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U skladu sa ~lanom 47. stav (2) Poslovnika Predstavni~kog

doma Parlamentarne skup{tine BiH ("Slu`beni glasnik
BiH", br. 33/06, 41/06, 81/06, 91/06, 91/07 i 87/09) i ~lana 41. stav
(2) Poslovnika Doma naroda Parlamentarne skup{tine BiH
("Slu`beni glasnik BiH", br. 33/06, 41/06, 91/06 i 91/07),
Parlamentarna skup{tina Bosne i Hercegovine, na 4. sjednici
Doma naroda odr`anoj 28. jula 2011. godine i na 8. sjednici
Predstavni~kog doma odr`anoj 25. avgusta 2011. godine,
donijela je

ZAKQU^AK

O OSNIVAWU PRIVREMENE ZAJEDNI^KE

KOMISIJE OBA DOMA PARLAMENTARNE

SKUP[TINE BOSNE I HERCEGOVINE ZA

SPROVO\EWE PROCEDURE IMENOVAWA JEDNOG

PREDSTAVNIKA AKADEMSKE ZAJEDNICE U

KOMISIJU ZA IZBOR I PRA]EWE RADA AGENCIJE

ZA PREVENCIJU KORUPCIJE I KOORDINACIJU

BORBE PROTIV KORUPCIJE

^lan 1.
Osniva se Privremena zajedni~ka komisija oba doma

Parlamentarne skup{tine Bosne i Hercegovine za
sprovo|ewe procedure imenovawa jednog predstavnika
akademske zajednice u Komisiju za izbor i pra}ewe rada
Agencije za prevenciju korupcije i koordinaciju borbe protiv
korupcije (u daqwem tekstu: Privremena zajedni~ka komisija).

^lan 2.
U Privremenu zajedni~ku komisiju iz ~lana 1. ovog

zakqu~ka iz Predstavni~kog doma imenuju se poslanici:
1. DANIJELA MARTINOVI]
2. BORISLAV BOJI]
3. MIRSAD \UGUM.

Iz Doma naroda imenuju se delegati:

1. JOSIP MERXO

2. MLADEN IVANI] i

3. HASAN BE]IROVI].

^lan 3.

Zadatak Privremene zajedni~ke komisije je da sprovede
proceduru ogla{avawa za ~lana Komisije i domovima
predlo`i imenovawe kandidata nazna~enog u ~lanu 1. ovog
zakqu~ka radi imenovawa.

^lan 4.

Ovaj zakqu~ak stupa na snagu danom usvajawa u identi~nom
tekstu u oba doma Parlamentarne skup{tine Bosne i
Hercegovine, a objavquje se u "Slu`benom glasniku BiH".

Broj 02-50-6-16-4/11
25. avgusta 2011. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}i
Predstavni~kog doma

Parlamentarne skup{tine BiH
Dr Denis Be}irovi}, s. r.

Predsjedavaju}i
Doma naroda

Parlamentarne skup{tine BiH
Ogwen Tadi}, s. r.
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Predstavni~kog doma, odr`anoj 25. augusta 2011. godine, donosi
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ZAKLJU^AK

O OSNIVANJU PRIVREMENE ZAJEDNI^KE

KOMISIJE OBA DOMA PARLAMENTARNE

SKUP[TINE BOSNE I HERCEGOVINE ZA

PROVO\ENJE PROCEDURE IMENOVANJA JEDNOG

PREDSTAVNIKA AKADEMSKE ZAJEDNICE U

KOMISIJU ZA IZBOR I PRA]ENJE RADA AGENCIJE

ZA PREVENCIJU KORUPCIJE I KOORDINACIJU

BORBE PROTIV KORUPCIJE

^lan 1.
Osniva se Privremena zajedni~ka komisija oba doma

Parlamentarne skup{tine Bosne i Hercegovine za provo|enje
procedure imenovanja jednog predstavnika akademske
zajednice u Komisiju za izbor i pra}enje rada Agencije za
prevenciju korupcije i koordinaciju borbe protiv korupcije (u
daljnjem tekstu: Privremena zajedni~ka komisija).

^lan 2.
U Privremenu zajedni~ku komisiju iz ~lana 1. ovog

zaklju~ka iz Predstavni~kog doma imenuju se poslanici:
1. DANIJELA MARTINOVI]
2. BORISLAV BOJI]
3. MIRSAD \UGUM.
Iz Doma naroda imenuju se delegati:
1. JOSIP MERD@O
2. MLADEN IVANI] i
3. HASAN BE]IROVI].

^lan 3.
Zadatak Privremene zajedni~ke komisije je da provede

proceduru ogla{avanja za ~lana Komisije i domovima predlo`i
imenovanje kandidata nazna~enog u ~lanu 1. ovog zaklju~ka radi
imenovanja.

^lan 4.
Ovaj zaklju~ak stupa na snagu danom usvajanja u

identi~nom tekstu u oba doma Parlamentarne skup{tine Bosne i
Hercegovine, a objavljuje se u "Slu`benom glasniku BiH".

Broj 02-50-6-16-4/11
25. augusta 2011. godine

Sarajevo
Predsjedavaju}i

Predstavni~kog doma
Parlamentarne skup{tine BiH

Dr. Denis Be}irovi}, s. r.

Predsjedavaju}i
Doma naroda

Parlamentarne skup{tine BiH
Ognjen Tadi}, s. r.

Sukladno ~lanku 47. stavak (2) Poslovnika Zastupni~kog
doma Parlamentarne skup{tine BiH ("Slu`beni glasnik BiH", br.
33/06, 41/06, 81/06, 91/06, 91/07 i 87/09) i ~lanka 41. stavak (2)
Poslovnika Doma naroda Parlamentarne skup{tine BiH
("Slu`beni glasnik BiH", br. 33/06, 41/06, 91/06 i 91/07),
Parlamentarna skup{tina Bosne i Hercegovine na 4. sjednici
Doma naroda, odr`anoj 28. srpnja 2011. godine, i na 8. sjednici
Zastupni~kog doma, odr`anoj 25. kolovoza 2011. godine, donosi

ZAKLJU^AK

O OSNIVANJU PRIVREMENOG ZAJEDNI^KOG

POVJERENSTVA OBAJU DOMOVA

PARLAMENTARNE SKUP[TINE BOSNE I

HERCEGOVINE ZA PROVO\ENJE PROCEDURE

IMENOVANJA JEDNOG PREDSTAVNIKA

AKADEMSKE ZAJEDNICE U POVJERENSTVO ZA

IZBOR I PRA]ENJE RADA AGENCIJE ZA

PREVENCIJU KORUPCIJE I KOORDINACIJU BORBE

PROTIV KORUPCIJE

^lanak 1.
Osniva se Privremeno zajedni~ko povjerenstvo obaju

domova Parlamentarne skup{tine Bosne i Hercegovine za

provo|enje procedure imenovanja jednog predstavnika
akademske zajednice u Povjerenstvo za izbor i pra}enje rada
Agencije za prevenciju korupcije i koordinaciju borbe protiv
korupcije (u daljnjem tekstu: Privremeno zajedni~ko povjeren-
stvo).

^lanak 2.
U Privremeno zajedni~ko povjerenstvo iz ~lanka 1. ovoga

Zaklju~ka iz Zastupni~kog doma imenuju se zastupnici:
1. DANIJELA MARTINOVI]
2. BORISLAV BOJI]
3. MIRSAD \UGUM.
Iz Doma naroda imenuju se izaslanici:
1. JOSIP MERD@O
2. MLADEN IVANI] i
3. HASAN BE]IROVI].

^lanak 3.
Zada}a Privremenog zajedni~kog povjerenstva je provesti

proceduru ogla{avanja za ~lana Povjerenstva i domovima
predlo`iti imenovanje kandidata nazna~enog u ~lanku 1. ovoga
Zaklju~ka radi imenovanja.

^lanak 4.
Ovaj Zaklju~ak stupa na snagu danom usvajanja u

istovjetnom tekstu u oba doma Parlamentarne skup{tine Bosne i
Hercegovine, a objavljuje se u "Slu`benom glasniku BiH".

Broj 02-50-6-16-4/11
25. kolovoza 2011. godine

Sarajevo
Predsjedatelj

Zastupni~kog doma
Parlamentarne skup{tine BiH

Dr. Denis Be}irovi}, v. r.

Predsjedatelj
Doma naroda

Parlamentarne skup{tine BiH
Ognjen Tadi}, v. r.

PREDSJEDNI[TVO

BOSNE I HERCEGOVINE
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Na osnovu ~lana V 3. a) Ustava Bosne i Hercegovine,
Op{tih pravaca i prioriteta za provedbu spoqne politike
Bosne i Hercegovine (broj 01-645-30/03) i ~lana 37. stav 1. a)
Poslovnika o radu Predsjedni{tva Bosne i Hercegovine
("Slu`beni glasnik BiH", broj 25/01 i 35/02), Predsjedni{tvo
Bosne i Hercegovine na 11. redovnoj sjednici, odr`anoj 24.
avgusta 2011. godine, donijelo je

ODLUKU

O PRIZNAWU I USPOSTAVI DIPLOMATSKIH

ODNOSA BOSNE I HERCEGOVINE SA REPUBLIKOM

JU@NI SUDAN

^lan 1.
Bosna i Hercegovina priznaje i uspostavqa diplomatske

odnose sa Republikom Ju`ni Sudan.

^lan 2.
Zadu`uje se Ministarstvo spoqnih poslova da otpo~ne

ustaqenu proceduru za priznawe i uspostavu diplomatskih
odnosa iz ~lana 1. ove odluke.

^lan 3.
Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavqivawa u

"Slu`benom glasniku BiH".

Broj 01-50-1-2603-71/11
24. avgusta 2011. godine

Sarajevo
Predsjedavaju}i

@eqko Kom{i}, s. r.

Na osnovu ~lana V. 3. a) Ustava Bosne i Hercegovine, Op}ih
pravaca i prioriteta za provedbu vanjske politike Bosne i



Hercegovine (broj 01-645-30/03) i ~lana 37. stav 1. a)
Poslovnika o radu Predsjedni{tva Bosne i Hercegovine
("Slu`beni glasnik BiH", broj 25/01 i 35/02), Predsjedni{tvo
Bosne i Hercegovine na 11. redovnoj sjednici, odr`anoj 24.
augusta 2011. godine, donijelo je

ODLUKU

O PRIZNANJU I USPOSTAVI DIPLOMATSKIH

ODNOSA BOSNE I HERCEGOVINE SA REPUBLIKOM

JU@NI SUDAN

^lan 1.
Bosna i Hercegovina priznaje i uspostavlja diplomatske

odnose sa Republikom Ju`ni Sudan.

^lan 2.
Zadu`uje se Ministarstvo vanjskih poslova da otpo~ne

ustaljenu proceduru za priznanje i uspostavu diplomatskih
odnosa iz ~lana 1. ove odluke.

^lan 3.
Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja

u "Slu`benom glasniku BiH".

Broj 01-50-1-2603-71/11
24. augusta 2011. godine

Sarajevo
Predsjedavaju}i

@eljko Kom{i}, s. r.

Temeljem ~lanka V. 3. a) Ustava Bosne i Hercegovine, Op}ih
pravaca i prioriteta za provedbu vanjske politike Bosne i
Hercegovine (broj 01-645-30/03) i ~lanka 37. stavka 1. a)
Poslovnika o radu Predsjedni{tva Bosne i Hercegovine
("Slu`beni glasnik BiH", broj 25/01 i 35/02), Predsjedni{tvo
Bosne i Hercegovine je na 11. redovitoj sjednici, odr`anoj 24.
kolovoza 2011. godine, donijelo

ODLUKU

O PRIZNANJU I USPOSTAVI DIPLOMATSKIH

ODNOSA BOSNE I HERCEGOVINE SA REPUBLIKOM

JU@NI SUDAN

^lanak 1.
Bosna i Hercegovina priznaje i uspostavlja diplomatske

odnose sa Republikom Ju`ni Sudan.

^lanak 2.
Zadu`uje se Ministarstvo vanjskih poslova da otpo~ne

ustaljenu proceduru za priznanje i uspostavu diplomatskih
odnosa iz ~lanka 1. ove odluke.

^lanak 3.
Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja

u "Slu`benom glasniku BiH".

Broj 01-50-1-2603-71/11
24. kolovoza 2011. godine

Sarajevo
Predsjedatelj

@eljko Kom{i}, v. r.

SAVJET MINISTARA

BOSNE I HERCEGOVINE

280
Na osnovu ~l. 16. i 17. stav 2. i ~lana 72. Zakona o hrani

("Slu`beni glasnik BiH", broj 50/04) i ~lana 17. Zakona o
Savjetu ministara Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik
BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Savjet
ministara Bosne i Hercegovine, na prijedlog Agencije za
bezbjednost hrane Bosne i Hercegovine, u saradwi sa
nadle`nim organima entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i
Hercegovine, na 151. sjednici odr`anoj 25. maja 2011. godine,
donio je

PRAVILNIK

O NE@EQENIM SUPSTANCAMA U HRANI ZA

@IVOTIWE

^lan 1.
(Predmet)

Ovim pravilnikom propisuju se posebni uslovi za higijenu
hrane za `ivotiwe koji se odnose na prisustvo ne`eqenih
supstanci u hrani za `ivotiwe.

^lan 2.
(Definicije)

Pojmovi kori{}eni u ovom pravilniku imaju sqede}e
zna~ewe:

a) hrana za `ivotiwe - proizvodi biqnog ili
`ivotiwskog porijekla, u wihovom prirodnom stawu,
svje`i ili konzervisani i proizvodi dobijeni iz
wihove industrijske prerade, te organske ili
anorganske supstance koje se koriste pojedina~no ili u
mje{avinama, sa aditivima ili bez aditiva u hrani za
`ivotiwe, za peroralnu ishranu `ivotiwa;

b) krmiva - proizvodi biqnog ili `ivotiwskog porijekla
u izvornom obliku, svje`i ili konzervisani i
proizvodi dobijeni wihovom industrijskom preradom i
organske ili anorganske supstance, sa aditivima ili
bez aditiva u hrani za `ivotiwe, za peroralnu ishranu
`ivotiwa ili direktno kao takvi ili nakon prerade za
pripremu krmnih smjesa ili kao supstrati za premikse;

c) aditivi u hrani za `ivotiwe - u skladu sa posebnim
propisom o aditivima u hrani za `ivotiwe

d) premiksi - mje{avine aditiva u hrani za `ivotiwe ili
mje{avine jednog ili vi{e aditiva u hrani za `ivotiwe
sa supstancama koje se koriste kao nosa~i, namijeweni
za proizvodwu hrane za `ivotiwe;

e) krmna smjesa - mje{avina krmiva sa aditivima ili ili
bez aditiva u hrani za `ivotiwe namijewena peroralnoj
ishrani `ivotiwa u obliku potpune ili dopunske krmne
smjese;

f) dopunska krmna smjesa -- mje{avina hrane za `ivotiwe
sa visokim udjelom pojedinih sastojaka koja je zbog svog
sastava dovoqna za dnevni obrok samo ukoliko se
koristi u kombinaciji sa drugom hranom za `ivotiwe;

g) potpuna krmna smjesa - mje{avina hrane za `ivotiwe
koja je zbog svog sastava dovoqna za dnevni obrok;

h) proizvodi namijeweni za hranu za `ivotiwe - krmiva,
premiksi, aditivi u hrani za `ivotiwe, hrana za
`ivotiwe i svi drugi proizvodi namijeweni ishrani
ili koji se koriste kao hrana za `ivotiwe;

i) dnevni obrok - prosjek ukupne koli~ine hrane za
`ivotiwe, prera~unate na 12% udjela vlage, koji
predstavqa dnevnu potrebu `ivotiwe odre|ene vrste,
dobne kategorije i proizvodnosti, koji je potreban za
zadovoqavawe svih wenih potreba;

j) `ivotiwe - `ivotiwske vrste koje se uobi~ajeno hrane i
dr`e ili koriste za ishranu qudi, kao i `ivotiwe koje
`ive slobodno u divqini u slu~ajevima kada se hrane
hranom za `ivotiwe;

k) stavqawe na tr`i{te - dr`awe proizvoda za hranu za
`ivotiwe u svrhu prodaje, ukqu~uju}i ponudu za prodaju
ili bilo koji oblik prenosa tre}oj strani, bez obzira na
to da li je naplatan ili ne, te prodaju i druge oblike
prenosa kao takve;

l) ne`eqene supstance - bilo koja supstanca ili proizvod
osim patogenih mikroorganizama, koja je prisutna u
i/ili na proizvodu namijewenom za hranu za `ivotiwe i
koja predstavqa potencijalnu opasnost za zdravqe
`ivotiwa, qudi, `ivotnu sredinu ili mo`e negativno
uticati na sto~arsku proizvodwu;

m) nadle`ni organi - organi utvr|eni ~lanom 3. ta~ka 7.
Zakona o hrani ("Slu`beni glasnik BiH", broj 50/04).
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^lan 3.
(Stavqawe na tr`i{te)

(1) Proizvodi namijeweni za hranu za `ivotiwe smiju se
uvoziti, stavqati na tr`i{te i/ili koristiti ako su
zdravstveno ispravni, nepatvoreni i tr`i{nog kvaliteta,
te ako pravilnim kori{}ewem ne predstavqaju opasnost za
zdravqe qudi, `ivotiwa ili `ivotnu sredinu i nemaju
nikakav negativan uticaj na sto~arsku proizvodwu.

(2) Smatra se da proizvodi namijeweni za hranu za `ivotiwe
ne udovoqavaju zahtjevima iz stava (1) ovog ~lana ako
prisustvo ne`eqenih supstanci u navedenim proizvodima
prelazi maksimalno dozvoqene koli~ine (u daqwem tekstu:
MDK) odre|enu u Aneksu I ovog pravilnika.

^lan 4.
(Prisutnost ne`eqenih supstanci)

(1) Dozvoqeno je prisustvo ne`eqenih supstanci navedenih u
Aneksu I ovog pravilnika u proizvodima namijewenim za
hranu za `ivotiwe iskqu~ivo u skladu sa zahtjevima iz
Aneksa I ovog pravilnika.

(2) U svrhu smawewa ili uklawawa izvora ne`eqenih
supstanci u proizvodima namijewenim za hranu za
`ivotiwe, nadle`ni organi u saradwi sa subjektima u
poslovawu sa hranom za `ivotiwe utvr|uje izvore
ne`eqenih supstanci u hrani za `ivotiwe u slu~ajevima
kada su MDK prekora~ene i u slu~ajevima kada je to
prekora~ewe utvr|eno, uzimaju}i u obzir prirodne
koli~ine tih supstanci u proizvodima namijewenim za
hranu za `ivotiwe.

(3) Pragovi za pokretawe postupka i na~in postupawa pri
utvr|ivawu izvora pojedinih ne`eqenih supstanci iz stava
2. ovog ~lana, u slu~aju prekora~ewa MDK, navedeni su u
Aneksu II ovog pravilnika.

(4) Spisak materija zabrawenih za kori{}ewe u ishrani
`ivotiwa naveden je u Aneksu III ovog pravilnika.

^lan 5.
(Zabrana mije{awa)

Proizvode namijewene za hranu za `ivotiwe, koji sadr`e
ne`eqene supstance u koli~ini ve}oj od MDK propisanih u
Aneksu I ovog pravilnika, zabraweno je mije{ati u svrhu
wihovog razrje|ewa s tim ili drugim proizvodima
namijewenim za hranu za `ivotiwe.

^lan 6.
(Dopunske krmne smjese)

Dopunske krmne smjese ne smiju, uzimaju}i u obzir omjer
propisan za wihovo kori{}ewe u dnevnom obroku, sadr`avati

koli~ine ne`eqenih supstanci navedenih u Aneksu I ovog
pravilnika koje prekora~uju one utvr|ene za potpune krmne
smjese.

^lan 7.
(Nova saznawa)

Na osnovu novih informacija ili ponovqenog razmatrawa
postoje}ih informacija nakon stupawa na snagu ovog
pravilnika, a koje ukazuju da MDK utvr|ene u Aneksu I ovog
pravilnika, ili ne`eqene supstance koja nije navedena u
Aneksu I ovog pravilnika, predstavqa opasnost za zdravqe
`ivotiwa ili qudi ili za `ivotnu sredinu, nadle`ni organi
mogu privremeno smawiti postoje}u maksimalno dozvoqenu
koli~inu, utvrditi maksimalno dozvoqenu koli~inu ili
zabraniti prisustvo takve ne`eqene supstance u proizvodima
namijewenim za hranu za `ivotiwe.

^lan 8.
(Kriterijumi za detoksikacije)

(1) Nadle`ni organ mo`e odrediti dodatne kriterijume
prihvatqivosti procesa detoksikacije kao dopunu
kriterijumima utvr|enim za proizvode namijewene za
hranu za `ivotiwe koji su bili podvrgnuti takvom procesu.

(2) Nadle`ni organi primjewuju mjere nadzora i kontrole nad
sprovedenim postupkom detoksikacije iz stava (1) ovog
~lana i kontrole MDK ne`eqenih supstanci u
detoksikovanim proizvodima namijewenim za hranu za
`ivotiwe u skladu sa Aneksom I ovog pravilnika.

^lan 9.
(Aneksi)

Aneksi I, II i III su sastavni dio ovog pravilnika.

^lan 10.
(Prestanak va`ewa propisa)

Danom stupawa na snagu ovog pravilnika prestaje da va`i
Pravilnik o maksimalnim koli~inama {tetnih materija i
sastojaka u sto~noj hrani ("Slu`beni list SFRJ", broj 2/90) i
("Slu`beni list RBiH", broj 2/92).

^lan 11.
(Stupawe na snagu i primjena)

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana
objavqivawa u "Slu`benom glasniku BiH".

SM broj 119/11
25. maja 2011. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}i
Savjeta ministara BiH
Dr Nikola [piri}, s. r.



Ponedjeqak, 12. 9. 2011. S L U @ B E N I G L A S N I K B i H Broj 72 - Strana 5



Broj 72 - Strana 6 S L U @ B E N I G L A S N I K B i H Ponedjeqak, 12. 9. 2011.



Ponedjeqak, 12. 9. 2011. S L U @ B E N I G L A S N I K B i H Broj 72 - Strana 7



Broj 72 - Strana 8 S L U @ B E N I G L A S N I K B i H Ponedjeqak, 12. 9. 2011.



Ponedjeqak, 12. 9. 2011. S L U @ B E N I G L A S N I K B i H Broj 72 - Strana 9



Broj 72 - Strana 10 S L U @ B E N I G L A S N I K B i H Ponedjeqak, 12. 9. 2011.



Ponedjeqak, 12. 9. 2011. S L U @ B E N I G L A S N I K B i H Broj 72 - Strana 11



Broj 72 - Strana 12 S L U @ B E N I G L A S N I K B i H Ponedjeqak, 12. 9. 2011.



Ponedjeqak, 12. 9. 2011. S L U @ B E N I G L A S N I K B i H Broj 72 - Strana 13



Broj 72 - Strana 14 S L U @ B E N I G L A S N I K B i H Ponedjeqak, 12. 9. 2011.



Ponedjeqak, 12. 9. 2011. S L U @ B E N I G L A S N I K B i H Broj 72 - Strana 15



Broj 72 - Strana 16 S L U @ B E N I G L A S N I K B i H Ponedjeqak, 12. 9. 2011.



Ponedjeqak, 12. 9. 2011. S L U @ B E N I G L A S N I K B i H Broj 72 - Strana 17



Broj 72 - Strana 18 S L U @ B E N I G L A S N I K B i H Ponedjeqak, 12. 9. 2011.



Ponedjeqak, 12. 9. 2011. S L U @ B E N I G L A S N I K B i H Broj 72 - Strana 19



Broj 72 - Strana 20 S L U @ B E N I G L A S N I K B i H Ponedjeqak, 12. 9. 2011.



Ponedjeqak, 12. 9. 2011. S L U @ B E N I G L A S N I K B i H Broj 72 - Strana 21



Broj 72 - Strana 22 S L U @ B E N I G L A S N I K B i H Ponedjeqak, 12. 9. 2011.



Ponedjeqak, 12. 9. 2011. S L U @ B E N I G L A S N I K B i H Broj 72 - Strana 23



Broj 72 - Strana 24 S L U @ B E N I G L A S N I K B i H Ponedjeqak, 12. 9. 2011.



Ponedjeqak, 12. 9. 2011. S L U @ B E N I G L A S N I K B i H Broj 72 - Strana 25



Broj 72 - Strana 26 S L U @ B E N I G L A S N I K B i H Ponedjeqak, 12. 9. 2011.



Ponedjeqak, 12. 9. 2011. S L U @ B E N I G L A S N I K B i H Broj 72 - Strana 27



Broj 72 - Strana 28 S L U @ B E N I G L A S N I K B i H Ponedjeqak, 12. 9. 2011.



Ponedjeqak, 12. 9. 2011. S L U @ B E N I G L A S N I K B i H Broj 72 - Strana 29



Broj 72 - Strana 30 S L U @ B E N I G L A S N I K B i H Ponedjeqak, 12. 9. 2011.



Ponedjeqak, 12. 9. 2011. S L U @ B E N I G L A S N I K B i H Broj 72 - Strana 31



Broj 72 - Strana 32 S L U @ B E N I G L A S N I K B i H Ponedjeqak, 12. 9. 2011.



Ponedjeqak, 12. 9. 2011. S L U @ B E N I G L A S N I K B i H Broj 72 - Strana 33



Broj 72 - Strana 34 S L U @ B E N I G L A S N I K B i H Ponedjeqak, 12. 9. 2011.

Na osnovu ~l. 16. i 17. stav 2. i ~lana 72. Zakona o hrani
("Slu`beni glasnik BiH", broj 50/04) i ~lana 17. Zakona o Vije}u
ministara Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", br.
30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vije}e
ministara Bosne i Hercegovine, na prijedlog Agencije za
sigurnost hrane Bosne i Hercegovine, u saradnji s nadle`nim
organima entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine, na 151.
sjednici odr`anoj 25. maja 2011. godine, donijelo je

PRAVILNIK

O NE@ELJENIM SUPSTANCAMA U HRANI ZA

@IVOTINJE

^lan 1.
(Predmet)

Ovim pravilnikom propisuju se posebni uslovi za higijenu
hrane za `ivotinje koji se odnose na prisustvo ne`eljenih
supstanci u hrani za `ivotinje.

^lan 2.
(Definicije)

Za potrebe ovog pravilnika koriste se sljede}e definicije:
a) hrana za `ivotinje - proizvodi biljnog ili `ivotinjskog

porijekla, u njihovom prirodnom stanju, svje`i ili
konzervirani i proizvodi dobiveni iz njihove industrijske
prerade, te organske ili anorganske supstance koje se
koriste pojedina~no ili u mje{avinama, sa ili bez aditiva u
hrani za `ivotinje, za peroralnu ishranu `ivotinja;

b) krmiva - proizvodi biljnog ili `ivotinjskog porijekla u
izvornom obliku, svje`i ili konzervirani i proizvodi
dobiveni njihovom industrijskom preradom i organske ili
anorganske supstance, sa ili bez aditiva u hrani za
`ivotinje, za peroralnu ishranu `ivotinja ili direktno kao
takvi ili nakon prerade za pripremu krmnih smjesa ili kao
supstrati za premikse;

c) aditivi u hrani za `ivotinje - u skladu s posebnim propisom
o aditivima u hrani za `ivotinje;

d) premiksi - mje{avine aditiva u hrani za `ivotinje ili
mje{avine jednog ili vi{e aditiva u hrani za `ivotinje sa
supstancama koje se koriste kao nosa~i, namijenjeni za
proizvodnju hrane za `ivotinje;

e) krmna smjesa - mje{avina krmiva sa ili bez aditiva u hrani
za `ivotinje namijenjena peroralnoj ishrani `ivotinja u
obliku potpune ili dopunske krmne smjese;

f) dopunska krmna smjesa - mje{avina hrane za `ivotinje s
visokim udjelom pojedinih sastojaka koja je zbog svog
sastava dovoljna za dnevni obrok samo ako se koristi u
kombinaciji s drugom hranom za `ivotinje;

g) potpuna krmna smjesa - mje{avina hrane za `ivotinje koja
je zbog svog sastava dovoljna za dnevni obrok;

h) proizvodi namijenjeni za hranu za `ivotinje - krmiva,
premiksi, aditivi hrani za `ivotinje, hrana za `ivotinje i svi
drugi proizvodi namijenjeni ishrani ili koji se koriste kao
hrana za `ivotinje;

i) dnevni obrok - prosjek ukupne koli~ine hrane za `ivotinje,
prera~unate na 12% udjela vlage, koji predstavlja dnevnu
potrebu `ivotinje odre|ene vrste, dobne kategorije i
proizvodnosti, koji je potreban za zadovoljavanje svih
njenih potreba;

j) `ivotinje - `ivotinjske vrste koje se uobi~ajeno hrane i
dr`e ili koriste za ishranu ljudi, kao i `ivotinje koje `ive
slobodno u divljini u slu~ajevima kada se hrane hranom za
`ivotinje;

k) stavljanje na tr`i{te - dr`anje proizvoda za hranu za
`ivotinje u svrhu prodaje, uklju~uju}i ponudu za prodaju
ili bilo koji oblik prijenosa tre}oj strani, bez obzira na to da
li je naplatan ili ne, te prodaju i druge oblike prijenosa kao
takve;

l) ne`eljene supstance - bilo koja supstanca ili proizvod
osim patogenih mikroorganizama, koja je prisutna u i/ili

na proizvodu namijenjenom za hranu za `ivotinje i koja
predstavlja potencijalnu opasnost za zdravlje `ivotinja,
ljudi, okoli{ ili mo`e negativno uticati na sto~arsku
proizvodnju;

m) nadle`ni organi su organi utvr|eni ~lanom 3. ta~ka 7.
Zakona o hrani ("Slu`beni glasnik BiH", broj 50/04).

^lan 3.
(Stavljanje na tr`i{te)

(1) Proizvodi namijenjeni za hranu za `ivotinje smiju se uvoziti,
stavljati na tr`i{te i/ili koristiti ako su zdravstveno ispravni,
nepatvoreni i tr`i{nog kvaliteta, te ako pravilnim kori{tenjem
ne predstavljaju opasnost za zdravlje ljudi, `ivotinja ili okoli{
i nemaju nikakav negativan uticaj na sto~arsku proizvodnju.

(2) Smatra se da proizvodi namijenjeni za hranu za `ivotinje ne
zadovoljavaju zahtjeve iz stava (1) ovog ~lana ako prisustvo
ne`eljenih supstanci u navedenim proizvodima prelazi
maksimalno dozvoljene koli~ine ( u daljnjem tekstu: MDK)
odre|ene u Aneksu I. ovog pravilnika.

^lan 4.
(Prisustvo ne`eljenih supstanci)

(1) Dozvoljeno je prisustvo ne`eljenih supstanci navedenih u
Aneksu I. ovog pravilnika u proizvodima namijenjenim za
hranu za `ivotinje isklju~ivo u skladu sa zahtjevima iz
Aneksa I. ovog pravilnika.

(2) U svrhu smanjenja ili uklanjanja izvora ne`eljenih supstanci
u proizvodima namijenjenim za hranu za `ivotinje, nadle`ni
organi u saradnji sa subjektima u poslovanju s hranom za
`ivotinje utvr|uju izvore ne`eljenih supstanci u hrani za
`ivotinje u slu~ajevima kada su MDK prekora~ene i u
slu~ajevima kada je to prekora~enje utvr|eno, uzimaju}i u
obzir prirodne koli~ine tih supstanci u proizvodima
namijenjenim za hranu za `ivotinje.

(3) Pragovi za pokretanje postupka i na~in postupanja kod
utvr|ivanja izvora pojedinih ne`eljenih supstanci iz stava (2)
ovog ~lana, u slu~aju prekora~enja MDK navedeni su u
Aneksu II. ovog pravilnika.

(4) Spisak supstanci zabranjenih za kori{tenje u ishrani `ivotinja
naveden je u Aneksu III. ovog pravilnika.

^lan 5.
(Zabrana mije{anja)

Proizvode namijenjene za hranu za `ivotinje, koji sadr`e
ne`eljene supstance u koli~ini ve}oj od MDK propisanih u
Aneksu I. ovog pravilnika, zabranjeno je mije{ati u svrhu
njihovog razrje|enja sa istim ili drugim proizvodima
namijenjenim za hranu za `ivotinje.

^lan 6.
(Dopunske krmne smjese)

Dopunske krmne smjese ne smiju, uzimaju}i u obzir omjer
propisan za njihovo kori{tenje u dnevnom obroku, sadr`avati
koli~ine ne`eljenih supstanci navedenih u Aneksu I. ovog
pravilnika koje prekora~uju one utvr|ene za potpune krmne
smjese.

^lan 7.
(Nova saznanja)

Na osnovu novih informacija ili ponovnog razmatranja
postoje}ih informacija nakon stupanja na snagu ovog pravilnika,
a koje ukazuju da MDK utvr|ene u Aneksu I. ovog pravilnika ili
ne`eljena supstanca koja nije navedena u Aneksu I. ovog
pravilnika predstavljaju opasnost za zdravlje `ivotinja ili ljudi ili
za okoli{, nadle`ni organi mogu privremeno smanjiti postoje}u
MDK, utvrditi MDK ili zabraniti prisustvo takve ne`eljene
supstance u proizvodima namijenjenim za hranu za `ivotinje.

^lan 8.
(Kriteriji za detoksikaciju)

(1) Nadle`ni organ mo`e odrediti dodatne kriterije
prihvatljivosti detoksikacijskog procesa kao dopunu
kriterijima utvr|enim za proizvode namijenjene za hranu za
`ivotinje koji su bili podvrgnuti takvom procesu.



(2) Nadle`ni organi provode mjere nadzora i kontrole nad
provedenim postupkom detoksikacije iz stava (1) ovog ~lana
i kontrole MDK ne`eljenih supstanci u detoksiciranim
proizvodima namijenjenim za hranu za `ivotinje u skladu s
Aneksom I. ovog pravilnika.

^lan 9.
(Aneksi)

Aneksi I., II. i III. sastavni su dio ovog pravilnika.
^lan 10.

(Prestanak va`enja propisa)
Danom stupanja na snagu ovog pravilnika prestaje va`iti

Pravilnik o maksimalnim koli~inama {tetnih materija i sastojaka

u sto~noj hrani ( "Slu`beni list SFRJ", broj 2/90) i ("Slu`beni list
RBiH", broj 2/92).

^lan 11.
(Stupanje na snagu i primjena)

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana
objavljivanja u "Slu`benom glasniku BiH".

VM broj 119/11
25. maja 2011. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}i
Vije}a ministara BiH

Dr. Nikola [piri}, s. r.
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Temeljem ~l. 16. i 17. stavak 2. i ~lanka 72. Zakona o hrani
("Slu`beni glasnik BiH", broj 50/04) i ~lanka 17. Zakona o
Vije}u ministara Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH",
br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vije}e
ministara Bosne i Hercegovine, na prijedlog Agencije za
sigurnost hrane Bosne i Hercegovine, u suradnji s nadle`nim
tijelima entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine, na 151.
sjednici odr`anoj 25. svibnja 2011. godine, donijelo je

PRAVILNIK

O NEPO@ELJNIM TVARIMA U HRANI ZA @IVOTINJE

^lanak 1.
(Predmet)

Ovim se Pravilnikom propisuju posebni uvjeti za higijenu
hrane za `ivotinje koji se odnose na prisutnost nepo`eljnih tvari u
hrani za `ivotinje.

^lanak 2.
(Definicije)

Za potrebe ovoga pravilnika koriste se sljede}e definicije:
a) hrana za `ivotinje - proizvodi biljnog ili `ivotinjskog

podrijetla, u njihovom prirodnom stanju, svje`i ili
konzervirani, i proizvodi dobiveni iz njihove industrijske
prerade, te organske ili anorganske tvari koje se koriste
pojedina~no ili u mje{avinama, s ili bez aditiva u hrani za
`ivotinje, za peroralnu hranidbu `ivotinja;

b) krmiva - proizvodi biljnog ili `ivotinjskog podrijetla u
izvornom obliku, svje`i ili konzervirani, i proizvodi
dobiveni njihovom industrijskom preradom i organske ili
anorganske tvari, s ili bez aditiva u hrani za `ivotinje, za
peroralnu hranidbu `ivotinja ili izravno kao takvi ili
nakon prerade za pripremu krmnih smjesa ili kao supstrati
za premikse;

c) aditivi u hrani za `ivotinje - sukladno posebnom propisu o
aditivima u hrani za `ivotinje;

d) premiksi - mje{avine aditiva u hrani za `ivotinje ili
mje{avine jednoga ili vi{e aditiva u hrani za `ivotinje s
tvarima koje se koriste kao nosa~i, namijenjeni
proizvodnji hrane za `ivotinje;

e) krmna smjesa - mje{avina krmiva s ili bez aditiva u hrani
za `ivotinje, namijenjena peroralnoj hranidbi `ivotinja u
obliku potpune ili dopunske krmne smjese;

f) dopunska krmna smjesa - mje{avina hrane za `ivotinje s
visokim udjelom pojedinih sastojaka koja je zbog svog
sastava dostatna za dnevni obrok samo ukoliko se koristi u
kombinaciji s drugom hranom za `ivotinje;

g) potpuna krmna smjesa - mje{avina hrane za `ivotinje koja
je zbog svoga sastava dostatna za dnevni obrok;

h) proizvodi namijenjeni za hranu za `ivotinje - krmiva,
premiksi, aditivi u hrani za `ivotinje, hrana za `ivotinje i
svi drugi proizvodi namijenjeni hranidbi ili koji se koriste
kao hrana za `ivotinje;

i) dnevni obrok - prosjek ukupne koli~ine hrane za `ivotinje,
prera~unate na 12% udjela vlage, koji predstavlja dnevnu
potrebu `ivotinje odre|ene vrste, dobne kategorije i
proizvodnosti, koji je potreban za zadovoljavanje svih
njezinih potreba;

j) `ivotinje - `ivotinjske vrste koje se uobi~ajeno hrane i dr`e
ili koriste za prehranu ljudi, kao i `ivotinje koje `ive
slobodno u divljini u slu~ajevima kada se hrane hranom za
`ivotinje;

k) stavljanje na tr`i{te - dr`anje proizvoda za hranu za
`ivotinje u svrhu prodaje, uklju~uju}i ponudu za prodaju
ili bilo koji oblik prijenosa tre}oj strani, bez obzira na to je
li naplatan ili ne, te prodaju i druge oblike prijenosa kao
takve;

l) nepo`eljne tvari - bilo koja tvar ili proizvod, osim
patogenih mikroorganizama, koja je prisutna u i/ili na

proizvodu namijenjenom za hranu za `ivotinje i koja
predstavlja potencijalnu opasnost za zdravlje `ivotinja,
ljudi, okoli{ ili mo`e negativno utjecati na sto~arsku
proizvodnju;

m) nadle`na tijela - tijela utvr|ena ~lankom 3. to~ka 7.
Zakona o hrani ("Slu`beni glasnik BiH", broj 50/04).

^lanak 3.
(Stavljanje na tr`i{te)

(1) Proizvodi namijenjeni za hranu za `ivotinje smiju se uvoziti,
stavljati na tr`i{te i/ili koristiti ako su zdravstveno ispravni,
nepatvoreni i tr`i{ne kvalitete, te ako pravilnim kori{tenjem
ne predstavljaju opasnost za zdravlje ljudi, `ivotinja ili okoli{
i nemaju nikakav negativan utjecaj na sto~arsku proizvodnju.

(2) Smatra se da proizvodi namijenjeni za hranu za `ivotinje ne
ispunjavaju zahtjeve iz stavka (1) ovoga ~lanka ako
prisutnost nepo`eljnih tvari u navedenim proizvodima
prelazi maksimalnu dopu{tenu koli~inu (u daljnjem tekstu:
MDK) odre|enu u Aneksu I. ovoga pravilnika.

^lanak 4.
(Prisutnost nepo`eljnih tvari)

(1) Dopu{tena je prisutnost nepo`eljnih tvari navedenih u
Aneksu I. ovoga pravilnika u proizvodima namijenjenim za
hranu za `ivotinje isklju~ivo u skladu sa zahtjevima iz
Aneksa I. ovoga pravilnika.

(2) U svrhu smanjenja ili uklanjanja izvora nepo`eljnih tvari u
proizvodima namijenjenim za hranu za `ivotinje, nadle`na
tijela u suradnji sa subjektima u poslovanju s hranom za
`ivotinje utvr|uju izvore nepo`eljnih tvari u hrani za
`ivotinje u slu~ajevima kada su MDK prekora~ene i u
slu~ajevima kada je to prekora~enje utvr|eno, uzimaju}i u
obzir prirodne koli~ine tih tvari u proizvodima namijenjenim
za hranu za `ivotinje.

(3) Pragovi za pokretanje postupka i na~in postupanja pri
utvr|ivanju izvora pojedinih nepo`eljnih tvari iz stavka (2)
ovoga ~lanka u slu~aju prekora~enja MDK navedeni su u
Aneksu II. ovoga pravilnika.

(4) Popis tvari zabranjenih za kori{tenje u hranidbi `ivotinja
naveden je u Aneksu III. ovoga pravilnika.

^lanak 5.
(Zabrana mije{anja)

Proizvode namijenjene za hranu za `ivotinje koji sadr`e
nepo`eljne tvari u koli~ini ve}oj od MDK propisanih u Aneksu I.
ovoga pravilnika zabranjeno je mije{ati u svrhu njihovog
razrje|enja s istim ili drugim proizvodima namijenjenim za
hranu za `ivotinje.

^lanak 6.
(Dopunske krmne smjese)

Dopunske krmne smjese ne smiju, uzimaju}i u obzir omjer
propisan za njihovo kori{tenje u dnevnom obroku, sadr`avati
koli~ine nepo`eljnih tvari navedenih u Aneksu I. ovoga
pravilnika koje prekora~uju one utvr|ene za potpune krmne
smjese.

^lanak 7.
(Nova saznanja)

Na temelju novih informacija ili ponovnog razmatranja
postoje}ih informacija nakon stupanja na snagu ovoga
pravilnika, a koje ukazuju da MDK utvr|ene u Aneksu I. ovoga
pravilnika ili nepo`eljna tvar koja nije navedena u Aneksu I.
ovoga pravilnika predstavlja opasnost za zdravlje `ivotinja ili
ljudi ili za okoli{, nadle`na tijela mogu privremeno smanjiti
postoje}u MDK, utvrditi MDK ili zabraniti prisutnost takve
nepo`eljne tvari u proizvodima namijenjenim za hranu za
`ivotinje.

^lanak 8.
(Kriteriji za detoksikaciju)

(1) Nadle`no tijelo mo`e odrediti dodatne kriterije
prihvatljivosti detoksikacijskog procesa kao dopunu



kriterijima utvr|enima za proizvode namijenjene za hranu za
`ivotinje koji su bili podvrgnuti takvom procesu.

(2) Nadle`na tijela provode mjere nadzora i kontrole nad
provedenim postupkom detoksikacije iz stavka (1) ovoga
~lanka i kontrole MDK nepo`eljnih tvari u detoksiciranim
proizvodima namijenjenim za hranu za `ivotinje sukladno
Aneksu I. ovoga pravilnika.

^lanak 9.
(Aneksi)

Aneksi I., II. i III. sastavnim su dijelom ovoga pravilnika.
^lanak 10.

(Prestanak va`enja propisa)
Danom stupanja na snagu ovoga pravilnika prestaje va`iti

Pravilnik o maksimalnim koli~inama {tetnih materija i sastojaka

u sto~noj hrani ("Slu`beni list SFRJ", broj 2/90) i ("Slu`beni list
RBiH", broj 2/92).

^lanak 11.
(Stupanje na snagu i primjena)

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u
"Slu`benom glasniku BiH".

VM broj 119/11
25. svibnja 2011. godine

Sarajevo

Predsjedatelj
Vije}a ministara BiH

Dr. Nikola [piri}, v. r.
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281
Na osnovu ~l. 17. i 72. Zakona o hrani ("Slu`beni glasnik

BiH", broj 50/04) i ~lana 17. Zakona o Savjetu ministara Bosne
i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06,
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Savjet ministara Bosne i
Hercegovine, na prijedlog Agencije za bezbjednost hrane Bosne
i Hercegovine, u saradwi sa nadle`nim organima entiteta i
Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine, na 151. sjednici
odr`anoj 25. maja 2011. godine, donio je

PRAVILNIK

O HRANI OBOGA]ENOJ NUTRIJENTIMA

DIO PRVI - OP[TE ODREDBE

^lan 1.
(Predmet i oblast primjene)

(1) Pravilnikom o hrani oboga}enoj nutrijentima (u daqwem
tekstu: Pravilnik) propisuju se uslovi koje mora
ispuwavati hrana oboga}ena nutrijentima prilikom
stavqawa na tr`i{te uz istovremeno osigurawe visokog
nivoa za{tite potro{a~a.

(2) Odredbe ovog pravilnika koje se odnose na vitamine i
minerale ne primjewuju se na dodatke ishrani obuhva}ene
posebnim propisom.

(3) Odredbe ovog pravilnika odnose se i na:
a) hranu za posebne prehrambene potrebe, te na zahtjeve

takve hrane koja s obzirom na sastav nije obuhva}ena
odredbama posebnih propisa,

b) novu hranu i sastojke nove hrane,
c) genetski modifikovanu hranu,
d) prehrambene aditive i arome,
e) dozvoqene enolo{ke prakse i postupke.

^lan 2.
(Definicije)

Pojedini izrazi kori{}eni u ovom pravilniku imaju
sqede}e zna~ewe:

a) Hrana oboga}ena nutrijentima je hrana kojoj se dodaju
vitamini, minerali i odre|ene druge materije,

b) Druga materija je materija s odre|enim hrawivim ili
fiziolo{kim u~inkom koja nije vitamin ili mineral,

c) Subjekat u poslovawu sa hranom je fizi~ko ili pravno
lice, registrovano za obavqawe odre|enih djelatnosti
vezanih uz poslovawe sa hranom, odgovorna da
obezbijedi nesmetanu primjenu odredaba propisa o
hrani unutar poslovawa kojim upravqa,

d) Prehrambene i zdravstvene tvrdwe su tvrdwe koje su
definisane posebnim propisom.

DIO DRUGI - POSEBNE ODREDBE

GLAVA I - DODAVAWE VITAMINA I MINERALA

^lan 3.
(Zahtjevi za dodavawe vitamina i minerala)

(1) Hrani se smiju dodavati iskqu~ivo vitamini i/ili
minerali koji su navedeni u Aneksu I, koji je sastavni dio
ovog pravilnika, u hemijskim oblicima navedenim u Aneksu
II, koji je sastavni dio ovog pravilnika.

(2) Hrani se mogu dodavati vitamini i minerali koji moraju
biti u bioiskoristivom obliku, bez obzira na to da li su
uobi~ajeno sadr`ani u toj hrani, uz mogu}nost uzimawa u
obzir:
a) nedostatka jednog ili vi{e vitamina i/ili minerala u

populaciji ili pojedinim populacionim grupama, {to
je mogu}e prikazati klini~kim ili sup-klini~kim
dokazima nedostatka ili prikazati na osnovu procjena
niskog nivoa unosa hrawivih materija ili

b) mogu}nosti poboq{awa stawa u ishrani populacije ili
pojedinih populacionih grupa i/ili poboq{awa

mogu}eg smawenog unosa vitamina ili minerala u
ishrani zbog promjene prehrambenih navika ili

c) razvoja op{teprihva}enih nau~nih spoznaja o ulozi
vitamina i minerala u ishrani i wihovim u~incima na
zdravqe.

^lan 4.
(Ograni~ewa u dodavawu vitamina i minerala)

(1) Vitamini i minerali ne smiju se dodavati u:
a) neprera|enu hranu kao {to su neprera|eno vo}e, povr}e,

meso, perad, riba i ostalo,
b) pi}a koja sadr`e vi{e od 1,2 vol.% alkohola.

(2) Izuzetno od stava (1) ta~ke b) ovog ~lana, vitamini i
minerali smiju se dodavati, ne uzimaju}i u obzir odredbe
~lana 3. stava (2) ovog pravilnika pod uslovom da nemaju
prehrambene ili zdravstvene tvrdwe, u sqede}e proizvode:
a) pod tarifnom oznakom 2206 00 Carinske tarife BiH za

2010. godinu ("Slu`beni glasnik BiH ", broj 100/09), a to
su: ostala fermentisana pi}a (npr. jabukova~a,
kru{kova~a, medovina); mje{avine fermentisanih pi}a
i mje{avine fermentisanih i bezalkoholnih pi}a, koje
nisu pomenute niti obuhva}ene na drugom mjestu
tarifnika,

b) koji su stavqeni na tr`i{te dr`ava ~lanica Evropske
unije prije 1. jula 2007. godine.

^lan 5.
(Kriterijumi ~isto}e)

(1) Za hemijske oblike vitamina i minerala iz Aneksa II ovog
pravilnika primjewuju se kriterijumi ~isto}e koji su
propisani posebnim propisima o kriterijumima ~isto}e.

(2) Za materije za koje jo{ nisu odre|eni kriterijumi ~isto}e
do usvajawa takvih propisa primjewuju se op{teprihva-
tqivi kriterijumi ~isto}e koje preporu~uju me|unarodna
tijela.

^lan 6.
(Uslovi dodavawa vitamina i minerala)

(1) Prilikom dodavawa vitamina ili minerala u hranu, ukupna
koli~ina vitamina ili minerala koja je, bez obzira na
svrhu, prisutna u hrani koja se nalazi na tr`i{tu, ne smije
prema{iti preporu~ene dnevne unose koji su navedeni u
Aneksu III, koji je sastavni dio ovog pravilnika.

(2) Za koncentrisane ili dehidrirane proizvode preporu~ene
dnevne koli~ine su one koje se nalaze u hrani koja je
pripremqena za potro{wu u skladu sa uputstvima
proizvo|a~a.

(3) Dodati vitamini ili minerali moraju biti prisutni u
hrani u zna~ajnoj koli~ini, u skladu sa odredbama posebnog
propisa o navo|ewu hrawivih vrijednosti hrane.

GLAVA II - DODAVAWE ODRE\ENIH DRUGIH
MATERIJA

^lan 7.
(Dodavawe drugih materija osim vitamina i minerala)
Hrani se mo`e dodavati ili koristiti pri proizvodwi

hrane neka druga materija koja nije vitamin ili mineral ili
sastojak koji sadr`i materiju razli~itu od vitamina ili
minerala.

GLAVA III - OZNA^AVAWE, REKLAMIRAWE I
PREZENTOVAWE

^lan 8.
(Obaveze u pogledu ozna~avawa, reklamirawa i prezentovawa)
(1) Prilikom ozna~avawa, reklamirawa i prezentovawa hrane

sa dodatim vitaminima i mineralima i drugim materijama
ne smije se ni na koji na~in tvrditi ili upu}ivati da
uravnote`ena i raznolika ishrana ne mo`e obezbijediti
odgovaraju}e koli~ine hrawivih materija.

(2) Prilikom ozna~avawa, reklamirawa i prezentovawa hrane
sa dodatim vitaminima i mineralima i drugim materijama
ne smije se ni na koji na~in zbuwivati ili zavaravati



potro{a~ u vezi sa hrawivom vrijednosti koja je posqedica
dodavawa ovih sastojaka u hranu.

(3) Prilikom ozna~avawa hrane sa dodatim vitaminima i
mineralima i drugim materijama definisanim odredbama
ovog pravilnika obavezno se moraju navesti sqede}i
podaci:

a) hrawiva vrijednost, energetska vrijednost hrane:
koli~ina bjelan~evina, ugqenih hidrata, {e}era,
masti, zasi}enih masnih kiselina, vlakana i natrijuma,
kao i podaci o ukupnim prisutnim koli~inama
vitamina, minerala i drugih materija, ako su dodati
hrani,

b) prehrambena tvrdwa u kojoj se navodi pomenuto
dodavawe u skladu sa posebnim propisom o
prehrambenim i zdravstvenim tvrdwama koje se navode
na deklaraciji hrane.

(4) Primjena ovog ~lana ne dovodi u pitawe odredbe drugih
propisa u oblasti hrane koje se primjewuju na odre|ene
kategorije hrane.

GLAVA IV - BEZBJEDNOSNE MJERE

^lan 9.
(Mjere ograni~avawa)

(1) Ako se za pojedinu hranu oboga}enu nutrijentima na osnovu
nove ili ponovqene procjene postoje}ih podataka posumwa
ili utvrdi da ugro`ava zdravqe qudi, iako je u skladu s
odgovaraju}im posebnim propisima, Agencija za
bezbjednost hrane Bosne i Hercegovine (u daqwem tekstu:
Agencija), u saradwi sa nadle`nim organima entiteta i
Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine, mo`e privremeno
obustaviti ili ograni~iti trgovawe takvom hranom na
teritoriji Bosne i Hercegovine, a samostalno ako hitnost
ne dozvoqava druga~ije.

(2) Agencija izvje{tava Ministarstvo spoqne trgovine i
ekonomskih odnosa i Savjet ministara Bosne i
Hercegovine o preduzetim mjerama iz stava (1) ovog ~lana i
razlozima dono{ewa takvih mjera.

(3) Ako su posebnim propisima koji se primjewuju na odre|enu
hranu propisana ograni~ewa ili zabrana upotrebe nekih
materija, ona se primjewuju i na hranu oboga}enu
nutrijentima propisanu odredbama ovog pravilnika.

^lan 10.
(Stavqawe na tr`i{te)

(1) Hrana oboga}ena nutrijentima koja je u skladu s ovim
pravilnikom i posebnim propisima o hrani, vezano za
sastav, proizvo|a~ku specifikaciju, ozna~avawe,
reklamirawe i prezentovawe, te stavqawe na tr`i{te
mo`e se slobodno nalaziti na tr`i{tu Bosne i
Hercegovine.

(2) Zabraweno je stavqawe na tr`i{te hrane oboga}ene
nutrijentima koja ne ispuwava zahtjeve iz stava (1) ovog
~lana.

^lan 11.
(Stavqawe prvi put na tr`i{te)

(1) Kad se hrana oboga}ena vitaminima i/ili mineralima prvi
put stavqa na tr`i{te Bosne i Hercegovine, subjekat u
poslovawu sa hranom mora o tome obavijestiti nadle`na
ministarstva zdravqa entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i
Hercegovine, koja moraju obavijestiti Agenciju
neposredno po prijemu obavje{tewa uz dostavqawe
primjerka propisane dokumentacije.

(2) Obavje{tewe sadr`i podatke o nazivu i adresi
proizvo|a~a ili onog koji hranu pakuje ili stavqa na
tr`i{te, a registrovan je u Bosni i Hercegovini, i ostale
podatke koji ozna~avaju proizvod propisane posebnim
propisima. Obavje{tewe se podnosi u pisanoj formi u
skladu sa uputstvima nadle`nog ministarstva.

^lan 12.
(Notifikacioni broj)

(1) Kad se hrana oboga}ena drugim materijama iz ~lana 7. ovog
pravilnika prvi put stavqa na tr`i{te Bosne i
Hercegovine, subjekat u poslovawu sa hranom prije prvog
stavqawa na tr`i{te mora podnijeti zahtjev za izdavawe
notifikacionog broja.

(2) Zahtjev za izdavawe notifikacionog broja iz stava (1) ovog
~lana podnosi se u pisanoj formi nadle`nim
ministarstvima zdravqa entiteta i Br~ko Distrikta
Bosne i Hercegovine, koja moraju pismenim putem
obavijestiti Agenciju neposredno po prijemu zahtjeva uz
dostavqawe primjerka propisane dokumentacije.

(3) Uz zahtjev potrebno je prilo`iti sqede}u dokumentaciju:
a) podatke koji ozna~avaju hranu na jeziku/jezicima u

slu`benoj upotrebi u Bosni i Hercegovini,
b) originalnu ambala`u ili idejno rje{ewe ambala`e,
c) dokaz o koli~ini vitamina, minerala i/ili drugih

materija dodatih hrani
d) ako se hrana uvozi u Bosnu i Hercegovinu, dokaz da se

isti proizvod nalazi na tr`i{tu u zemqi proizvo|a~a,
e) ako se hrana uvozi u Bosnu i Hercegovinu, a ve} se nalazi

na tr`i{tu u zemqama Evropske unije, izjavu da se
nalazi na tr`i{tu u najmawe dvije zemqe Evropske
unije,

f) ako se hrana proizvodi u Bosni i Hercegovini, potrebno
je prilo`iti izvod iz Registra registrovanih objekata,

g) dokaz da je podnosilac zahtjeva registrovan u Bosni i
Hercegovini,

h) ostalu dokumentaciju koju zatra`i Nau~ni odbor iz
~lana 15. ovog pravilnika,

i) kopiju uplatnice za pokrivawe tro{kova postupka
odobravawa.

(4) Notifikacioni broj za stavqawe na tr`i{te hrane
oboga}ene nutrijentima rje{ewem daju odnosno uskra}uju
nadle`na ministarstva zdravqa entiteta i Br~ko
Distrikta Bosne i Hercegovine, a primjerak tog rje{ewa
nadle`no ministarstvo dostavqa Agenciji u roku od 15
dana od wegovog izdavawa odnosno uskra}ivawa.

(5) Tro{kove u postupku izdavawa notifikacionog broja iz
stava (4) ovog ~lana snosi podnosilac zahtjeva, a visinu
odlukom odre|uje nadle`no ministarstvo.

(6) Proceduru izdavawa notifikacionog broja donose
nadle`na ministarstva zdravqa entiteta i Br~ko
Distrikta Bosne i Hercegovine, uz obavezu me|usobnog
usagla{avawa i uz prethodno pribavqeno mi{qewe
Agencije.

(7) Nadle`na ministarstva zdravqa entiteta i Br~ko
Distrikta Bosne i Hercegovine donose proceduru iz stava
(6) ovog ~lana u roku od {est mjeseci od dana stupawa na
snagu ovog pravilnika.

^lan 13.
(Dobijawe mi{qewa)

(1) Izuzetno od odredaba ~lana 12. ovog pravilnika, kada se
hrana oboga}ena materijama iz ~lana 7. ovog pravilnika
koja se proizvodi i uvozi iz dr`ave ~lanice Evropske unije
prvi put stavqa na tr`i{te Bosne i Hercegovine, subjekat
u poslovawu sa hranom mora dobiti mi{qewe Agencije.

(2) Zahtjev za dobijawe mi{qewa iz stava (1) ovog ~lana
podnosi se u pisanoj formi Agenciji.

(3) Uz zahtjev je potrebno prilo`iti:
a) dokaz da je podnosilac zahtjeva registrovan u Bosni i

Hercegovini,
b) slu`beni dokument od nadle`nog organa dr`ave

~lanice Evropske unije gdje se ta hrana proizvodi ili
stavqa na tr`i{te, kojim se dokazuje da je takva hrana
legalno proizvedena, odobrena i stavqena na tr`i{te u
dr`avi ~lanici Evropske unije,

c) podatke koji ozna~avaju hranu na jeziku/jezicima u
slu`benoj upotrebi u Bosni i Hercegovini.
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(4) Tro{kove u postupku izdavawa mi{qewa iz stava (1) ovog
~lana snosi podnosilac zahtjeva, a visinu odlukom odre|uje
Agencija.

^lan 14.
(Obaveza subjekta u poslovawu sa hranom)

Subjekat u poslovawu sa hranom obavezan je da Agenciji
svake godine do 1. februara teku}e godine dostavi podatke za
prethodnu godinu o koli~ini godi{we prodaje hrane oboga}ene
nutrijentima na tr`i{tu Bosne i Hercegovine. Podaci se
podnose u pisanoj formi u skladu sa uputstvima naknadno
utvr|enim posebnim propisom koji }e biti objavqen na
slu`benoj veb-stranici Agencije.

^lan 15.
(Nau~ni odbor)

Agencija osniva Nau~ni odbor, kao stru~ni organ za
utvr|ivawe i primjenu novih nau~nih mi{qewa i saznawa,
sastavqenu od stru~waka iz predmetne oblasti.

^lan 16.
(Registar)

Agencija u elektronskoj formi vodi Registar hrane
oboga}ene nutrijentima koja je stavqena na tr`i{te Bosne i
Hercegovine. Registar se objavquje na veb-stranici Agencije.

DIO TRE]I - PRELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lan 17.
(Uskla|ivawe poslovawa)

Subjekti u poslovawu sa hranom moraju uskladiti svoje
poslovawe s odredbama ovog pravilnika u roku od godinu dana
od dana wegovog stupawa na snagu.

^lan 18.
(Prestajawe va`ewa odredaba)

Danom stupawa na snagu ovog pravilnika prestaju va`iti
odredbe Pravilnika o uslovima u pogledu zdravstvene
ispravnosti dijetetskih namirnica koje se mogu stavqati u
promet ("Slu`beni list SFRJ", br. 4/85, 70/86 i 69/91), a koje se
odnose na hranu kojoj se dodaju vitamini, minerali i materije s
odre|enim hrawivim ili fiziolo{kim u~inkom koje nisu vi-
tamin ili meneral, izuzev dodataka ishrani obuhva}enih
posebnim propisom.

^lan 19.
(Stupawe na snagu)

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana
objavqivawa u "Slu`benom glasniku BiH".

SM broj 126/11
25. maja 2011. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}i
Savjeta ministara BiH
Dr Nikola [piri}, s. r.

ANEKS I

VITAMINI I MINERALI KOJI SE SMIJU

DODAVATI HRANI

1. Vitamini

Vitamin A
Vitamin D
Vitamin E
Vitamin K
Vitamin B1
Vitamin B2
Nijacin
Pantotenska kiselina
Vitamin B6
Folna kiselina
Vitamin B12
Biotin
Vitamin C

2. Minerali
Kalcijum
Magnezijum
Gvo`|e
Bakar
Jod
Cink
Mangan
Natrijum
Kalijum
Selen
Hrom
Molibden
Fluor
Hlor
Fosfor
Bor

ANEKS II

HEMIJSKI OBLICI VITAMINA I MINERALA KOJI

SE SMIJU DODAVATI HRANI

1. Hemijski oblici vitamina
VITAMIN A
retinol
retinil-acetat
retinil-palmitat
beta-karoten
VITAMIN D
kolekalciferol
ergokalciferol
VITAMIN E
D-alfa-tokoferol
DL-alfa-tokoferol
D-alfa-tokoferil acetat
DL-alfa-tokoferil acetat
D-alfa-tokoferil kiseli sukcinat
VITAMIN K
filokinon (fitomenadion)
menakinon (*)
VITAMIN B1
tiamin-hidrohlorid
tiamin-mononitrat
VITAMIN B2
riboflavin
natrijum-riboflavin 5'-fosfat
NIJACIN
nikotinska kiselina
nikotinamid
PANTOTENSKA KISELINA
kalcijum D-pantotenat
natrijum D-pantotenat
dekspantenol
VITAMIN B6
piridoksin hidrohlorid
piridoksin-5'-fosfat
piridoksin dipalmitat
FOLNA KISELINA
pteroilmonoglutaminska kiselina
kalcijum-L-metilfolat
VITAMIN B12
cijanokobalamin
hidroksikobalamin
BIOTIN
D-biotin
VITAMIN C
L-askorbinska kiselina



natrijum-L-askorbat
kalcijum-L-askorbat
kalijum-L-askorbat
L-askorbil 6-palmitat

2. Mineralne materije
kalcijum-karbonat
kalcijum-hlorid
kalcijum-citrat malat
kalcijumove soli citronske kiseline
kalcijum-glukonat
kalcijum-glicerofosfat
kalcijum-laktat
kalcijumove soli ortofosforne kiseline
kalcijum-hidroksid
kalcijum-malat
kalcijum-oksid
kalcijum-sulfat
magnezijum-acetat
magnezijum-karbonat
magnezijum-hlorid
magnezijumove soli citronske kiseline
magnezijum-glukonat
magnezijum-glicerofosfat
magnezijumove soli ortofosforne kiseline
magnezijum-laktat
magnezijum-hidroksid
magnezijum-oksid
magnezijum-kalijum citrat
magnezijum-sulfat
gvo`|e-bisglicinat
gvo`|e-karbonat
gvo`|e-citrat
gvo`|e-amonijum citrat
gvo`|e-glukonat
gvo`|e-fumarat
natrijum-gvo`|e difosfat
gvo`|e-laktat
gvo`|e-sulfat
gvo`|e-difosfat (gvo`|e-pirofosfat)
gvo`|e-saharat
elementarno gvo`|e (karbonil + elektrolitsko + sa
reduciranim vodonikom)
bakar-karbonat
bakar-citrat
bakar-glukonat
bakar-sulfat
kompleks lizina sa bakrom
natrijum- jodid
natrijum-jodat
kalijum-jodid
kalijum-jodat
cink-acetat
cink-bisglicinat
cink-hlorid

cink-citrat
cink-glukonat
cink-laktat
cink-oksid
cink-karbonat
cink-sulfat
mangan-karbonat
mangan-hlorid
mangan-citrat
mangan-glukonat
mangan-glicerofosfat
mangan-sulfat
natrijum-bikarbonat
natrijum-karbonat
natrijum-citrat
natrijum-glukonat
natrijum-laktat
natrijum-hidroksid
natrijumove soli ortofosforne kiseline
selenom oboga}eni kvasac (**)
natrijum-selenat
natrijum-hidrogen selenit
natrijum-selenit
natrijum-fluorid
kalijum-fluorid
kalijum-bikarbonat
kalijum-karbonat
kalijum-hlorid
kalijum-citrat
kalijum-glukonat
kalijum-glicerofosfat
kalijum-laktat
kalijum-hidroksid
kalijumove soli ortofosforne kiseline
hrom (III) hlorid i wegov heksahidrat
hrom (III) sulfat i wegov heksahidrat
amonijum-molibdat (molibden (VI))
natrijum-molibdat (molibden (VI))
borna kiselina
natrijum-borat
_________
(*) Menakinon koji se nalazi uglavnom kao menakinon-7 i

ne{to malo mawe kao menakinon-6.
(**) Selenom oboga}en kvasac dobijen kulturom u prisustvu

natrijum-selenita kao izvora selena, a koji u suvom stawu u
kojem se stavqa na tr`i{te ne sadr`i vi{e od 2,5 mg Se/g.
Predominantni organski oblik selena u kojem se nalazi u
kvascu je selenometionin (izme|u 60% i 85% totalno
ekstrahovanog selena u proizvodu). Sadr`aj ostalih spojeva
organskog selena ukqu~uju}i selenocistein ne smije
prelaziti 10% ukupno ekstrahovanog selena. Nivoi
neorganskog selena normalno ne smiju prelaziti 1% ukupno
ekstrahovanog selena.
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Na osnovu ~l. 17. i 72. Zakona o hrani ("Slu`beni glasnik
BiH", broj 50/04) i ~lana 17. Zakona o Vije}u ministara Bosne i
Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06,
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vije}e ministara Bosne i
Hercegovine, na prijedlog Agencije za sigurnost hrane Bosne i
Hercegovine, u saradnji s nadle`nim organima entiteta i Br~ko
Distrikta Bosne i Hercegovine, na 151. sjednici odr`anoj 25.
maja 2011. godine, donijelo je

PRAVILNIK

O HRANI OBOGA]ENOJ NUTRIJENTIMA

DIO PRVI - OP]E ODREDBE

^lan 1.
(Predmet i oblast primjene)

(1) Pravilnikom o hrani oboga}enoj nutrijentima (u daljnjem
tekstu: Pravilnik) propisuju se uslovi koje mora ispunjavati
hrana oboga}ena nutrijentima prilikom stavljanja na tr`i{te
uz istovremeno osiguranje visokog nivoa za{tite potro{a~a.

(2) Odredbe ovog pravilnika koje se odnose na vitamine i
minerale ne primjenjuju se na dodatke ishrani obuhva}ene
posebnim propisom.

(3) Odredbe ovog pravilnika odnose se i na:
a) hranu za posebne prehrambene potrebe, te na zahtjeve

takve hrane koja s obzirom na sastav nije obuhva}ena
odredbama posebnih propisa,

b) novu hranu i sastojke nove hrane,
c) genetski modificiranu hranu,
d) prehrambene aditive i arome,
e) dopu{tene enolo{ke prakse i postupke.

^lan 2.
(Definicije)

Pojedine definicije u smislu ovog pravilnika imaju sljede}e
zna~enje:

a) Hrana oboga}ena nutrijentima je hrana kojoj se dodaju
vitamini, minerali i odre|ene druge materije,

b) Druga materija je materija s odre|enim hranjivim ili
fiziolo{kim u~inkom koja nije vitamin ili mineral,

c) Subjekat u poslovanju s hranom je fizi~ko ili pravno lice,
registrirano za obavljanje odre|enih djelatnosti vezanih
za poslovanje s hranom, odgovorno da osigura nesmetano
provo|enje odredbi propisa o hrani u okviru poslovanja
kojim upravlja,

d) Prehrambene i zdravstvene tvrdnje su tvrdnje koje su
definirane posebnim propisom.

DIO DRUGI - POSEBNE ODREDBE

POGLAVLJE I. DODAVANJE VITAMINA I MINERALA

^lan 3.
(Zahtjevi za dodavanje vitamina i minerala)

(1) Hrani se smiju dodavati isklju~ivo vitamini i/ili minerali koji
su navedeni u Aneksu I., koji je sastavni dio ovog pravilnika,
u hemijskim oblicima navedenim u Aneksu II., koji je
sastavni dio ovog pravilnika.

(2) Hrani se mogu dodavati vitamini i minerali koji moraju biti u
bioiskoristivom obliku, bez obzira na to da li su uobi~ajeno
sadr`ani u toj hrani, uz mogu}nost uzimanja u obzir:
a) nedostatka jednog ili vi{e vitamina i/ili minerala u

populaciji ili pojedinim populacijskim grupama, {to je
mogu}e prikazati klini~kim ili subklini~kim dokazima
nedostatka ili prikazati na osnovu procjena niskog nivoa
unosa hranjivih materija ili

b) mogu}nosti pobolj{anja stanja u ishrani populacije ili
pojedinih populacijskih grupa i/ili pobolj{anja mogu}eg
smanjenog unosa vitamina ili minerala u ishrani zbog
promjene prehrambenih navika ili

c) razvoja op}eprihva}enih nau~nih spoznaja o ulozi
vitamina i minerala u ishrani i njihovim u~incima na
zdravlje.

^lan 4.
(Ograni~enja u dodavanju vitamina i minerala)

(1) Vitamini i minerali ne smiju se dodavati u:
a) neprera|enu hranu kao {to su neprera|eno vo}e, povr}e,

meso, perad, riba i ostalo,
b) pi}a koja sadr`e vi{e od 1,2 vol.% alkohola.

(2) Izuzetno od ta~ke b) stava (1) ovog ~lana, vitamini i minerali
smiju se dodavati, ne uzimaju}i u obzir odredbe ~lana 3.
stava (2) ovog pravilnika pod uslovom da nemaju
prehrambene ili zdravstvene tvrdnje, u sljede}e proizvode:
a) pod tarifnom oznakom 2206 00 Carinske tarife BiH za

2010. godinu ("Slu`beni glasnik BiH", broj 100/09), a to
su: ostala fermentirana pi}a (npr. jabukova~a,
kru{kova~a, medovina); mje{avine fermentiranih pi}a i
mje{avine fermentiranih i bezalkoholnih pi}a koje nisu
spomenute ni obuhva}ene na drugom mjestu tarifnika,

b) koji su stavljeni na tr`i{te dr`ava ~lanica Evropske unije
prije 1. jula 2007. godine.

^lan 5.
(Kriteriji ~isto}e)

(1) Za hemijske oblike vitamina i minerala iz Aneksa II. ovog
pravilnika primjenjuju se kriteriji ~isto}e koji su propisani
posebnim propisima o kriterijima ~isto}e.

(2) Za materije za koje jo{ nisu odre|eni kriteriji ~isto}e do
usvajanja takvih propisa primjenjuju se op}eprihvatljivi
kriteriji ~isto}e koje preporu~uju me|unarodna tijela.

^lan 6.
(Uslovi dodavanja vitamina i minerala)

(1) Prilikom dodavanja vitamina ili minerala u hranu, ukupna
koli~ina vitamina ili minerala koja je, bez obzira na svrhu,
prisutna u hrani koja se nalazi na tr`i{tu, ne smije prema{iti
preporu~ene dnevne unose koji su navedeni u Aneksu III.,
koji je sastavni dio ovog pravilnika.

(2) Za koncentrirane ili dehidrirane proizvode preporu~ene
dnevne koli~ine su one koje se nalaze u hrani koja je
pripremljena za potro{nju u skladu s uputstvima
proizvo|a~a.

(3) Dodati vitamini ili minerali treba da budu prisutni u hrani u
zna~ajnoj koli~ini, u skladu s odredbama posebnog propisa o
navo|enju hranjivih vrijednosti hrane.

POGLAVLJE II. DODAVANJE ODRE\ENIH DRUGIH
MATERIJA

^lan 7.
(Dodavanje drugih materija osim vitamina i minerala)

Hrani se mo`e dodavati ili koristiti pri proizvodnji hrane
neka druga materija koja nije vitamin ili mineral ili sastojak koji
sadr`i materiju razli~itu od vitamina ili minerala.

POGLAVLJE III. OZNA^AVANJE, REKLAMIRANJE I
PREZENTIRANJE

^lan 8.
(Obaveze u pogledu ozna~avanja, reklamiranja i prezentiranja)

(1) Prilikom ozna~avanja, reklamiranja i prezentiranja hrane s
dodatim vitaminima i mineralima i drugim materijama ne
smije se ni na koji na~in tvrditi ili upu}ivati da uravnote`ena
i raznolika ishrana ne mo`e osigurati odgovaraju}e koli~ine
hranjivih materija.

(2) Prilikom ozna~avanja, reklamiranja i prezentiranja hrane s
dodatim vitaminima i mineralima i drugim materijama ne
smije se ni na koji na~in zbunjivati ili zavaravati potro{a~a u
vezi s hranjivom vrijednosti koja je posljedica dodavanja
ovih sastojaka u hranu.

(3) Prilikom ozna~avanja hrane s dodanim vitaminima i
mineralima i drugim materijama definirane odredbama ovog
pravilnika obavezno se moraju navesti sljede}i podaci:



a) hranjiva vrijednost, energetska vrijednost hrane: koli~ina
bjelan~evina, ugljikohidrata, {e}era, masti, zasi}enih
masnih kiselina, vlakana i natrija, kao i podaci o ukupnim
prisutnim koli~inama vitamina, minerala i drugih
materija, ako su dodati hrani,

b) prehrambena tvrdnja u kojoj se navodi spomenuto
dodavanje u skladu s posebnim propisom o
prehrambenim i zdravstvenim tvrdnjama koje se navode
na deklaraciji hrane.

(4) Primjena ovog ~lana ne dovodi u pitanje odredbe drugih
propisa u oblasti hrane koje se primjenjuju na odre|ene
kategorije hrane.

POGLAVLJE IV. SIGURNOSNE MJERE

^lan 9.
(Mjere ograni~avanja)

(1) Ako se za pojedinu hranu oboga}enu nutrijentima na osnovu
nove ili ponovne procjene postoje}ih podataka posumnja ili
utvrdi da ugro`ava zdravlje ljudi, iako je u skladu s
odgovaraju}im posebnim propisima, Agencija za sigurnost
hrane Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Agencija), u
saradnji s nadle`nim organima entiteta i Br~ko Distrikta
Bosne i Hercegovine, mo`e privremeno obustaviti ili
ograni~iti trgovanje takvom hranom na teritoriji Bosne i
Hercegovine, a samostalno ako hitnost ne dopu{ta druga~ije.

(2) Agencija izvje{tava Ministarstvo vanjske trgovine i
ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine i Vije}e ministara
Bosne i Hercegovine o preduzetim mjerama iz stava (1)
ovog ~lana i razlozima dono{enja takvih mjera.

(3) Ako su posebnim propisima koji se primjenjuju na odre|enu
hranu propisana ograni~enja ili zabrana upotrebe nekih
materija, oni se primjenjuju i na hranu oboga}enu
nutrijentima propisanu odredbama ovog pravilnika.

^lan 10.
(Stavljanje na tr`i{te)

(1) Hrana oboga}ena nutrijentima koja je u skladu s ovim
pravilnikom i posebnim propisima o hrani, vezano za sastav,
proizvo|a~ku specifikaciju, ozna~avanje, reklamiranje i
prezentiranje, te stavljanje na tr`i{te mo`e se slobodno
nalaziti na tr`i{tu Bosne i Hercegovine.

(2) Zabranjeno je stavljanje na tr`i{te hrane oboga}ene
nutrijentima koja ne zadovoljava zahtjeve iz stava (1) ovog
~lana.

^lan 11.
(Stavljanje prvi put na tr`i{te)

(1) Kad se hrana oboga}ena vitaminima i/ili mineralima prvi put
stavlja na tr`i{te Bosne i Hercegovine subjekat u poslovanju
s hranom mora o tome obavijestiti nadle`na ministarstva
zdravstvo entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine,
koja moraju obavijestiti Agenciju neposredno po prijemu
obavje{tenja uz dostavljanje primjerka propisane
dokumentacije.

(2) Obavje{tenje sadr`i podatke o nazivu i adresi proizvo|a~a ili
onoga koji hranu pakira ili stavlja na tr`i{te, a registriran je u
Bosni i Hercegovini i ostale podatke koji ozna~avaju
proizvod propisane posebnim propisima. Obavje{tenje se
podnosi u pisanoj formi u skladu s uputstvima nadle`nog
ministarstva.

^lan 12.
(Notifikacijski broj)

(1) Kad se hrana oboga}ena drugim materijama iz ~lana 7. ovog
pravilnika prvi put stavlja na tr`i{te Bosne i Hercegovine
subjekat u poslovanju s hranom prije prvog stavljanja na
tr`i{te mora podnijeti zahtjev za izdavanje notifikacijskog
broja.

(2) Zahtjev za izdavanje notifikacijskog broja iz stava (1) ovog
~lana podnosi se u pisanoj formi nadle`nim ministarstvima
zdravstva entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine,
koja moraju pismenim putem obavijestiti Agenciju

neposredno po prijemu zahtjeva uz dostavljanje primjerka
propisane dokumentacije.

(3) Uz zahtjev je potrebno prilo`iti sljede}u dokumentaciju:
a) podatke koji ozna~avaju hranu na jezicima u slu`benoj

upotrebi u Bosni i Hercegovini,
b) originalnu ambala`u ili idejno rje{enje ambala`e,
c) dokaz o koli~ini vitamina, minerala i/ili drugih materija

dodatih hrani,
d) ako se hrana uvozi u Bosnu i Hercegovinu, dokaz da se isti

proizvod nalazi na tr`i{tu u zemlji proizvo|a~a,
e) ako se hrana uvozi u Bosnu i Hercegovinu, a ve} se nalazi

na tr`i{tu u zemljama Evropske unije, izjavu da se nalazi
na tr`i{tu u najmanje dvije zemlje Evropske unije,

f) ako se hrana proizvodi u Bosni i Hercegovini potrebno je
prilo`iti izvod iz Registra registriranih objekata,

g) dokaz da je podnosilac zahtjeva registriran u Bosni i
Hercegovini,

h) ostalu dokumentaciju koju Nau~ni odbor iz ~lana 15.
ovog pravilnika zatra`i,

i) kopiju uplatnice za pokrivanje tro{kova postupka
odobravanja.

(4) Notifikacijski broj za stavljanje na tr`i{te hrane oboga}ene
nutrijentima rje{enjem daju, odnosno uskra}uju nadle`na
ministarstva zdravstva entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i
Hercegovine, ~iji primjerak nadle`no ministarstvo dostavlja
Agenciji u roku od 15 dana od njegovog izdavanja, odnosno
uskra}ivanju.

(5) Tro{kove u postupku izdavanja notifikacijskog broja iz stava
(4) ovog ~lana snosi podnosilac zahtjeva, a visinu odlukom
odre|uje nadle`no ministarstvo.

(6) Proceduru izdavanja notifikacijakog broja donose
ministarstva nadle`na za zdravstvo entiteta i Br~ko Distrikta
Bosne i Hercegovine, uz obavezu me|usobnog
usagla{avanja i uz prethodno pribavljeno mi{ljenje Agencije.

(7) Proceduru iz stava (6) ovog ~lana ministarstva nadle`na za
zdravstvo entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine
donose u roku od {est mjeseci od dana stupanja na snagu
ovog pravilnika.

^lan 13.
(Dobivanje mi{ljenja)

(1) Izuzetno od odredbi ~lana 12. ovog pravilnika, kada se hrana
oboga}ena materijama iz ~lana 7. ovog pravilnika koja se
proizvodi i uvozi iz zemlje ~lanice Evropske unije prvi put
stavlja na tr`i{te Bosne i Hercegovine, subjekat u poslovanju
s hranom mora dobiti mi{ljenje Agencije.

(2) Zahtjev za dobivanje mi{ljenja iz stava (1) ovog ~lana
podnosi se Agenciji u pisanoj formi.

(3) Uz zahtjev je potrebno prilo`iti:
a) dokaz da je podnosilac zahtjeva registriran u Bosni i

Hercegovini,
b) slu`beni dokument od nadle`nog tijela dr`ave ~lanice

Evropske unije gdje se ta hrana proizvodi ili stavlja na
tr`i{te kojim se dokazuje da je takva hrana legalno
proizvedena, odobrena i stavljena na tr`i{te u zemlji
~lanici Evropske unije,

c) podatke koji ozna~avaju hranu na jeziku/jezicima u
slu`benoj upotrebi u Bosni i Hercegovini.

(4) Tro{kove u postupku izdavanja mi{ljenja iz stava (1) ovog
~lana snosi podnosilac zahtjeva, a visinu odlukom odre|uje
Agencija.

^lan 14.
(Obaveza subjekta u poslovanju s hranom)

Subjekat u poslovanju hranom obavezan je Agenciji svake
godine do 1. februara teku}e godine dostaviti podatke za
prethodnu godinu o koli~ini godi{nje prodaje na tr`i{tu Bosne i
Hercegovine hrane oboga}ene nutrijentima. Podaci se podnose u
pisanoj formi u skladu s uputstvima naknadno utvr|enim
posebnim propisom koje }e biti objavljen na slu`benoj veb-
stranici Agencije.
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^lan 15.
(Nau~ni odbor)

Agencija osniva Nau~ni odbor, kao stru~ni organ za
utvr|ivanje i primjenu novih nau~nih mi{ljenja i saznanja,
sastavljenu od stru~njaka iz predmetne oblasti.

^lan 16.
(Registar)

Agencija vodi Registar hrane oboga}ene nutrijentima koja je
stavljena na tr`i{te Bosne i Hercegovine u elektronskoj formi.
Registar se objavljuje na web-stranici Agencije.
DIO TRE]I - PRIJELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lan 17.
(Uskla|ivanje poslovanja)

Subjekti u poslovanju s hranom moraju uskladiti svoje
poslovanje s odredbama ovog pravilnika u roku od godinu dana
od dana njegovog stupanja na snagu.

^lan 18.
(Prestajanje va`enja odredbi)

Danom stupanja na snagu ovog pravilnika prestaju va`iti
odredbe Pravilnika o uslovima u pogledu zdravstvene
ispravnosti dijetetskih namirnica koje se mogu stavljati u promet
("Slu`beni list SFRJ", br. 4/85, 70/86 i 69/91), a koje se odnose na
hranu kojoj se dodaju vitamini, minerali i materije s odre|enim
hranjivim ili fiziolo{kim u~inkom koje nisu vitamin ili meneral,
izuzev dodataka ishrani obuhva}enih posebnim propisom.

^lan 19.
(Stupanje na snagu)

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana
objavljivanja u "Slu`benom glasniku BiH".

VM broj 126/11
25. maja 2011. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}i
Vije}a ministara BiH

Dr. Nikola [piri}, s. r.

ANEKS I.

VITAMINI I MINERALI KOJI SE SMIJU DODAVATI
HRANI

1. Vitamini

Vitamin A
Vitamin D
Vitamin E
Vitamin K
Vitamin B1
Vitamin B2
Nijacin
Pantotenska kiselina
Vitamin B6
Folna kiselina
Vitamin B12
Biotin
Vitamin C
2. Minerali

Kalcij
Magnezij
@eljezo
Bakar
Jod
Cink
Mangan
Natrij
Kalij
Selen
Hrom
Molibden
Fluor
Klor
Fosfor
Bor

ANEKS II.

HEMIJSKI OBLICI VITAMINA I MINERALA KOJI SE
SMIJU DODAVATI HRANI

1. Hemijski oblici vitamina

VITAMIN A
retinol
retinil acetat
retinil palmitat
beta-karoten
VITAMIN D
kolekalciferol
ergokalciferol
VITAMIN E
D-alfa-tokoferol
DL-alfa-tokoferol
D-alfa-tokoferil acetat
DL-alfa-tokoferil acetat
D-alfa-tokoferil kiseli sukcinat
VITAMIN K
filokinon (fitomenadion)
menakinon (*)
VITAMIN B1
tiamin hidroklorid
tiamin mononitrat
VITAMIN B2
riboflavin
natrijev riboflavin 5'-fosfat
NIJACIN
nikotinska kiselina
nikotinamid
PANTOTENSKA KISELINA
kalcijev D-pantotenat
natrijev D-pantotenat
dekspantenol
VITAMIN B6
piridoksin hidroklorid
piridoksin-5'-fosfat
piridoksin dipalmitat
FOLNA KISELINA
pteroilmonoglutaminska kiselina
kalcij-L-metilfolat
VITAMIN B12
cianokobalamin
hidroksikobalamin
BIOTIN
D-biotin
VITAMIN C
L-askorbinska kiselina
natrijev-L-askorbat
kalcijev-L-askorbat
kalijev-L-askorbat
L-askorbil 6-palmitat
2. Mineralne materije

kalcijev karbonat
kalcijev klorid
kalcijev citrat malat
kalcijeve soli citronske kiseline
kalcijev glukonat
kalcijev glicerofosfat
kalcijev laktat
kalcijeve soli ortofosforne kiseline
kalcijev hidroksid
kalcijev malat
kalcijev oksid
kalcijev sulfat
magnezijev acetat
magnezijev karbonat



magnezijev klorid
magnezijeve soli citronske kiseline
magnezijev glukonat
magnezijev glicerofosfat
magnezijeve soli ortofosforne kiseline
magnezijev laktat
magnezijev hidroksid
magnezijev oksid
magnezijev kalijev citrat
magnezijev sulfat
`eljezov bisglicinat
`eljezov karbonat
`eljezov citrat
`eljezov amonijev citrat
`eljezov glukonat
`eljezov fumarat
natrijev `eljezov difosfat
`eljezov laktat
`eljezov sulfat
`eljezov difosfat (`eljezov pirofosfat)
`eljezov saharat
elementarno `eljezo (karbonil + elektrolitsko + s reduciranim
vodikom)
bakrov karbonat
bakrov citrat
bakrov glukonat
bakrov sulfat
kompleks lizina s bakrom
natrijev jodid
natrijev jodat
kalijev jodid
kalijev jodat
cinkov acetat
cinkov bisglicinat
cinkov klorid
cinkov citrat
cinkov glukonat
cinkov laktat
cinkov oksid
cinkov karbonat
cinkov sulfat
manganov karbonat
manganov klorid
manganov citrat

manganov glukonat
manganov glicerofosfat
manganov sulfat
natrijev bikarbonat
natrijev karbonat
natrijev citrat
natrijev glukonat
natrijev laktat
natrijev hidroksid
natrijeve soli ortofosforne kiseline
selenom oboga}eni kvasac (**)
natrijev selenat
natrijev hidrogen selenit
natrijev selenit
natrijev fluorid
kalijev fluorid
kalijev bikarbonat
kalijev karbonat
kalijev hlorid
kalijev citrat
kalijev glukonat
kalijev glicerofosfat
kalijev laktat
kalijev hidroksid
kalijeve soli ortofosforne kiseline
kromov (III) klorid i njegov heksahidrat
kromov (III) sulfat i njegov heksahidrat
amonijev molibdat (molibden (VI))
natrijev molibdat (molibden (VI))
borna kiselina
natrijev borat
_________
(*) Menakinon koji se nalazi uglavnom kao menakinon-7 i ne{to

malo manje kao menakinon-6.
(**)Selenom oboga}en kvasac dobiven kulturom u prisustvu

natrijeva selenita kao izvora selena, a koji sadr`i, u suhom
stanju u kome se stavlja na tr`i{te, ne vi{e od 2,5 mg Se/g.
Predominantni organski oblik selena u kojem se nalazi u
kvascu je selenometionin (izme|u 60 i 85% totalno
ekstrahiranog selena u proizvodu). Sadr`aj ostalih spojeva
organskog selena uklju~uju}i selenocistein ne smije prelaziti
10% ukupno ekstrahiranog selena. Nivoi neorganskog selena
normalno ne smiju prelaziti 1% ukupno ekstrahiranog
selena.
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Temeljem ~l. 17. i 72. Zakona o hrani ("Slu`beni glasnik
BiH", broj 50/04) i ~lanka 17. Zakona o Vije}u ministara Bosne i
Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06,
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vije}e ministara Bosne i
Hercegovine, na prijedlog Agencije za sigurnost hrane Bosne i
Hercegovine, u suradnji s nadle`nim tijelima entiteta i Br~ko
Distrikta Bosne i Hercegovine, na 151. sjednici odr`anoj 25.
svibnja 2011. godine, donijelo je

PRAVILNIK

O HRANI OBOGA]ENOJ NUTRIJENTIMA

DIO PRVI - OP]E ODREDBE

^lanak 1.
(Predmet i podru~je primjene)

(1) Pravilnikom o hrani oboga}enoj nutrijentima (u daljnjem
tekstu: Pravilnik) propisuju se uvjeti koje mora ispunjavati
hrana oboga}ena nutrijentima prilikom stavljanja na tr`i{te
uz istovremeno osiguranje visoke razine za{tite potro{a~a.

(2) Odredbe ovoga pravilnika koje se odnose na vitamine i
minerale ne primjenjuju se na dodatke prehrani obuhva}ene
posebnim propisom.

(3) Odredbe ovoga pravilnika odnose se i na:
a) hranu za posebne prehrambene potrebe, te na zahtjeve

takve hrane koja s obzirom na sastav nije obuhva}ena
odredbama posebnih propisa,

b) novu hranu i sastojke nove hrane,
c) genetski modificiranu hranu,
d) prehrambene aditive i arome,
e) dopu{tene enolo{ke prakse i postupke.

^lanak 2.
(Definicije)

Pojedini izrazi, u smislu ovoga pravilnika, imaju sljede}e
zna~enje:

a) hrana oboga}ena nutrijentima jest hrana kojoj se dodaju
vitamini, minerali i odre|ene druge tvari;

b) druga tvar jest tvar s odre|enim hranjivim ili fiziolo{kim
u~inkom koja nije vitamin ili mineral;

c) subjekt u poslovanju s hranom jest fizi~ka ili pravna osoba
registrirana za obavljanje odre|enih djelatnosti vezanih
uz poslovanje s hranom, odgovorna za osiguranje
nesmetane provedbe odredaba propisa o hrani u okviru
poslovanja kojim upravlja;

d) prehrambene i zdravstvene tvrdnje jesu tvrdnje koje su
definirane posebnim propisom.

DIO DRUGI - POSEBNE ODREDBE

POGLAVLJE I. DODAVANJE VITAMINA I MINERALA

^lanak 3.
(Zahtjevi za dodavanje vitamina i minerala)

(1) Hrani se smiju dodavati isklju~ivo vitamini i/ili minerali
navedeni u Aneksu I. koji je sastavni dio ovoga pravilnika, u
kemijskim oblicima navedenim u Aneksu II. koji je sastavni
dio ovoga pravilnika.

(2) Hrani se mogu dodavati vitamini i minerali koji moraju biti u
bioiskoristivom obliku, bez obzira na to jesu li uobi~ajeno
sadr`ani u toj hrani, uz mogu}nost uzimanja u obzir:
a) nedostatka jednog ili vi{e vitamina i/ili minerala u

populaciji ili pojedinim populacijskim skupinama, {to je
mogu}e prikazati klini~kim ili subklini~kim dokazima
nedostatka ili prikazati na temelju procjena niske razine
unosa hranjivih tvari ili

b) mogu}nosti pobolj{anja stanja u prehrani populacije ili
pojedinih populacijskih skupina i/ili pobolj{anja
mogu}eg smanjenog unosa vitamina ili minerala u
prehrani zbog promjene prehrambenih navika ili

c) razvoja op}eprihva}enih znanstvenih spoznaja o ulozi
vitamina i minerala u prehrani i njihovim u~incima na
zdravlje.

^lanak 4.
(Ograni~enja u dodavanju vitamina i minerala)

(1) Vitamini i minerali ne smiju se dodavati u:
a) neprera|enu hranu, kao {to su neprera|eno vo}e, povr}e,

meso, perad, riba i ostalo,
b) pi}a koja sadr`e vi{e od 1,2 vol.% alkohola.

(2) Iznimno od to~ke b) stavka (1) ovoga ~lanka, vitamini i
minerali smiju se dodavati, ne uzimaju}i u obzir odredbe
~lanka 3. stavka (2) ovoga pravilnika, pod uvjetom da
nemaju prehrambene ili zdravstvene tvrdnje, u sljede}e
proizvode:
a) pod tarifnom oznakom 2206 00 u Carinskoj tarifi BiH za

2010. godinu ("Slu`beni glasnik BiH", broj 100/09), a to
su: ostala fermentirana pi}a (npr. jabukova~a,
kru{kova~a, medovina); mje{avine fermentiranih pi}a i
mje{avine fermentiranih i bezalkoholnih pi}a koje nisu
spomenute niti obuhva}ene na drugom mjestu tarifnika,

b) koji su stavljeni na tr`i{te dr`ava ~lanica Europske unije
prije 1. srpnja 2007. godine.

^lanak 5.
(Kriteriji ~isto}e)

(1) Za kemijske oblike vitamina i minerala iz Aneksa II. ovoga
pravilnika primjenjuju se kriteriji ~isto}e koji su propisani
posebnim propisima o kriterijima ~isto}e.

(2) Za tvari za koje jo{ nisu odre|eni kriteriji ~isto}e, do
usvajanja takvih propisa, primjenjuju se op}eprihvatljivi
kriteriji ~isto}e koje preporu~uju me|unarodna tijela.

^lanak 6.
(Uvjeti za dodavanje vitamina i minerala)

(1) Prilikom dodavanja vitamina ili minerala u hranu, ukupna
koli~ina vitamina ili minerala koja je, bez obzira na svrhu,
prisutna u hrani koja se nalazi na tr`i{tu ne smije prema{iti
preporu~ene dnevne unose navedene u Aneksu III. koji je
sastavni dio ovoga pravilnika.

(2) Za koncentrirane ili dehidrirane proizvode preporu~ene
dnevne koli~ine su one koje se nalaze u hrani pripremljenoj
za potro{nju u skladu s uputama proizvo|a~a.

(3) Dodani vitamini ili minerali trebaju biti prisutni u hrani u
zna~ajnoj koli~ini, sukladno odredbama posebnog propisa o
navo|enju hranjivih vrijednosti hrane.

POGLAVLJE II. DODAVANJE ODRE\ENIH DRUGIH
TVARI

^lanak 7.
(Dodavanje drugih tvari osim vitamina i minerala)

Hrani se mo`e dodavati ili koristiti pri proizvodnji hrane
neka druga tvar koja nije vitamin ili mineral ili sastojak koji
sadr`i tvar razli~itu od vitamina ili minerala.

POGLAVLJE III. OZNA^AVANJE, REKLAMIRANJE I
PREZENTIRANJE

^lanak 8.
(Obveze glede ozna~avanja, reklamiranja i prezentiranja)

(1) Prilikom ozna~avanja, reklamiranja i prezentiranja hrane s
dodanim vitaminima i mineralima i drugim tvarima, ne smije
se ni na koji na~in tvrditi ili upu}ivati da uravnote`ena i
raznolika prehrana ne mo`e osigurati odgovaraju}e koli~ine
hranjivih tvari.

(2) Prilikom ozna~avanja, reklamiranja i prezentiranja hrane s
dodanim vitaminima i mineralima i drugim tvarima, ne smije
se ni na koji na~in zbunjivati ili zavaravati potro{a~a u vezi s
hranjivom vrijednosti koja je posljedica dodavanja ovih
sastojaka u hranu.

(3) Prilikom ozna~avanja hrane s dodanim vitaminima i
mineralima i drugim tvarima definirane odredbama ovoga
pravilnika, obvezno se moraju navesti sljede}i podaci:



a) hranjiva vrijednost, energetska vrijednost hrane: koli~ina
bjelan~evina, ugljikohidrata, {e}era, masti, zasi}enih
masnih kiselina, vlakana i natrija, kao i podaci o ukupnim
prisutnim koli~inama vitamina, minerala i drugih tvari,
ako su dodani hrani,

b) prehrambena tvrdnja u kojoj se navodi spomenuto
dodavanje sukladno posebnom propisu o prehrambenim i
zdravstvenim tvrdnjama koje se navode na deklaraciji
hrane.

(4) Primjena ovoga ~lanka ne dovodi u pitanje odredbe drugih
propisa iz podru~ja hrane koje se primjenjuju na odre|ene
kategorije hrane.

POGLAVLJE IV. SIGURNOSNE MJERE

^lanak 9.
(Mjere ograni~avanja)

(1) Ako se za pojedinu hranu oboga}enu nutrijentima na temelju
nove ili ponovne procjene postoje}ih podataka posumnja ili
utvrdi da ugro`ava zdravlje ljudi, iako je u skladu s
odgovaraju}im posebnim propisima, Agencija za sigurnost
hrane Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Agencija), u
suradnji s nadle`nim tijelima entiteta i Br~ko Distrikta Bosne
i Hercegovine, mo`e privremeno obustaviti ili ograni~iti
trgovanje takvom hranom na podru~ju Bosne i Hercegovine,
a samostalno ako hitnost ne dopu{ta druk~ije.

(2) Agencija izvje{}uje Ministarstvo vanjske trgovine i
ekonomskih odnosa i Vije}e ministara Bosne i Hercegovine
o poduzetim mjerama iz stavka (1) ovoga ~lanka i razlozima
za dono{enje takvih mjera.

(3) Ako su posebnim propisima koji se primjenjuju na odre|enu
hranu propisana ograni~enja ili zabrana uporabe nekih tvari,
ona se primjenjuju i na hranu oboga}enu nutrijentima
propisanu odredbama ovoga pravilnika.

^lanak 10.
(Stavljanje na tr`i{te)

(1) Hrana oboga}ena nutrijentima koja je sukladna ovome
pravilniku i posebnim propisima o hrani, vezano uz sastav,
proizvo|a~ku specifikaciju, ozna~avanje, reklamiranje i
prezentiranje te stavljanje na tr`i{te, mo`e se slobodno
nalaziti na tr`i{tu Bosne i Hercegovine.

(2) Zabranjeno je stavljati na tr`i{te hranu oboga}enu
nutrijentima koja ne ispunjava zahtjeve iz stavka (1) ovoga
~lanka.

^lanak 11.
(Stavljanje prvi put na tr`i{te)

(1) Kada se hrana oboga}ena vitaminima i/ili mineralima prvi
put stavlja na tr`i{te Bosne i Hercegovine, subjekt u
poslovanju s hranom mora o tome obavijestiti nadle`na
ministarstva zdravstva entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i
Hercegovine, koja moraju obavijestiti Agenciju neposredno
po primitku obavijesti uz dostavljanje primjerka propisane
dokumentacije.

(2) Obavijest sadr`i podatke o nazivu i adresi proizvo|a~a ili
onoga koji hranu pakira ili stavlja na tr`i{te, a registriran je u
Bosni i Hercegovini, i ostale podatke koji ozna~avaju
proizvod propisane posebnim propisima. Obavijest se
podnosi u pisanom obliku u skladu s uputama nadle`noga
ministarstva.

^lanak 12.
(Notifikacijski broj)

(1) Kada se hrana oboga}ena drugim tvarima iz ~lanka 7. ovoga
pravilnika prvi put stavlja na tr`i{te Bosne i Hercegovine,
subjekt u poslovanju s hranom prije prvog stavljanja na
tr`i{te mora podnijeti zahtjev za izdavanje notifikacijskog
broja.

(2) Zahtjev za izdavanje notifikacijskog broja iz stavka (1)
ovoga ~lanka podnosi se u pisanom obliku nadle`nim
ministarstvima zdravstva entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i
Hercegovine, koja moraju pismenim putem obavijestiti

Agenciju neposredno po primitku zahtjeva uz dostavljanje
primjerka propisane dokumentacije.

(3) Uz zahtjev je potrebno prilo`iti sljede}u dokumentaciju:
a) podatke koji ozna~avaju hranu na jeziku/jezicima u

slu`benoj uporabi u Bosni i Hercegovini;
b) originalnu ambala`u ili idejno rje{enje ambala`e;
c) dokaz o koli~ini vitamina, minerala i/ili drugih tvari

dodanih hrani;
d) ako se hrana uvozi u Bosnu i Hercegovinu, dokaz da se isti

proizvod nalazi na tr`i{tu u zemlji proizvo|a~a;
e) ako se hrana uvozi u Bosnu i Hercegovinu, a ve} se nalazi

na tr`i{tu u zemljama Europske unije, izjavu da se nalazi
na tr`i{tu najmanje dviju zemalja Europske unije;

f) ako se hrana proizvodi u Bosni i Hercegovini, potrebno je
prilo`iti izvod iz Registra registriranih objekata;

g) dokaz da je podnositelj zahtjeva registriran u Bosni i
Hercegovini;

h) ostalu dokumentaciju koju zatra`i Znanstveni odbor iz
~lanka 15. ovoga pravilnika;

i) presliku uplatnice za pokrivanje tro{kova postupka
odobravanja.

(4) Notifikacijski broj za stavljanje na tr`i{te hrane oboga}ene
nutrijentima rje{enjem daju odnosno uskra}uju nadle`na
ministarstva zdravstva entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i
Hercegovine, a primjerak toga rje{enja nadle`no
ministarstvo dostavlja Agenciji u roku od 15 dana od
njegovog izdavanja odnosno uskra}ivanja.

(5) Tro{kove u postupku izdavanja notifikacijskog broja iz
stavka (4) ovoga ~lanka snosi podnositelj zahtjeva, a visinu
odlukom odre|uje nadle`no ministarstvo.

(6) Proceduru izdavanja notifikacijakog broja donose nadle`na
ministarstva zdravstva entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i
Hercegovine, uz obvezu me|usobnog usugla{avanja i uz
prethodno pribavljeno mi{ljenje Agencije.

(7) Proceduru iz stavka (6) ovoga ~lanka donose nadle`na
ministarstva zdravstva entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i
Hercegovine u roku od {est mjeseci od dana stupanja na
snagu ovoga pravilnika.

^lanak 13.
(Dobivanje mi{ljenja)

(1) Iznimno od odredaba ~lanka 12. ovoga pravilnika, kada se
hrana oboga}ena tvarima iz ~lanka 7. ovoga pravilnika koja
se proizvodi i uvozi iz dr`ave ~lanice Europske unije prvi
puta stavlja na tr`i{te Bosne i Hercegovine, subjekt u
poslovanju s hranom mora dobiti mi{ljenje Agencije.

(2) Zahtjev za dobivanje mi{ljenja iz stavka (1) ovoga ~lanka
podnosi se u pisanom obliku Agenciji.

(3) Uz zahtjev je potrebno prilo`iti:
a) dokaz da je podnositelj zahtjeva registriran u Bosni i

Hercegovini;
b) slu`beni dokument od nadle`noga tijela dr`ave ~lanice

Europske unije u kojoj se ta hrana proizvodi ili stavlja na
tr`i{te kojim se dokazuje da je takva hrana legalno
proizvedena, odobrena i stavljena na tr`i{te u dr`avi
~lanici Europske unije;

c) podatke koji ozna~avaju hranu na jeziku/jezicima u
slu`benoj uporabi u Bosni i Hercegovini.

(4) Tro{kove u postupku izdavanja mi{ljenja iz stavka (1) ovoga
~lanka snosi podnositelj zahtjeva, a visinu odlukom odre|uje
Agencija.

^lanak 14.
(Obveza subjekta u poslovanju s hranom)

Subjekt u poslovanju hranom obvezan je Agenciji svake
godine do 1. velja~e teku}e godine dostaviti podatke za
prethodnu godinu o koli~ini godi{nje prodaje hrane oboga}ene
nutrijentima na tr`i{tu Bosne i Hercegovine. Podaci se podnose u
pisanom obliku u skladu s naknadno utvr|enim uputama u
posebnom propisu, koje }e biti objavljene na slu`benoj
web-stranici Agencije.
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^lanak 15.
(Znanstveni odbor)

Agencija osniva Znanstveni odbor, kao stru~no tijelo za
utvr|ivanje i primjenu novih znanstvenih mi{ljenja i saznanja,
koji ~ine stru~njaci iz predmetnog podru~ja.

^lanak 16.
(Registar)

Agencija vodi Registar hrane oboga}ene nutrijentima koja je
stavljena na tr`i{te Bosne i Hercegovine u elektroni~kom obliku.
Registar se objavljuje na web-stranici Agencije.
DIO TRE]I - PRIJELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lanak 17.
(Uskla|ivanje poslovanja)

Subjekti u poslovanju s hranom moraju uskladiti svoje
poslovanje s odredbama ovoga pravilnika u roku od godinu dana
od dana njegovog stupanja na snagu.

^lanak 18.
(Prestanak va`enja odredaba)

Danom stupanja na snagu ovoga pravilnika prestaju va`iti
odredbe Pravilnika o uvjetima u pogledu zdravstvene ispravnosti
dijetetskih namirnica koje se mogu stavljati u promet ("Slu`beni
list SFRJ", br. 4/85, 70/86 i 69/91), a koje se odnose na hranu
kojoj se dodaju vitamini, minerali i tvari s odre|enim hranjivim
ili fiziolo{kim u~inkom koje nisu vitamin ili meneral, izuzev
dodataka prehrani obuhva}enih posebnim propisom.

^lanak 19.
(Stupanje na snagu)

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u
"Slu`benom glasniku BiH".

VM broj 126/11
25. svibnja 2011. godine

Sarajevo

Predsjedatelj
Vije}a ministara BiH

Dr. Nikola [piri}, v. r.

ANEKS I.

VITAMINI I MINERALI KOJI SE SMIJU DODAVATI
HRANI

1. Vitamini

vitamin A
vitamin D
vitamin E
vitamin K
vitamin B1
vitamin B2
nijacin
pantotenska kiselina
vitamin B6
folna kiselina
vitamin B12
biotin
vitamin C
2. Minerali
kalcij
magnezij
`eljezo
bakar
jod
cink
mangan
natrij
kalij
selen
krom
molibden
fluor
klor
fosfor
bor

ANEKS II.

KEMIJSKI OBLICI VITAMINA I MINERALA KOJI SE
SMIJU DODAVATI HRANI

1. Kemijski oblici vitamina

VITAMIN A
retinol
retinil acetat
retinil palmitat
beta-karoten
VITAMIN D
kolekalciferol
ergokalciferol
VITAMIN E
D-alfa-tokoferol
DL-alfa-tokoferol
D-alfa-tokoferil acetat
DL-alfa-tokoferil acetat
D-alfa-tokoferil kiseli sukcinat
VITAMIN K
filokinon (fitomenadion)
menakinon (*)
VITAMIN B1
tiamin hidroklorid
tiamin mononitrat
VITAMIN B2
riboflavin
natrijev riboflavin 5'-fosfat
NIJACIN
nikotinska kiselina
nikotinamid
PANTOTENSKA KISELINA
kalcijev D-pantotenat
natrijev D-pantotenat
dekspantenol
VITAMIN B6
piridoksin hidroklorid
piridoksin-5'-fosfat
piridoksin dipalmitat
FOLNA KISELINA
pteroilmonoglutaminska kiselina
kalcijev L-metilfolat
VITAMIN B12
cijanokobalamin
hidroksikobalamin
BIOTIN
D-biotin
VITAMIN C
L-askorbinska kiselina
natrijev L-askorbat
kalcijev L-askorbat
kalijev L-askorbat
L-askorbil 6-palmitat
2. Mineralne tvari

kalcijev karbonat
kalcijev klorid
kalcijev citrat malat
kalcijeve soli citronske kiseline
kalcijev glukonat
kalcijev glicerofosfat
kalcijev laktat
kalcijeve soli ortofosforne kiseline
kalcijev hidroksid
kalcijev malat
kalcijev oksid
kalcijev sulfat
magnezijev acetat
magnezijev karbonat



magnezijev klorid
magnezijeve soli citronske kiseline
magnezijev glukonat
magnezijev glicerofosfat
magnezijeve soli ortofosforne kiseline
magnezijev laktat
magnezijev hidroksid
magnezijev oksid
magnezijev kalij citrat
magnezijev sulfat
`eljezov bisglicinat
`eljezov karbonat
`eljezov citrat
`eljezov amonij citrat
`eljezov glukonat
`eljezov fumarat
natrijev `eljezo difosfat
`eljezov laktat
`eljezov sulfat
`eljezov difosfat (`eljezov pirofosfat)
`eljezov saharat
elementarno `eljezo (karbonil + elektrolit + s reduciranim
vodikom)
bakrov karbonat
bakrov citrat
bakrov glukonat
bakrov sulfat
kompleks lizina s bakrom
natrijev jodid
natrijev jodat
kalijev jodid
kalijev jodat
cinkov acetat
cinkov bisglicinat
cinkov klorid
cinkov citrat
cinkov glukonat
cinkov laktat
cinkov oksid
cinkov karbonat
cinkov sulfat
manganov karbonat
manganov klorid
manganov citrat

manganov glukonat
manganov glicerofosfat
manganov sulfat
natrijev bikarbonat
natrijev karbonat
natrijev citrat
natrijev glukonat
natrijev laktat
natrijev hidroksid
natrijeve soli ortofosforne kiseline
selenom oboga}eni kvasac (**)
natrijev selenat
natrijev hidrogen selenit
natrijev selenit
natrijev fluorid
kalijev fluorid
kalijev bikarbonat
kalijev karbonat
kalijev klorid
kalijev citrat
kalijev glukonat
kalijev glicerofosfat
kalijev laktat
kalijev hidroksid
kalijeve soli ortofosforne kiseline
kromov (III) klorid i njegov heksahidrat
kromov (III) sulfat i njegov heksahidrat
amonijev molibdat (molibden (VI))
natrijev molibdat (molibden (VI))
borna kiselina
natrijev borat
_________
(*) Menakinon koji se nalazi uglavnom kao menakinon-7 i ne{to

malo manje kao menakinon-6.
(**) Selenom oboga}en kvasac dobiven kulturom u prisutnosti

natrijeva selenita kao izvora selena, a koji sadr`i, u suhom
stanju u kojem se stavlja na tr`i{te, ne vi{e od 2,5 mg Se/g.
Predominantni organski oblik selena u kojem se nalazi u
kvascu je selenometionin (izme|u 60 i 85% potpuno
ekstrahiranog selena u proizvodu). Sadr`aj ostalih spojeva
organskog selena, uklju~uju}i selenocistein, ne smije
prelaziti 10% ukupno ekstrahiranog selena. Razine
neorganskog selena uobi~ajeno ne smiju prelaziti 1%
ukupno ekstrahiranog selena.
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282
Na osnovu ~lana 17. stav 2. i ~lana 72. Zakona o hrani

("Slu`beni glasnik BiH", broj 50/04) i ~lana 17. Zakona o
Savjetu ministara Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik
BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Savjet
ministara Bosne i Hercegovine, na prijedlog Agencije za
bezbjednost hrane Bosne i Hercegovine u saradwi sa
nadle`nim organima entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i
Hercegovine, na 151. sjednici odr`anoj 25. maja 2011. godine,
donio je

PRAVILNIK

O HRANI ZA POSEBNE PREHRAMBENE POTREBE

DIO PRVI - OP[TE ODREDBE

^lan 1.
(Predmet)

Pravilnikom o hrani za posebne prehrambene potrebe (u
daqwem tekstu: Pravilnik) propisuju se uslovi koje treba da
ispuwava hrana za posebne prehrambene potrebe prilikom
stavqawa na tr`i{te.

^lan 2.
(Definicija)

Hrana za posebne prehrambene potrebe je hrana koja se
zahvaquju}i svom posebnom sastavu ili posebnom na~inu
proizvodwe jasno razlikuje od prehrambenih proizvoda
namijewenih za uobi~ajenu upotrebu, koji su podobni za wihove
prehrambene svrhe i koji su reklamirani na takav na~in da
uka`u na takvu podobnost.

^lan 3.
(Ispuwavawe zahtjeva)

(1) Posebna prehrambena namjena treba da ispuwava posebne
prehrambene zahtjeve:
a) odre|enih kategorija lica ~iji su digestivni procesi

ili metabolizam poreme}eni;
b) odre|enih kategorija lica koja se nalaze u posebnom

fiziolo{kom stawu i koja su stoga u mogu}nosti da
imaju posebnu korist od kontrolisane upotrebe
odre|enih supstanci u prehrambenim proizvodima; ili

c) dojen~adi ili male djece u o~uvawu dobrog zdravqa.
(2) Priroda i sastav ovih proizvoda treba da budu takvi da ti

proizvodi odgovaraju za posebne prehrambene potrebe.

^lan 4.
(Podjela hrane za posebne prehrambene potrebe)

U hranu za posebne prehrambene potrebe u smislu ovog
pravilnika spadaju:

a) formule za dojen~ad i formule nakon dojewa;
b) prera|ena hrana na bazi `itarica i dje~ja hrana za

dojen~ad i malu djecu;
c) hrana namijewena za upotrebu u energetski ograni~enim

dijetama za smawewe tjelesne te`ine;
d) hrana namijewena licima sa smetwama u metabolizmu

ugqenih hidrata (dijabetes),
e) hrana namijewena za stawa pove}anih tjelesnih

aktivnosti, posebno za sportiste,
f) dijetalna hrana za posebne medicinske potrebe;
g) hrana prikladna za posebne prehrambene potrebe koja ne

spada u kategorije navedene u ta~. od a) do f) ovog ~lana.

^lan 5.
(Izuzeci od primjene odredaba)

Odredbe ovog pravilnika ne odnose se na dodatke ishrani.

^lan 6.
(Primjena posebnih propisa)

(1) Hrana za posebne prehrambene potrebe iz ~lana 4. ovog
pravilnika prilikom stavqawa na tr`i{te treba da bude u
skladu sa svim obaveznim odredbama primjewivim na
prehrambene proizvode za uobi~ajenu upotrebu, kao i

uslovima iz ovog pravilnika, te treba da ispuwava i
specifi~ne uslove ako su propisani posebnim propisima.

(2) Posebni propisi odnose se na:
a) posebne zahtjeve u pogledu prirode ili sastava,
b) odredbe u pogledu kvaliteta sirovina,
c) higijenske zahtjeve,
d) listu aditiva,
e) odredbe o ozna~avawu, prezentaciji i reklamirawu,
f) postupke uzorkovawa i metode analiza potrebne za

provjeru uskla|enosti sa zahtjevima posebnih propisa,
g) smawen sadr`aj ili odsustvo natrijuma ili soli

(natrijum-hlorid, kuhiwska sol),
h) odsustvo glutena, i
i) druge dozvoqene primjene.

DIO DRUGI - POSEBNE ODREDBE

GLAVA I - OZNA^AVAWE, REKLAMIRAWE I
PREZENTOVAWE

^lan 7.
(Ozna~avawe, reklamirawe ili prezentovawe)

(1) Hrana iz ~lana 3. ovog pravilnika mo`e se ozna~iti kao
"dijetetska hrana" ili "dijetalna hrana".

(2) Pri ozna~avawu, reklamirawu ili prezentovawu
uobi~ajene hrane zabraweno je koristiti:
a) pridjeve: "dijetetska" ili "dijetalna", bilo

pojedina~no ili zajedno sa drugim rije~ima kako bi se
ozna~ili ovi prehrambeni proizvodi;

b) bilo kakve druge oznake ili prezentovawe koji mogu
ostaviti utisak da se radi o hrani iz ~lana 3. ovog
pravilnika.

^lan 8.
(Davawe informacija ili preporuka)

(1) Ozna~avawem i kori{}enim metodama ozna~avawa,
prezentacije i reklamirawa ove vrste proizvoda ne smiju
se ovim proizvodima pripisivati svojstva prevencije,
tretmana ili lije~ewa bolesti qudi, niti implicirati
takva svojstva.

(2) Odredbe stava (1) ovog ~lana ne}e spre~avati davawe
informacija ili preporuka iskqu~ivo namijewenih
licima koja posjeduju odgovaraju}e kvalifikacije iz
oblasti medicine, nutricionizma ili farmacije.

^lan 9.
(Posebni zahtjevi u pogledu ozna~avawa)

(1) Hrana za posebne prehrambene potrebe ozna~ava se u skladu
sa Pravilnikom o op{tem deklarisawu ili ozna~avawu
upakovane hrane ("Slu`beni glasnik BiH", broj 87/08) i
Pravilnikom o ozna~avawu hrawivih vrijednosti
upakovane hrane ("Slu`beni glasnik BiH", broj 85/08).

(2) Pri ozna~avawu hrane iz ~lana 3. ovog pravilnika u skladu
sa stavom (1) ovog ~lana navodi se i sqede}e:
a) uz oznaku pod kojom se hrana iz ~lana 3. ovog pravilnika

stavqa na tr`i{te navode se wene posebne prehrambene
karakteristike, osim u slu~aju hrane za posebne
prehrambene potrebe iz ~lana 3. stava (1) ta~ke c) ovog
pravilnika, kada se navodi svrha tih proizvoda.

(3) Pri ozna~avawu hrane iz ~lana 4. ovog pravilnika u skladu
sa stavom (1) ovog ~lana, ako posebnim propisima nije
druga~ije propisano, treba navesti i sqede}e:
a) pojedine elemente kvalitativnog i kvantitativnog

sastava ili specijalan postupak prerade koji
proizvodima daje posebne prehrambene karakteristike;

b) raspolo`ivu energetsku vrijednost izra`enu u kJ i
kcal, te sadr`aj ugqenih hidrata, bjelan~evina i masti
na 100 g ili 100 ml gotovog proizvoda i, kada je to
primjereno, na odre|enu koli~inu proizvoda koja je
propisana za potro{wu.

(4) Ako je energetska vrijednost mawa od 50 kJ (12 kcal) na 100 g
ili 100 ml gotovog proizvoda, navedeni podaci mogu se



zamijeniti rije~ima: "energetska vrijednost ni`a od 50 kJ
(12 kcal) na 100 g" ili rije~ima: "energetska vrijednost
ni`a od 50 kJ (12 kcal) na 100 ml".

(5) Posebni zahtjevi u pogledu ozna~avawa ovih proizvoda za
koje postoje posebni propisi bi}e definisani posebnim
propisima.

GLAVA II - STAVQAWE NA TR@I[TE

^lan 10.
(Stavqawe na tr`i{te)

Proizvodi iz ~lana 3. ovog pravilnika mogu se stavqati u
maloprodaju u prethodno upakovanoj formi koja u potpunosti
prekriva proizvod.

^lan 11.
(Pra}ewe hrane za posebne prehrambene potrebe)

(1) Za pra}ewe hrane za posebne prehrambene potrebe koja se
nalazi na tr`i{tu Bosne i Hercegovine primjewuju se
sqede}e odredbe:
a) za hranu za posebne prehrambene potrebe iz ~lana 4. ta~.

od a) do e) ovog pravilnika koja se prvi put stavqa na
tr`i{te Bosne i Hercegovine subjekat u poslovawu sa
hranom mora o tome obavijestiti nadle`na
ministarstva zdravqa entiteta i Br~ko Distrikta
Bosne i Hercegovine, koja o tome moraju obavijestiti
Agenciju za bezbjednost hrane Bosne i Hercegovine (u
daqwem tekstu: Agencija) u roku od sedam dana, a radi
vo|ewa Registra iz ~lana 13. ovog pravilnika,

b) za hranu za posebne prehrambene potrebe iz ~lana 4. ta~.
f) i g) ovog pravilnika subjekat u poslovawu sa hranom
prije prvog stavqawa na tr`i{te Bosne i Hercegovine
mora dobiti odobrewe nadle`nih ministarstava
zdravqa entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i
Hercegovine, koji o tome moraju obavijestiti Agenciju,

c) odobrewe iz ta~ke b) ovog stava daju odnosno uskra}uju
nadle`na ministarstva zdravqa entiteta i Br~ko
Distrikta Bosne i Hercegovine.

(2) Izuzev odredaba stava (1) ta~ke b) ovog ~lana, subjekat u
poslovawu sa hranom mo`e stavqati na tr`i{te hranu za
posebne prehrambene potrebe iz ~lana 4. ta~. od a) do e)
ovog pravilnika bez odobrewa, ako nadle`nim
ministarstvima zdravqa entiteta i Br~ko Distrikta
Bosne i Hercegovine podnese obavje{tewe o stavqawu
hrane na tr`i{te, te uz obavje{tewe prilo`i izjavu, ako
se hrana uvozi u Bosnu i Hercegovinu, da se isti proizvod
nalazi na tr`i{tu u zemqi proizvo|a~a i da se nalazi na
tr`i{tu najmawe dvije zemqe Evropske unije. U tu svrhu
subjektu u poslovawu sa hranom izdaje se pismena potvrda o
primqenom obavje{tewu.

(3) Obavje{tewe iz stava (1) ta~ke a) ovog ~lana podnosi se u
pisanoj i/ili elektronskoj formi u skladu sa posebnim
uputstvima. Obavje{tewe sadr`i podatke o nazivu i adresi
proizvo|a~a ili onoga koji hranu pakuje ili stavqa na
tr`i{te, a registrovan je u Bosni i Hercegovini. Uz
obavje{tewe je potrebno prilo`iti ostale podatke koji
ozna~avaju proizvod na na~in propisan posebnim
propisima.

(4) Zahtjev za dobijawe odobrewa iz stava (1) ta~ke b) ovog
~lana podnosi se u pisanoj i/ili elektronskoj formi u
skladu sa posebnim uputstvima. Uz zahtjev je potrebno
prilo`iti sqede}u dokumentaciju:
a) podatke koji ozna~avaju proizvod na jednom od tri

slu`bena jezika u Bosni i Hercegovini,
b) originalnu ambala`u ili idejno rje{ewe,
c) proizvo|a~ku specifikaciju,
d) proizvo|a~ku ili nau~nu studiju koja dokazuje

uskla|enost proizvoda sa ~lanom 3. ovog pravilnika,
e) kopiju uplatnice za pokrivawe tro{kova postupka

odobravawa, ili
f) drugu dokumentaciju u skladu sa posebnim uputstvima.

^lan 12.
(Nau~ni odbor o dijetetskim proizvodima, ishrani i

alergijama)
Agencija osniva Nau~ni odbor o dijetetskim proizvodima,

ishrani i alergijama (u daqwem tekstu: Nau~ni odbor) kao
stru~ni organ za utvr|ivawe i primjenu novih nau~nih
mi{qewa i saznawa sastavqen od stru~waka iz ove oblasti.

^lan 13.
(Vo|ewe registra)

Agencija vodi Registar hrane za posebne prehrambene
potrebe koja je stavqena na tr`i{te Bosne i Hercegovine.

^lan 14.
(Zabrana stavqawa na tr`i{te)

(1) Hrana iz ~lana 3. ovog pravilnika, koja je u skladu sa ovim
pravilnikom i posebnim propisima o hrani za posebne
prehrambene potrebe, a u vezi sa sastavom, proizvo|a~kom
specifikacijom, ozna~avawem ili reklamirawem, te
stavqawem na tr`i{te, mo`e se nalaziti na tr`i{tu
Bosne i Hercegovine.

(2) Zabraweno je stavqawe na tr`i{te hrane za posebne
prehrambene potrebe koja ne zadovoqava zahtjeve iz stava
(1) ovog ~lana.

^lan 15.
(Privremeno obustavqawe stavqawa na tr`i{te)

Ako se nakon detaqne procjene utvrdi da hrana za posebne
prehrambene potrebe koja ne pripada niti jednoj grupi
navedenoj u ~lanu 4. ovog pravilnika ili da ugro`ava zdravqe
qudi, a nalazi se u slobodnom prometu u Bosni i Hercegovini,
Agencija u saradwi sa nadle`nim organima entiteta i Br~ko
Distrikta Bosne i Hercegovine mo`e privremeno obustaviti
ili ograni~iti stavqawe na tr`i{te takve hrane na
teritoriji Bosne i Hercegovine.

^lan 16.
(Privremeno obustavqawe stavqawa na tr`i{te na osnovu

novih informacija)
Ako se za pojedine grupe hrane za posebne prehrambene

potrebe, na osnovu novih informacija ili ponovqene procjene
postoje}ih informacija utvrdi da odre|ena hrana za posebne
prehrambene potrebe ugro`ava zdravqe qudi iako je u skladu sa
odgovaraju}im posebnim propisima, Agencija u saradwi sa
nadle`nim organima entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i
Hercegovine mo`e privremeno obustaviti ili ograni~iti
stavqawe na tr`i{te te hrane na teritoriju Bosne i
Hercegovine. Agencija obavje{tava o privremenom
obustavqawu ili ograni~avawu stavqawa na tr`i{te
Ministarstvo spoqne trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i
Hercegovine i Savjet ministara Bosne i Hercegovine.

GLAVA III - MATERIJE KOJE SE MOGU DODATI HRANI
ZA POSEBNE PREHRAMBENE POTREBE U SVRHU
SPECIFI^NIH NUTRITIVNIH ZAHTJEVA

^lan 17.
(Dodavawe hrawivih materija)

(1) Materije i wihovi hemijski oblici koje se s ciqem
ispuwavawa specifi~nih nutritivnih zahtjeva dodaju
hrani za posebne prehrambene potrebe treba da budu u
skladu sa Aneksom koji je sastavni dio ovog pravilnika, a
wihova upotreba treba da bude u skladu sa svim
specifi~nim odredbama koje su propisane posebnim
propisima.

(2) Ne dovode}i u pitawe odredbe posebnog propisa o novoj
hrani i sastojcima nove hrane, ostale materije koje su s
ciqem ispuwavawa specifi~nih nutritivnih zahtjeva
dodate hrani za posebne prehrambene potrebe, a koje ne
pripadaju nijednoj od kategorija navedenih u Aneksu ovog
pravilnika, smiju biti kori{}ene u proizvodwi hrane za
posebne prehrambene potrebe.

(3) Upotreba hrawivih materija u hrani za posebne
prehrambene potrebe treba da dovede do proizvodwe
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zdravstveno ispravne hrane koja ispuwava posebne
prehrambene potrebe lica kojima su namijewene kako je
utvr|eno op{teprihva}enim nau~nim podacima.

^lan 18.
(Dostavqawe stru~nih i nau~nih podataka)

Agencija mo`e od proizvo|a~a ili, ako je primjereno, od
uvoznika zatra`iti dostavqawe stru~nih i nau~nih podataka
koji dokazuju uskla|enost hrane sa ~lanom 3. ovog pravilnika,
uzimaju}i u obzir podatke iz ~lana 9. ovog pravilnika. Ako su
takvi stru~ni i nau~ni podaci ve} objavqeni u priznatoj
publikaciji, dovoqno je pozivawe na tu publikaciju.

^lan 19.
(Kriterijumi ~isto}e)

(1) Ako su za pojedine materije iz Aneksa ovog pravilnika
posebnim propisom propisani kriterijumi ~isto}e, ti
kriterijumi se primjewuju u svrhu ovog pravilnika.

(2) Za materije za koje jo{ nisu odre|eni kriterijumi ~isto}e,
do stupawa na snagu takvih propisa koriste se
op{teprihvatqivi kriterijumi ~isto}e koje preporu~uju
me|unarodna tijela.

DIO TRE]I - PRELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lan 20.
(Slu`bene kontrole i inspekcijski nadzor)

Slu`bene kontrole i inspekcijski nadzor sprovode se na
na~in propisan va`e}im zakonskim propisima.

^lan 21.
(Posebna uputstva)

(1) Uputstva iz ~lana 11. st. (3) i (4) ovog pravilnika donose
nadle`na ministarstva zdravqa entiteta i Br~ko
Distrikta Bosne i Hercegovine u roku od {est mjeseci od
dana stupawa na snagu ovog pravilnika.

(2) Uputstva iz stava (1) ovog ~lana donose se uz obavezu
me|usobnog usagla{avawa nadle`nih ministarstava
zdravqa entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine
i uz prethodno pribavqeno mi{qewe Agencije.

^lan 22.
(Prestanak va`ewa odredaba)

Danom stupawa na snagu ovog pravilnika prestaje da va`i
Pravilnik o uslovima u pogledu zdravstvene ispravnosti
dijetetskih namirnica koje se mogu stavqati u promet
("Slu`beni list SFRJ", br. 4/85, 70/86, 69/91) osim odredaba ~l.
8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15. i 16, a koje se odnose na dijetetske
namirnice namijewene ishrani dojen~adi i male djece.

^lan 23.
(Stupawe na snagu)

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana
objavqivawa u "Slu`benom glasniku BiH".

SM broj 127/11
25. maja 2011. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}i
Savjeta ministara BiH
Dr Nikola [piri}, s. r.



Ponedjeqak, 12. 9. 2011. S L U @ B E N I G L A S N I K B i H Broj 72 - Strana 115



Broj 72 - Strana 116 S L U @ B E N I G L A S N I K B i H Ponedjeqak, 12. 9. 2011.



Ponedjeqak, 12. 9. 2011. S L U @ B E N I G L A S N I K B i H Broj 72 - Strana 117



Broj 72 - Strana 118 S L U @ B E N I G L A S N I K B i H Ponedjeqak, 12. 9. 2011.



Ponedjeqak, 12. 9. 2011. S L U @ B E N I G L A S N I K B i H Broj 72 - Strana 119



Broj 72 - Strana 120 S L U @ B E N I G L A S N I K B i H Ponedjeqak, 12. 9. 2011.



Ponedjeqak, 12. 9. 2011. S L U @ B E N I G L A S N I K B i H Broj 72 - Strana 121



Broj 72 - Strana 122 S L U @ B E N I G L A S N I K B i H Ponedjeqak, 12. 9. 2011.



Na osnovu ~lana 17. stav 2. i ~lana 72. Zakona o hrani
("Slu`beni glasnik BiH", broj 50/04) i ~lana 17. Zakona o Vije}u
ministara Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", br.
30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vije}e
ministara Bosne i Hercegovine, na prijedlog Agencije za
sigurnost hrane Bosne i Hercegovine, u saradnji s nadle`nim
organima entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine, na 151.
sjednici odr`anoj 25. maja 2011. godine, donijelo je

PRAVILNIK

O HRANI ZA POSEBNE PREHRAMBENE POTREBE

DIO PRVI - OP]E ODREDBE

^lan 1.
(Predmet)

Pravilnikom o hrani za posebne prehrambene potrebe (u
daljnjem tekstu: Pravilnik) propisuju se uslovi koje treba
ispunjavati hrana za posebne prehrambene potrebe prilikom
stavljanja na tr`i{te.

^lan 2.
(Definicija)

Hrana za posebne prehrambene potrebe je hrana koja se,
zahvaljuju}i svom posebnom sastavu ili posebnom na~inu
proizvodnje, jasno razlikuje od prehrambenih proizvoda
namijenjenih za uobi~ajenu upotrebu, koji su podobni za njihove
prehrambene svrhe i koji su reklamirani na takav na~in da uka`u
na takvu podobnost.

^lan 3.
(Ispunjavanje zahtjeva)

(1) Posebna prehrambena namjena treba da ispunjava posebne
prehrambene zahtjeve:
a) odre|enih kategorija lica ~iji su digestivni procesi ili

metabolizam poreme}eni;
b) odre|enih kategorija lica koja se nalaze u posebnom

fiziolo{kom stanju i koja su stoga u mogu}nosti da imaju
posebnu korist od kontrolirane upotrebe odre|enih
supstanci u prehrambenim proizvodima; ili

c) dojen~adi ili male djece u o~uvanju dobrog zdravlja.
(2) Priroda i sastav ovih proizvoda treba da budu takvi da ti

proizvodi odgovaraju posebnim prehrambenim potrebama.

^lan 4.
(Podjela hrane za posebne prehrambene potrebe)

U hranu za posebne prehrambene potrebe, u smislu ovog
pravilnika, spadaju:

a) formule za dojen~ad i formule nakon dojenja;
b) prera|ena hrana na bazi `itarica i dje~ija hrana za

dojen~ad i malu djecu;
c) hrana namijenjena za upotrebu u energetski-ograni~enim

dijetama za smanjenje tjelesne te`ine;
d) hrana namijenjena licima sa smetnjama u metabolizmu

ugljikohidrata (dijabetes),
e) hrana namijenjena za stanja pove}anih tjelesnih

aktivnosti, posebno za sportiste,
f) dijetalna hrana za posebne medicinske potrebe;
g) hrana prikladna za posebne prehrambene potrebe koja ne

pripada u kategorije navedene u ta~. od a) do f) ovog
~lana.

^lan 5.
(Izuzeci od primjene odredbi)

Odredbe ovog pravilnika ne odnose se na dodatke ishrani.

^lan 6.
(Primjena posebnih propisa)

(1) Hrana za posebne prehrambene potrebe iz ~lana 4. ovog
pravilnika prilikom stavljanja na tr`i{te treba biti u skladu sa
svim obaveznim odredbama primjenjivim na prehrambene
proizvode za uobi~ajenu upotrebu, kao i uslovima iz ovog

pravilnika, te treba ispunjavati i specifi~ne uslove ako su
propisani posebnim propisima.

(2) Posebni propisi odnose se na:
a) posebne zahtjeve u pogledu prirode ili sastava,
b) odredbe u pogledu kvaliteta sirovina,
c) higijenske zahtjeve,
d) listu aditiva,
e) odredbe o ozna~avanju, prezentaciji i reklamiranju,
f) postupke uzorkovanja i metode analiza potrebne za

provjeru uskla|enosti sa zahtjevima posebnih propisa,
g) smanjen sadr`aj ili odsustvo natrija ili soli (natrijev hlorid,

kuhinjska so),
h) odsustvo glutena, i
i) druge dozvoljene primjene.

DIO DRUGI - POSEBNE ODREDBE

POGLAVLJE I - OZNA^AVANJE, REKLAMIRANJE I
PREZENTIRANJE

^lan 7.
(Ozna~avanje, reklamiranje ili prezentiranje)

(1) Hrana iz ~lana 3. ovog pravilnika mo`e se ozna~iti kao
"dijetetska hrana" ili "dijetalna hrana".

(2) Pri ozna~avanju, reklamiranju ili prezentiranju uobi~ajene
hrane zabranjeno je koristiti:
a) pridjeve: "dijetetska" ili "dijetalna" bilo pojedina~no ili

zajedno s drugim rije~ima kako bi se ozna~ili ovi
prehrambeni proizvodi;

b) bilo kakve druge oznake ili prezentiranje koji mogu
stvoriti utisak da se radi o hrani iz ~lana 3. ovog
pravilnika.

^lan 8.
(Davanje informacija ili preporuka)

(1) Ozna~avanje i kori{tene metode ozna~avanja, prezentacija i
reklamiranja ove vrste proizvoda ne smiju ovim proizvodima
pripisivati svojstva prevencije, tretmana ili lije~enja bolesti
ljudi, niti implicirati takva svojstva.

(2) Stav (1) ovog ~lana ne}e spre~avati davanje informacija ili
preporuka isklju~ivo namijenjenih licima koja posjeduju
odgovaraju}e kvalifikacije iz oblasti medicine, nutricionizma
ili farmacije.

^lan 9.
(Posebni zahtjevi ozna~avanja)

(1) Hrana za posebne prehrambene potrebe ozna~ava se u skladu
s Pravilnikom o op}em deklariranju ili ozna~avanju
upakovane hrane ("Slu`beni glasnik BiH", broj 87/08) i
Pravilnikom o ozna~avanju hranljivih vrijednosti upakovane
hrane ("Slu`beni glasnik BiH", broj 85/08).

(2) Prilikom ozna~avanja hrane iz ~lana 3. ovog pravilnika u
skladu sa stavom (1) ovog ~lana navodi se i sljede}e:
a) uz oznaku pod kojom se hrana iz ~lana 3. ovog pravilnika

stavlja na tr`i{te navode se njene posebne prehrambene
karakteristike, osim u slu~aju hrane za posebne
prehrambene potrebe iz ~lana 3. stav (1) ta~ka c) ovog
pravilnika kada se navodi svrha tih proizvoda.

(3) Prilikom ozna~avanja hrane iz ~lana 4. ovog pravilnika u
skladu sa stavom (1) ovog ~lana treba navesti, ako posebnim
propisima nije druga~ije propisano, i sljede}e:
a) pojedine elemente kvalitativnog i kvantitativnog sastava

ili specijalan postupak prerade koji proizvodima daje
posebne prehrambene karakteristike;

b) raspolo`ivu energetsku vrijednost izra`enu u kJ i kcal, te
sadr`aj ugljenih hidrata, bjelan~evina i masti na 100 g ili
100 ml gotovog proizvoda i kada je to primjereno, na
odre|enu koli~inu proizvoda koja je propisana za
potro{nju.

(4) Ako je energetska vrijednost manja od 50 kJ (12 kcal) na
100 g ili 100 ml gotovog proizvoda, navedeni podaci mogu
se zamijeniti rije~ima: "energetska vrijednost ni`a od 50 kJ
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(12 kcal) na 100 g" ili rije~ima: "energetska vrijednost ni`a
od 50 kJ (12 kcal) na 100 ml".

(5) Posebni zahtjevi ozna~avanja ovih proizvoda za koje postoje
posebni propisi bit }e definirani posebnim propisima.

POGLAVLJE II - STAVLJANJE NA TR@I[TE

^lan 10.
(Stavljanje na tr`i{te)

Proizvodi iz ~lana 3. ovog pravilnika mogu se stavljati u
maloprodaju u prethodno upakovanoj formi koja u potpunosti
prekriva proizvod.

^lan 11.
(Pra}enje hrane za posebne prehrambene potrebe)

(1) Za pra}enje hrane za posebne prehrambene potrebe koja se
nalazi na tr`i{tu Bosne i Hercegovine primjenjuju se sljede}e
odredbe:
a) za hranu za posebne prehrambene potrebe iz ~lana 4. ta~.

a) do e) ovog pravilnika koja se prvi put stavlja na tr`i{te
Bosne i Hercegovine subjekat u poslovanju s hranom
mora o tome obavijestiti nadle`na ministarstva zdravlja
entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine, koja o
tome moraju obavijestiti Agenciju za sigurnost hrane
Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Agencija) u roku
od sedam dana, a radi vo|enja Registra iz ~lana 13. ovog
pravilnika,

b) za hranu za posebne prehrambene potrebe iz ~lana 4. ta~.
f) i g) ovog pravilnika subjekat u poslovanju s hranom
prije prvog stavljanja na tr`i{te Bosne i Hercegovine mora
dobiti odobrenje nadle`nih ministarstava zdravlja entiteta
i Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine, koja o tome
moraju obavijestiti Agenciju,

c) odobrenje iz ta~ke b) ovog stava daju, odnosno uskra}uju
nadle`na ministarstva zdravlja entiteta i Br~ko Distrikta
Bosne i Hercegovine.

(2) Izuzev odredbi stava (1) ta~ke b) ovog ~lana subjekat u
poslovanju s hranom mo`e stavljati na tr`i{te hranu za
posebne prehrambene potrebe iz ~lana 4. ta~. a) do e) ovog
pravilnika bez odobrenja, ako nadle`nim ministarstvima
zdravlja entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine
podnese obavje{tenje o njenom stavljanju na tr`i{te, te uz
obavje{tenje prilo`i izjavu, ako se hrana uvozi u Bosnu i
Hercegovinu, da se isti proizvod nalazi na tr`i{tu u zemlji
proizvo|a~a i da se nalazi na tr`i{tu najmanje dvije zemlje
Evropske unije. U tu svrhu subjektu u poslovanju s hranom
izdaje se pismena potvrda o primljenom obavje{tenju.

(3) Obavje{tenje iz stava (1) ta~ke a) ovog ~lana podnosi se u
pisanoj i/ili elektronskoj formi u skladu s posebnim
uputstvima. Obavje{tenje sadr`i podatke o nazivu i adresi
proizvo|a~a ili onoga koji hranu pakuje ili stavlja na tr`i{te,
a registriran je u Bosni i Hercegovini. Uz obavje{tenje je
potrebno prilo`iti ostale podatke koji ozna~avaju proizvod na
na~in propisan posebnim propisima.

(4) Zahtjev za dobivanje odobrenja iz stava (1) ta~ka b) ovog
~lana podnosi se u pisanoj i/ili elektronskoj formi u skladu s
posebnim uputstvima. Uz zahtjev je potrebno prilo`iti
sljede}u dokumentaciju:
a) podatke koji ozna~avaju proizvod na jednom od tri

slu`bena jezika u Bosni i Hercegovini,
b) originalnu ambala`u ili idejno rje{enje,
c) proizvo|a~ku specifikaciju,
d) proizvo|a~ku ili nau~nu studiju koja dokazuje

uskla|enost proizvoda s ~lanom 3. ovog pravilnika,
e) kopiju uplatnice za pokrivanje tro{kova postupka

odobravanja, ili
f) drugu dokumentaciju u skladu s posebnim uputstvima.

^lan 12.
(Nau~ni odbor o dijetetskim proizvodima, ishrani i alergijama)

Agencija osniva Nau~ni odbor o dijetetskim proizvodima,
ishrani i alergijama (u daljnjem tekstu: Nau~ni odbor) kao stru~ni

organ za utvr|ivanje i primjenu novih nau~nih mi{ljenja i
saznanja koji ~ine stru~njaci iz ove oblasti.

^lan 13.
(Vo|enje registra)

Agencija vodi Registar hrane za posebne prehrambene
potrebe koja je stavljena na tr`i{te Bosne i Hercegovine.

^lan 14.
(Zabrana stavljanja na tr`i{te)

(1) Hrana iz ~lana 3. ovog pravilnika, koja je u skladu s ovim
pravilnikom i posebnim propisima o hrani za posebne
prehrambene potrebe, a u vezi sa sastavom, proizvo|a~kom
specifikacijom, ozna~avanjem ili reklamiranjem, te
stavljanjem na tr`i{te, mo`e se nalaziti na tr`i{tu Bosne i
Hercegovine.

(2) Zabranjeno je stavljanje na tr`i{te hrane za posebne
prehrambene potrebe koja ne zadovoljava zahtjeve iz stava
(1) ovog ~lana.

^lan 15.
(Privremena obustava stavljanja na tr`i{te)

Ako se nakon detaljne procjene utvrdi da hrana za posebne
prehrambene potrebe, koja ne pripada nijednoj grupi navedenoj u
~lanu 4. ovog pravilnika ili da ugro`ava zdravlje ljudi, a nalazi se
u slobodnom prometu u Bosni i Hercegovini, Agencija u saradnji
s nadle`nim organima entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i
Hercegovine mo`e privremeno obustaviti ili ograni~iti stavljanje
na tr`i{te takve hrane na teritoriji Bosne i Hercegovine.

^lan 16.
(Privremena obustava stavljanja na tr`i{te na osnovu novih

informacija)
Ako se za pojedine grupe hrane za posebne prehrambene

potrebe, na osnovu novih informacija ili ponovne procjene
postoje}ih informacija, utvrdi da odre|ena hrana za posebne
prehrambene potrebe ugro`ava zdravlje ljudi, iako je u skladu s
odgovaraju}im posebnim propisima, Agencija u saradnji s
nadle`nim organima entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i
Hercegovine mo`e privremeno obustaviti ili ograni~iti stavljanje
na tr`i{te te hrane na teritoriji Bosne i Hercegovine. Agencija
obavje{tava o privremenoj obustavi ili ograni~avanju stavljanja
na tr`i{te Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih odnosa
Bosne i Hercegovine i Vije}e ministara Bosne i Hercegovine.

POGLAVLJE III - MATERIJE KOJE SE MOGU
DODATI HRANI ZA POSEBNE PREHRAMBENE
POTREBE U SVRHU SPECIFI^NIH NUTRITIVNIH
ZAHTJEVA

^lan 17.
(Dodavanje hranjivih materija)

(1) Materije i njihovi hemijski oblici koji se, s ciljem
ispunjavanja specifi~nih nutritivnih zahtjeva, dodaju hrani za
posebne prehrambene potrebe treba da budu u skladu s
Aneksom koji je sastavni dio ovog pravilnika, a njihova
upotreba treba da bude u skladu sa svim specifi~nim
odredbama propisanim posebnim propisima.

(2) Ne dovode}i u pitanje odredbe posebnog propisa o novoj
hrani i sastojcima nove hrane, ostale materije koje su, s
ciljem ispunjavanja specifi~nih nutritivnih zahtjeva, dodate
hrani za posebne prehrambene potrebe, a koje ne pripadaju
nijednoj od kategorija navedenih u Aneksu ovog pravilnika,
smiju biti kori{tene u proizvodnji hrane za posebne
prehrambene potrebe.

(3) Upotreba hranjivih materija u hrani za posebne prehrambene
potrebe treba dovesti do proizvodnje zdravstveno ispravne
hrane koja ispunjava posebne prehrambene potrebe lica
kojima su namijenjene kako je utvr|eno op}eprihva}enim
nau~nim podacima.

^lan 18.
(Dostavljanje stru~nih i nau~nih podataka)

Agencija mo`e od proizvo|a~a ili, ako je primjereno, od
uvoznika zatra`iti dostavljanje stru~nih i nau~nih podataka koji



dokazuju uskla|enost hrane s ~lanom 3. ovog pravilnika
uzimaju}i u obzir podatke iz ~lana 9. ovog pravilnika. Ako su
takvi stru~ni i nau~ni podaci ve} objavljeni u priznatoj
publikaciji, dovoljno je pozivanje na tu publikaciju.

^lan 19.
(Kriteriji ~isto}e)

(1) Ako su za pojedine materije iz Aneksa ovog pravilnika
posebnim propisom propisani kriteriji ~isto}e, oni se
primjenjuju u svrhu ovog pravilnika.

(2) Za materije za koje jo{ nisu odre|eni kriteriji ~isto}e, do
stupanja na snagu takvih propisa koriste se op}eprihvatljivi
kriteriji ~isto}e koje preporu~uju me|unarodna tijela.

DIO TRE]I - PRIJELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lan 20.
(Slu`bene kontrole i inspekcijski nadzor)

Slu`bene kontrole i inspekcijski nadzor provode se na na~in
kako je to propisano va`e}im zakonskim propisima.

^lan 21.
(Posebna uputstva)

(1) Uputstva iz ~lana 11. st. (3) i (4) ovog pravilnika donose
nadle`na ministarstva zdravlja entiteta i Br~ko Distrikta

Bosne i Hercegovine u roku od {est mjeseci od dana stupanja
na snagu ovog pravilnika.

(2) Uputstva iz stava (1) ovog ~lana donose se uz obavezu
me|usobnog usagla{avanja nadle`nih ministarstava zdravlja
entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine i uz
prethodno pribavljeno mi{ljenje Agencije.

^lan 22.
(Prestanak va`enja odredbi)

Danom stupanja na snagu ovog pravilnika prestaje va`iti
Pravilnik o uslovima u pogledu zdravstvene ispravnosti
dijetetskih namirnica koje se mogu stavljati u promet ("Slu`beni
list SFRJ", br. 4/85, 70/86, 69/91) osim odredbi ~l.
8.,9.,10.,11.,12.,13.,14.,15. i 16., a koje se odnose na dijetetske
namirnice namijenjene ishrani dojen~adi i male djece.

^lan 23.
(Stupanje na snagu)

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana
objavljivanja u "Slu`benom glasniku BiH".

VM broj 127/11
25. maja 2011. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}i
Vije}a ministara BiH

Dr. Nikola [piri}, s. r.
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Temeljem ~lanka 17. stavak 2. i ~lanka 72. Zakona o hrani
("Slu`beni glasnik BiH", broj 50/04) i ~lanka 17. Zakona o
Vije}u ministara Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH",
br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vije}e
ministara Bosne i Hercegovine, na prijedlog Agencije za
sigurnost hrane Bosne i Hercegovine, u suradnji s nadle`nim
tijelima entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine, na 151.
sjednici odr`anoj 25. svibnja 2011. godine, donijelo je

PRAVILNIK

O HRANI ZA POSEBNE PREHRAMBENE POTREBE

DIO PRVI - OP]E ODREDBE

^lanak 1.
(Predmet)

Pravilnikom o hrani za posebne prehrambene potrebe (u
daljnjem tekstu: Pravilnik) propisuju se uvjeti koje treba
ispunjavati hrana za posebne prehrambene potrebe prilikom
stavljanja na tr`i{te.

^lanak 2.
(Definicija)

Hrana za posebne prehrambene potrebe jest hrana koja se,
zahvaljuju}i svome posebnom sastavu ili posebnom na~inu
proizvodnje, jasno razlikuje od prehrambenih proizvoda
namijenjenih za uobi~ajenu uporabu koji su prikladni za njihove
prehrambene svrhe i koji su reklamirani na takav na~in da uka`u
na takvu prikladnost.

^lanak 3.
(Ispunjavanje zahtjeva)

(1) Posebna prehrambena namjena treba ispunjavati posebne
prehrambene zahtjeve:
a) odre|enih kategorija osoba kod kojih su poreme}eni

procesi probave ili metabolizma;
b) odre|enih kategorija osoba koje se nalaze u posebnom

fiziolo{kom stanju i koje su stoga u mogu}nosti imati
posebnu korist od kontrolirane uporabe odre|enih tvari u
prehrambenim proizvodima ili

c) dojen~adi ili male djece u o~uvanju dobrog zdravlja.
(2) Priroda i sastav ovih proizvoda trebaju biti takvi da ti

proizvodi odgovaraju posebnim prehrambenim potrebama.

^lanak 4.
(Podjela hrane za posebne prehrambene potrebe)

U smislu ovoga pravilnika, u hranu za posebne prehrambene
potrebe spadaju:

a) formule za dojen~ad i formule nakon dojenja;
b) prera|ena hrana na bazi `itarica i dje~ja hrana za dojen~ad

i malu djecu;
c) hrana namijenjena za uporabu u energetski ograni~enim

dijetama za smanjenje tjelesne mase;
d) hrana namijenjena osobama sa smetnjama u metabolizmu

ugljikohidrata (dijabetes),
e) hrana namijenjena za stanja pove}anih tjelesnih

aktivnosti, posebno za sporta{e,
f) dijetetska hrana za posebne medicinske potrebe;
g) hrana prikladna za posebne prehrambene potrebe koja ne

pripada kategorijima navedenim u to~. od a) do f) ovoga
~lanka.

^lanak 5.
(Iznimke od primjene odredaba)

Odredbe ovoga pravilnika ne odnose se na dodatke prehrani.

^lanak 6.
(Primjena posebnih propisa)

(1) Hrana za posebne prehrambene potrebe iz ~lanka 4. ovoga
pravilnika prilikom stavljanja na tr`i{te treba biti sukladna
svim obveznim odredbama primjenjivim na prehrambene
proizvode za uobi~ajenu uporabu, kao i uvjetima iz ovoga

pravilnika, te treba ispunjavati i specifi~ne uvjete ako su
propisani posebnim propisima.

(2) Posebni propisi odnose se na:
a) posebne zahtjeve glede prirode ili sastava;
b) odredbe glede kvalitete sirovina;
c) higijenske zahtjeve;
d) popis aditiva;
e) odredbe o ozna~avanju, prezentiranju i reklamiranju;
f) postupke uzorkovanja i metode analiza potrebne za

provjeru sukladnosti sa zahtjevima posebnih propisa;
g) smanjeni sadr`aj ili odsutnost natrija ili soli (natrijev

klorid, kuhinjska sol);
h) odsutnost glutena i
i) druge dopu{tene primjene.

DIO DRUGI - POSEBNE ODREDBE

POGLAVLJE I. OZNA^AVANJE, REKLAMIRANJE I
PREZENTIRANJE

^lanak 7.
(Ozna~avanje, reklamiranje ili prezentiranje)

(1) Hrana iz ~lanka 3. ovoga pravilnika mo`e se ozna~iti kao
"dijetetska hrana" ili "dijetna hrana".

(2) Pri ozna~avanju, reklamiranju ili prezentiranju uobi~ajene
hrane zabranjeno je koristiti:
a) pridjeve: "dijetetska" ili "dijetna" bilo pojedina~no ili

zajedno s drugim rije~ima kako bi se ozna~ili ovi
prehrambeni proizvodi;

b) bilo kakve druge oznake ili prezentacije koje mogu
stvoriti dojam da se radi o hrani iz ~lanka 3. ovoga
pravilnika.

^lanak 8.
(Davanje informacija ili preporuka)

(1) Ozna~avanjem i kori{tenim metodama ozna~avanja,
prezentacije i reklamiranja ove vrste proizvoda ne smiju se
ovim proizvodima pripisivati svojstva prevencije, tretmana
ili lije~enja bolesti ljudi niti implicirati takva svojstva.

(2) Odredbe stavka (1) ovoga ~lanka ne}e spre~avati davanje
informacija ili preporuka isklju~ivo namijenjenih osobama
koje posjeduju odgovaraju}e kvalifikacije iz podru~ja medi-
cine, nutricionizma ili farmacije.

^lanak 9.
(Posebni zahtjevi ozna~avanja)

(1) Hrana za posebne prehrambene potrebe ozna~ava se
sukladno Pravilniku o op}em deklariranju ili ozna~avanju
upakirane hrane ("Slu`beni glasnik BiH", broj 87/08) i
Pravilniku o ozna~avanju hranjivih vrijednosti upakirane
hrane ("Slu`beni glasnik BiH", broj 85/08).

(2) Pri ozna~avanju hrane iz ~lanka 3. ovoga pravilnika,
sukladno stavku (1) ovoga ~lanka, navodi se i sljede}e:
a) uz oznaku pod kojom se hrana iz ~lanka 3. ovoga

pravilnika stavlja na tr`i{te navode se njezina posebna
prehrambena svojstva, osim u slu~aju hrane za posebne
prehrambene potrebe iz ~lanka 3. stavka (1) to~ke c)
ovoga pravilnika kada se navodi svrha tih proizvoda.

(3) Pri ozna~avanju hrane iz ~lanka 4. ovoga pravilnika,
sukladno stavku (1) ovoga ~lanka, potrebno je navesti, ako
posebnim propisima nije druk~ije propisano, i sljede}e:
a) pojedine elemente kvalitativnog i kvantitativnog sastava

ili posebni postupak prerade koji proizvodima daje
posebna prehrambena svojstva;

b) raspolo`ivu energetsku vrijednost izra`enu u kJ i kcal, te
sadr`aj ugljikohidrata, bjelan~evina i masti na 100 g ili
100 ml gotovoga proizvoda i, kada je to primjereno, na
odre|enu koli~inu proizvoda koja je propisana za
potro{nju.

(4) Ako je energetska vrijednost manja od 50 kJ (12 kcal) na
100 g ili 100 ml gotovoga proizvoda, navedeni se podaci
mogu zamijeniti rije~ima: "energetska vrijednost manja od



50 kJ (12 kcal) na 100 g" ili rije~ima: "energetska vrijednost
manja od 50 kJ (12 kcal) na 100 ml".

(5) Posebni zahtjevi ozna~avanja ovih proizvoda za koje postoje
posebni propisi biti }e definirani posebnim propisima.

POGLAVLJE II. STAVLJANJE NA TR@I[TE

^lanak 10.
(Stavljanje na tr`i{te)

Proizvodi iz ~lanka 3. ovoga pravilnika mogu se stavljati u
maloprodaju u prethodno upakiranom obliku koja u cijelosti
prekriva proizvod.

^lanak 11.
(Pra}enje hrane za posebne prehrambene potrebe)

(1) Za pra}enje hrane za posebne prehrambene potrebe koja se
nalazi na tr`i{tu Bosne i Hercegovine primjenjuju se sljede}e
odredbe:
a) za hranu za posebne prehrambene potrebe iz ~lanka 4. to~.

a) do e) ovoga pravilnika koja se prvi puta stavlja na tr`i{te
Bosne i Hercegovine subjekt u poslovanju s hranom mora
o tome obavijestiti nadle`na ministarstva zdravlja entiteta
i Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine, koja o tome
moraju obavijestiti Agenciju za sigurnost hrane Bosne i
Hercegovine (u daljnjem tekstu: Agencija) u roku od
sedam dana, a radi vo|enja Registra iz ~lanka 13. ovoga
pravilnika;

b) za hranu za posebne prehrambene potrebe iz ~lanka 4. to~.
f) i g) ovoga pravilnika subjekt u poslovanju s hranom
prije prvog stavljanja na tr`i{te Bosne i Hercegovine mora
dobiti odobrenje nadle`nih ministarstava zdravlja entiteta
i Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine, koja o tome
moraju obavijestiti Agenciju;

c) odobrenje iz to~ke b) ovoga stavka daju odnosno
uskra}uju nadle`na ministarstva zdravlja entiteta i Br~ko
Distrikta Bosne i Hercegovine.

(2) Iznimno od odredbe stavka (1) to~ke b) ovoga ~lanka,
subjekt u poslovanju s hranom mo`e stavljati na tr`i{te hranu
za posebne prehrambene potrebe iz ~lanka 4. to~. a) do e)
ovoga pravilnika bez odobrenja ako nadle`nim
ministarstvima zdravlja entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i
Hercegovine podnese obavijest o njezinom stavljanju na
tr`i{te te uz obavijest prilo`i izjavu, ukoliko se hrana uvozi u
Bosnu i Hercegovinu, da se taj proizvod nalazi na tr`i{tu u
zemlji proizvo|a~a i da se nalazi na tr`i{tu najmanje dviju
zemalja Europske unije. U tu svrhu subjektu u poslovanju s
hranom izdaje se pisana potvrda o zaprimljenoj obavijesti.

(3) Obavijest iz stavka (1) to~ke a) ovoga ~lanka podnosi se u
pisanom i/ili elektroni~kom obliku sukladno posebnim
uputama. Obavijest sadr`i podatke o nazivu i adresi
proizvo|a~a ili onoga koji hranu pakira ili stavlja na tr`i{te, a
registriran je u Bosni i Hercegovini. Uz obavijest je potrebno
prilo`iti ostale podatke koji ozna~avaju proizvod na na~in
propisan posebnim propisima.

(4) Zahtjev za dobivanje odobrenja iz stavka (1) to~ke b) ovoga
~lanka podnosi se u pisanom i/ili elektroni~kom obliku
sukladno posebnim uputama. Uz zahtjev je potrebno prilo`iti
sljede}u dokumentaciju:
a) podatke koji ozna~avaju proizvod na jednom od tri

slu`bena jezika u Bosni i Hercegovini;
b) originalnu ambala`u ili idejno rje{enje;
c) proizvo|a~ku specifikaciju;
d) proizvo|a~ku ili znanstvenu studiju koja dokazuje

sukladnost proizvoda s ~lankom 3. ovoga pravilnika;
e) presliku uplatnice za pokrivanje tro{kova postupka

davanja odobrenja ili
f) drugu dokumentaciju sukladno posebnim uputama.

^lanak 12.
(Znanstveni odbor za dijetetske proizvode, prehranu i alergije)

Agencija osniva Znanstveni odbor za dijetetske proizvode,
prehranu i alergije (u daljnjem tekstu: Znanstveni odbor), kao

stru~no tijelo za utvr|ivanje i primjenu novih znanstvenih
mi{ljenja i saznanja, sastavljen od stru~njaka iz ovoga podru~ja.

^lanak 13.
(Vo|enje registra)

Agencija vodi Registar hrane za posebne prehrambene
potrebe koja je stavljena na tr`i{te Bosne i Hercegovine.

^lanak 14.
(Zabrana stavljanja na tr`i{te)

(1) Hrana iz ~lanka 3. ovoga pravilnika koja je sukladna ovome
pravilniku i posebnim propisima o hrani za posebne
prehrambene potrebe, a vezano uz sastav, proizvo|a~ku
specifikaciju, ozna~avanje ili reklamiranje te stavljanje na
tr`i{te, mo`e se nalaziti na tr`i{tu Bosne i Hercegovine.

(2) Zabranjeno je stavljati na tr`i{te hranu za posebne
prehrambene potrebe koja ne ispunjava zahtjeve iz stavka (1)
ovoga ~lanka.

^lanak 15.
(Privremena obustava stavljanja na tr`i{te)

Ako se nakon detaljne procjene utvrdi da hrana za posebne
prehrambene potrebe koja ne pripada niti jednoj skupini
navedenoj u ~lanku 4. ovoga pravilnika ili da ugro`ava zdravlje
ljudi a nalazi se u slobodnom prometu u Bosni i Hercegovini,
Agencija u suradnji s nadle`nim tijelima entiteta i Br~ko
Distrikta Bosne i Hercegovine mo`e privremeno obustaviti ili
ograni~iti stavljanje na tr`i{te takve hrane na podru~ju Bosne i
Hercegovine.

^lanak 16.
(Privremena obustava stavljanja na tr`i{te na temelju novih

informacija)
Ako se za pojedine skupine hrane za posebne prehrambene

potrebe, na temelju novih ili ponovne procjene postoje}ih
informacija, utvrdi da odre|ena hrana za posebne prehrambene
potrebe ugro`ava zdravlje ljudi, iako je sukladna odgovaraju}im
posebnim propisima, Agencija u suradnji s nadle`nim tijelima
entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine mo`e privremeno
obustaviti ili ograni~iti stavljanje na tr`i{te te hrane na podru~ju
Bosne i Hercegovine. Agencija obavje{tava Ministarstvo
vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine i
Vije}e ministara Bosne i Hercegovine o privremenoj obustavi ili
ograni~avanju stavljanja na tr`i{te.

POGLAVLJE III. TVARI KOJE SE MOGU DODATI
HRANI ZA POSEBNE PREHRAMBENE POTREBE U
SVRHU SPECIFI^NIH NUTRITIVNIH ZAHTJEVA

^lanak 17.
(Dodavanje hranjivih tvari)

(1) Tvari i njihovi kemijski oblici koji se, u svrhu specifi~nih
nutritivnih zahtjeva, dodaju hrani za posebne prehrambene
potrebe trebaju biti sukladni Aneksu koji je sastavni dio
ovoga pravilnika, a njihova uporaba treba biti sukladna svim
specifi~nim odredbama koje su propisane posebnim
propisima.

(2) Ne dovode}i u pitanje odredbe posebnog propisa o novoj
hrani i sastojcima nove hrane, ostale tvari koje su, u svrhu
specifi~nih nutritivnih zahtjeva, dodane hrani za posebne
prehrambene potrebe, a koje ne pripadaju nijednoj od
kategorija navedenih u Aneksu ovoga pravilnika, smiju biti
kori{tene u proizvodnji hrane za posebne prehrambene
potrebe.

(3) Uporaba hranjivih tvari u hrani za posebne prehrambene
potrebe treba dovesti do proizvodnje zdravstveno ispravne
hrane koja zadovoljava posebne prehrambene potrebe osoba
kojima su namijenjene, kako je uspostavljeno
op}eprihva}enim znanstvenim podacima.

^lanak 18.
(Dostava stru~nih i znanstvenih podataka)

Agencija mo`e od proizvo|a~a ili, ako je primjereno, od
uvoznika zatra`iti dostavu stru~nih i znanstvenih podataka
kojima se dokazuje sukladnost hrane s ~lankom 3. ovoga
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pravilnika, uzimaju}i u obzir podatke iz ~lanka 9. ovoga
pravilnika. Ako su takvi stru~ni i znanstveni podaci ve}
objavljeni u priznatoj publikaciji, dostatno je pozivanje na tu
publikaciju.

^lanak 19.
(Kriteriji ~isto}e)

(1) Ako su za pojedine tvari iz Aneksa ovoga pravilnika
posebnim propisom propisani kriteriji ~isto}e, ti se kriteriji
primjenjuju u svrhu ovoga pravilnika.

(2) Za tvari za koje jo{ nisu odre|eni kriteriji ~isto}e, do
stupanja na snagu takvih propisa koriste se op}eprihvatljivi
kriteriji ~isto}e koje preporu~uju me|unarodna tijela.

DIO TRE]I - PRIJELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lanak 20.
(Slu`bene kontrole i inspekcijski nadzor)

Slu`bene kontrole i inspekcijski nadzor provode se na na~in
kako je to propisano va`e}im zakonskim propisima.

^lanak 21.
(Posebne upute)

(1) Upute iz ~lanka 11. st. (3) i (4) ovoga pravilnika donose
nadle`na ministarstva zdravlja entiteta i Br~ko Distrikta

Bosne i Hercegovine u roku od {est mjeseci od dana stupanja
na snagu ovoga pravilnika.

(2) Upute iz stavka (1) ovoga ~lanka donose se uz obvezu
me|usobnog usugla{avanja nadle`nih ministarstava zdravlja
entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine i uz
prethodno pribavljeno mi{ljenje Agencije.

^lanak 22.
(Prestanak va`enja odredaba)

Danom stupanja na snagu ovoga pravilnika prestaje va`iti
Pravilnik o uvjetima u pogledu zdravstvene ispravnosti
dijetetskih namirnica koje se mogu stavljati u promet ("Slu`beni
list SFRJ" br. 4/85, 70/86, 69/91), osim odredaba ~l. 8., 9., 10.,
11., 12., 13., 14., 15. i 16., a koje se odnose na dijetetske
namirnice namijenjene prehrani dojen~adi i male djece.

^lanak 23.
(Stupanje na snagu)

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u
"Slu`benom glasniku BiH".

VM broj 127/11
25. svibnja 2011. godine

Sarajevo

Predsjedatelj
Vije}a ministara BiH

Dr. Nikola [piri}, v. r.
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283

Na osnovu ~lana 17. stav 2. i ~lana 72. Zakona o hrani
("Slu`beni glasnik BiH", broj 50/04) i ~lana 17. Zakona o
Savjetu ministara Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik
BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Savjet
ministara Bosne i Hercegovine, na prijedlog Agencije za
bezbjednost hrane Bosne i Hercegovine u saradwi sa
nadle`nim organima entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i
Hercegovine, na 151. sjednici odr`anoj 25. maja 2011. godine,
donio je

PRAVILNIK

O KAFI, PROIZVODIMA OD KAFE, SUROGATIMA I

PROIZVODIMA OD SUROGATA

DIO PRVI - OP[TE ODREDBE

^lan 1.
(Predmet)

Ovim pravilnikom propisuju se op{ti zahtjevi za kvalitet
proizvoda koji se stavqaju na tr`i{te, a odnose se na:

a) kategorizaciju i ime,

b) organolepti~ka svojstva i sastav,

c) vrstu i koli~inu sirovina i drugih materija koje se
koriste u proizvodwi i preradi,

d) tehnolo{ke postupke koji se primjewuju u proizvodwi i
preradi,

e) dodatne i specifi~ne zahtjeve za deklarisawe i
ozna~avawe.

^lan 2.
(Izuzeci od odredaba Pravilnika)

Odredbe ovog pravilnika ne primjewuju se na "café

torrefacto soluble".

^lan 3.
(Osnovni pojmovi)

Zna~ewe pojedinih pojmova u smislu ovog pravilnika
navedeno je u Aneksu I, koji je wegov sastavni dio.

^lan 4.
(Deklarisawe proizvoda)

(1) Na deklarisawe proizvoda iz ~lana 1. ovog pravilnika
primjewuju se Pravilnik o op{tem deklarisawu ili
ozna~avawu upakovane hrane ("Slu`beni glasnik BiH",
broj 87/08) kao i posebne odredbe ovog pravilnika koje se
odnose na deklarisawe.

(2) Deklaracija proizvoda, osim podataka propisanih u stavu
(1) ovog ~lana, mora sadr`avati i sqede}e podatke za:

a) sirovu kafu bez kofeina i pr`enu kafu bez kofeina sa
najve}om dozvoqenom koli~inom kofeina (izra`eno u
procentima);

b) surogate i mje{avine surogata sa koli~inom ekstrakta
(izra`eno u procentima).

^lan 5.
(Dodavawe aditiva)

Kori{}ewe aditiva propisano je Pravilnikom o uslovima
upotrebe prehrambenih aditiva u hrani namijewenoj za ishranu
qudi ("Slu`beni glasnik BiH", broj 83/08).

^lan 6.
(Op{te obaveze)

Proizvodi iz ~lana 1. ovog pravilnika moraju se u fazi
proizvodwe, prerade i distribucije ~uvati i pakovati na na~in
kojim se obezbje|uje kvalitet proizvoda do isteka
deklarisanog roka upotrebe.

DIO DRUGI - POSEBNE ODREDBE

GLAVA I - SIROVA KAFA

^lan 7.
(Sirova kafa)

(1) Pod sirovom kafom, u smislu ovog pravilnika,
podrazumijevaju se osu{ene sjemenke (zrna kafe kultivara
roda Coffea) dobijene odgovaraju}im tehnolo{kim
postupkom od ploda kafe, uz uklawawe mezokarpa,
endokarpa i po mogu}nosti potpuno ili djelimi~no
tegumenta (srebrnaste opne), a stavqa se na tr`i{te pod
nazivom:

a) sirova kafa;

b) sirova kafa bez kofeina.

(2) Sirova kafa, zavisno od botani~ke vrste, dijeli se na:
arabiku, robustu, liberiku, ekscelzu i arabustu.

^lan 8.
(Deklarisawe sirove kafe)

(1) Deklaracija sirove kafe koja se stavqa na tr`i{te u
vre}ama i/ili kontejnerima mora sadr`avati najmawe:
naziv kafe, zemqu porijekla, oznaku lota i neto masu, dok
se ostali podaci moraju nalaziti na propratnoj
dokumentaciji u skladu sa stavom (2) ovog ~lana.

(2) Sirovu kafu pri stavqawu na tr`i{te, kao i dostavqawu
na analizu, mora pratiti dokumentaciju koja sadr`i
sqede}e podatke:

a) naziv kafe (Minas, Santos, Cherry i dr.);

b) tip kafe (oprana, neoprana, monsunska i dr.);

c) naziv proizvo|a~a i uvoznika;

d) zemqa porijekla;

e) godina berbe;

f) oznaka lota i broj vre}a u lota;

g) koli~ina otpadnih i stranih primjesa, u procentima;

h) koli~ina vode na 105º C, u procentima;

i) krupno}a zrna (prema broju sita);

j) dokaz o pripadnosti klasi na osnovu propisa zemqe
izvoznice;

k) neto masa vre}e sirove kafe.

^lan 9.
(Uslovi za stavqawe sirove kafe na tr`i{te)

(1) Sirova kafa koja se stavqa na tr`i{te mora ispuwavati
sqede}e uslove:

a) da ne sadr`i vi{e od 12% vode, odnosno ne vi{e od 11%,
za kafu bez kofeina;

b) da ne sadr`i vi{e od 5,5% ukupnog pepela;

c) da ne sadr`i vi{e od 0,5% stranih primjesa;

d) da koli~ina otpadnih primjesa ne prelazi 10% kod svih
vrsta kafe, osim za kafu robustu i neopranu arabiku kod
kojih ta koli~ina ne smije prelaziti 15%;

e) da nije zaga|ena insektima u bilo kom stadijumu razvoja;

f) da ne sadr`i smrdqiva zrna;

g) da nije o{te}ena vodom;

h) da nema strani miris;

i) da je karakteristi~ne i ujedna~ene krupno}e, oblika i
boje zrna za deklarisanu vrstu kafe;

j) da je napitak karakteristi~ne arome, mirisa i ukusa za
vrstu kafe koja je deklarisana;

k) da u uzorku od 300 g ne sadr`i vi{e od 140 negativnih
bodova, odnosno vi{e od 180 negativnih bodova, kao {to
je to propisano u ~lanu 9. ovog pravilnika.

(2) Sirova kafa ima ujedna~enu krupno}u zrna ako najmawe
80% zrna zaostaje prosijavawem kroz dva uzastopna sita za
kafu u nizu. Standardi sita su propisani u Tabeli 1. iz
Aneksa II, koji je sastavni dio ovog pravilnika.
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^lan 10.
(Razvrstavawe sirove kafe po klasama)

(1) Sirova kafa se, zavisno od ukupnog broja negativnih bodova
i broja crnih zrna, razvrstava u {est klasa u skladu sa
Tabelom 2. iz Aneksa II ovog pravilnika.

(2) Nije dozvoqeno stavqawe na tr`i{te sirove kafe koja ima
vi{e negativnih bodova nego {to je propisano za {estu
klasu.

(3) Broj negativnih bodova za pojedina~ne nedostatke,
utvr|enih u stavu (1) ovog ~lana, u uzorku koji predstavqa
prosje~an uzorak i te`i 300 g sirove kafe odre|uje se u
skladu sa Tabelom 3. iz Aneksa II ovog pravilnika.

(4) Ukupan broj negativnih bodova u prosje~nom uzorku dobija
se sabirawem negativnih bodova za pojedina~ne nedostatke
kako je navedeno u stavu (3) ovog ~lana.

(5) Ako isto zrno pokazuje vi{e nedostataka, dodjequje mu se
broj negativnih bodova koji odgovara najve}em nedostatku
koji sadr`i.

^lan 11.
(Sirova kafa bez kofeina)

(1) Pod nazivom "sirova kafa bez kofeina" mo`e se stavqati
na tr`i{te kafa koja ispuwava uslove iz ~l. 8. i 9. ovog
pravilnika, s tim da koli~ina kofeina ne prelazi 0,1%.

(2) U proizvodwi sirove kafe bez kofeina mogu se
upotrebqavati sqede}a pomo}na sredstva za otapawe i
ekstrakciju: etil-acetat, metil-acetat, etil-metil keton,
te~ni ugqen-dioksid, dihlormetan i voda.

GLAVA II - PROIZVODI OD KAFE

^lan 12.
(Proizvodi od kafe)

Proizvodi od kafe su:
a) pr`ena kafa
b) ekstrakti kafe

^lan 13.
(Pr`ena kafa)

Pr`ena kafa mo`e se stavqati na tr`i{te pod nazivom:
a) pr`ena kafa u zrnu;
b) mje{avina pr`ene kafe u zrnu;
c) pr`ena kafa bez kofeina u zrnu;
d) mje{avina pr`ene kafe bez kofeina u zrnu;
e) mqevena kafa;
f) mje{avina mqevene kafe;
g) mqevena kafa bez kofeina;
h) mje{avina mqevene kafe bez kofeina.

^lan 14.
(Uslovi za stavqawe pr`ene kafe na tr`i{te)

Pr`ena kafa koja se stavqa na tr`i{te mora ispuwavati
sqede}e uslove:

a) da ne sadr`i vi{e od 5% vode;
b) da ne sadr`i vi{e od 6% ukupnog pepela;
c) da koli~ina ukupnih stranih primjesa ne prelazi 0,1%;
d) da ne sadr`i vi{e od 2% prepr`enih (ugqenisanih)

zrna;
e) da sadr`i najmawe 22% ekstraktivnih materija

rastvorqivih u vodi, osim pr`ene kafe bez kofeina
koja mora sadr`avati najmawe 20%;

f) da ne daje napitak neprijatnog ukusa, mirisa i arome;
g) da oblik i veli~ina zrna odgovaraju deklarisanoj vrsti

kafe, da su pr`ena zrna zdrava i da nemaju o{te}ewa od
insekata.

^lan 15.
(Mje{avina pr`ene kafe)

(1) Pod nazivom "mje{avina pr`ene kafe" na tr`i{te se
mo`e stavqati mje{avina kafe dobijena pr`ewem dviju
ili vi{e vrste pr`ene kafe ~iji je kvalitet odre|en ovim
pravilnikom.

(2) Mje{avina pr`ene kafe mo`e nositi naziv po vrsti sirove
kafe koja je procentualno najvi{e zastupqena u mje{avini,
s tim da taj procenat ne smije biti mawi od jedne tre}ine.

^lan 16.
(Pr`ena kafa bez kofeina)

(1) Pod nazivom "pr`ena kafa bez kofeina" na tr`i{te se
mo`e stavqati pr`ena kafa u zrnu koja ne sadr`i vi{e od
0,1% kofeina.

(2) Pr`ena kafa bez kofeina mora ispuwavati odredbe ~lana
14. ovog pravilnika, s tim da koli~ina materija
rastvorqivih u vodi (ekstraktivnih materija) mora
iznositi najmawe 20%.

GLAVA III - EKSTRAKTI KAFE

^lan 17.
(Ekstrakti kafe)

(1) Ekstrakti kafe su proizvodi dobijeni ekstrakcijom iz
pr`enih zrna kafe, pri ~emu se kao sredstvo za ekstrakciju
koristi samo voda, iskqu~uje svaki postupak hidrolize
dodavawem kiseline ili baze. Ekstrakt kafe mora
sadr`avati samo rastvorqive i aromatske sastojke kafe, uz
nerastvorqive materije koje je tehni~ki nemogu}e
odstraniti te nerastvorqiva uqa koja poti~u iz kafe.

(2) Ekstrakti kafe se stavqaju na tr`i{te pod nazivom:
ekstrakt kafe, rastvorqivi ekstrakt kafe, rastvorqiva
kafa ili instant kafa.

(3) Sadr`aj suve materije kafe u ekstraktima kafe iz stava (1)
ovog ~lana mora biti:
a) najmawe 95% mase u slu~aju suvog ekstrakta kafe;
b) 70%-85% mase u slu~aju ekstrakta kafe u pasti;
c) 15%-55% mase u slu~aju te~nog ekstrakta kafe.

(4) Ekstrakt kafe u prahu ili pasti ne smije sadr`avati druge
materije, osim onih koje se dobiju ekstrakcijom kafe.
Te~ni ekstrakt kafe mo`e sadr`avati jestive {e}ere,
pr`ene ili ne, u dijelu koji ne prelazi 12% mase.

^lan 18.
(Deklarisawe ili ozna~avawe ekstrakta kafe)

Deklarisawe ili ozna~avawe proizvoda iz ~lana 17. ovog
pravilnika mora ispuwavati sqede}e zahtjeve:

a) nazivi proizvoda mogu se upotrebqavati samo za
proizvode koji ispuwavaju uslove iz ~lana 17. st. (3) i (4)
ovog pravilnika koji, zavisno od vrste proizvoda,
moraju biti propra}eni sqede}im navodima:
1) "pasta" ili "u obliku paste" ili
2) "te~ni" ili "u te~nom obliku";

b) nazive proizvoda mo`e pratiti navod - "koncentrisan":
1) U slu~aju proizvoda iz ~lana 17. stav (3) ta~ka c)

ovog pravilnika koji imaju vi{e od 25% mase suve
materije kafe;

c) deklaracija proizvoda mora sadr`avati navod "bez
kofeina" pod uslovom da sadr`aj kofeina nije ve}i od
0,3% mase suve materije kafe, koji se mora nalaziti u
istom vidnom poqu kao i naziv proizvoda;

d) deklaracija proizvoda iz ~lana 17. stav (3) ta~ka c) ovog
pravilnika mora sadr`avati navod: "sa...",
"konzervisano sa...", "sa dodatkom..." ili "pr`eno sa..."
iza ~ega slijedi naziv(i) upotrijebqenog(ih) {e}era,
koji mora biti u istom vidnom poqu kao i naziv
proizvoda;

e) proizvodi iz ~lana 17. stav (3) ta~. b) i c) ovog
pravilnika moraju imati ozna~en minimalni sadr`aj
suve materije kafe izra`en kao maseni procenat
gotovog proizvoda.

^lan 19.
(Dozvoqena proizvodwa)

(1) Dozvoqena je proizvodwa proizvoda od kafe dobijenih
mije{awem instant kafe ili instant kafe bez kofeina sa
{e}erom, mlijekom u prahu, biqnim mastima i drugim
dodacima.



(2) Za proizvodwu proizvoda iz stava (1) ovog ~lana
proizvo|a~ je du`an izraditi proizvo|a~ku specifikaciju.

GLAVA IV - SUROGATI KAFE

^lan 20.
(Surogati kafe)

(1) Pod surogatima kafe (kavovine), u smislu ovog pravilnika,
podrazumijevaju se pr`eni plodovi i pr`eni dijelovi
jestivih biqaka bogatih skrobom i {e}erima koji
prokuvani ili rastoreni u vodi daju napitak koji se
koristi kao zamjena za kafu ili kao dodatak kafi.

(2) Kao osnovne sirovine za proizvodwu surogata kafe mogu se
upotrebqavati je~am, ra`, p{enica, je~meni slad i slad
drugih `itarica, cikorijino korijewe, smokva, roga~,
slanutak (naut), drugi jestivi plodovi bogati skrobom ili
{e}erom, kao i soja.

(3) Kao pomo}ne sirovine za proizvodwu surogata kafe mogu se
koristiti i drugi plodovi i dijelovi drugih jestivih
biqaka, i to najvi{e do 20% od ukupne koli~ine
upotrijebqenih osnovnih sirovina.

(4) Surogatima kafe mogu se dodavati pr`eni {e}er, skrobni
{e}er, melasa sa najmawe 50% {e}era i jestiva biqna uqa.

^lan 21.
(Sladna kavovina)

(1) Kao surogat kafe pod nazivom sladna kavovina u promet se
mo`e stavqati samo pr`eni je~meni slad.

(2) Sladna kavovina proizvedena od drugih vrsta proklijalih
`itarica mo`e se stavqati u promet samo pod nazivom "...
sladna kavovina" uz obavezno navo|ewe naziva sirovine od
koje je kavovina proizvedena (ra`ena sladna kavovina i
sl.).

^lan 22.
(Uslovi za stavqawe u promet surogata kafe)

(1) Surogati kafe koji se stavqaju u promet moraju ispuwavati
sqede}e uslove:
a) da su svijetlosme|e do tamnosme|e boje, a napitak

spravqen wihovim kuvawem ili rastvarawem u vodi
mora imati ukus i miris svojstven surogatu kafe;

b) da proizvedeni od proklijalih `itarica sadr`e
najmawe 35% ekstrakta rastvorqivog u vodi,
proizvedeni od soje - najmawe 20%, a ostali surogati -
najmawe 40% tog ekstrakta, bez dodatog {e}era;

c) da nisu pr`eni, odnosno ugqenisani;
d) da daju napitak karakteristi~nih organolepti~kih

svojstava;
e) da nisu proizvedeni od zara`enih sirovina, sirovina

koje nisu o~i{}ene od urodica i mineralnih primjesa,
kao i bezvrijednih sirovina (prevrele komine, trop,
ekstrahovani rezanci {e}erne repe i sl.);

f) da nisu proizvedeni uz kori{}ewe mineralnih uqa;
g) da sirovine od kojih se proizvode sladne kavovine

moraju sadr`avati najmawe 70% proklijalih zrna sa
klicom razvijenom najmawe do polovine zrna;

h) da koli~ina vode, pepela i pijeska za pojedine vrste
surogata kafe nije ve}a od vrijednosti datih u Tabeli 4.
iz Aneksa II ovog pravilnika.

(2) Surogati kafe stavqaju se u promet samqeveni i
zapakovani.

(3) Dozvoqena je proizvodwa mje{avina vi{e surogata kafe,
koja se u promet stavqa po nazivom "mje{avina surogata
kafe", pod uslov da zadovoqava uslove iz stava (1) ovog
~lana.

GLAVA V - EKSTRAKTI SUROGATA KAFE

^lan 23.
(Ekstrakti surogata kafe)

(1) Pod ekstraktom surogata kafe podrazumijeva se proizvod
dobijen vodenom ekstrakcijom iz pr`enih surogata kafe po
odgovaraju}em tehnolo{kom postupku.

(2) Ekstrakti surogata kafe, osim ekstrakta cikorije,
stavqaju se na tr`i{te pod nazivom:
a) te~ni ekstrakt surogata kafe,
b) instant surogat kafe ili ekstrakt surogat kafe u prahu.

(3) Proizvodi iz stava (2) ta~ka b) ovog ~lana moraju
zadovoqavati ovim uslovima:
a) wihova rastvorqivost u vodi mora biti najmawe 99,5%;
b) koli~ina vode ne smije biti ve}a od 5%;
c) ne smiju biti pqesnivi;
d) pripremqeni napitak mora imati karakteristi~na

organolepti~ka svojstva.
(4) Dozvoqena je proizvodwa proizvoda dobijenih mije{awem

ekstrakta surogata kafe sa {e}erom, mlijekom u prahu,
biqnim mastima i drugim dodacima.

(5) Dozvoqena je proizvodwa proizvoda dobijenih mije{awem
ekstrakta kafe i surogata kafe sa {e}erom, mlijekom u
prahu, biqnim mastima i drugim dodacima.

^lan 24.
(Ekstrakt cikorije)

(1) Ekstrakt cikorije je koncentrisani proizvod, dobijen
ekstrakcijom iz pr`ene cikorije, pri ~emu se kao sredstvo
za ekstrakciju koristi samo voda, a iskqu~uje se svaki
postupak hidrolize dodavawem kiseline ili lu`ine.

(2) Cikorija podrazumijeva korijen Cichorium inthybus L. koji
se, primjereno o~i{}en za su{ewe i pr`ewe, upotrebqava
za proizvodwu napitaka surogata kafe.

(3) Za proizvodwu surogata kafe ne dopu{ta se kori{}ewe
krmnog radi~a (Cichorium inthybus var. sativus).

(4) Ekstrakti cikorije se stavqaju na tr`i{te pod nazivom
ekstrakt cikorije, rastvorqiva cikorija ili instant
cikorija.

(5) Sadr`aj suve materije u ekstraktima cikorije mora biti:
a) najmawe 95% mase u slu~aju suvog ekstrakta cikorije;
b) 70-85% mase u slu~aju ekstrakta cikorije u pasti;
c) 25-55% mase u slu~aju te~nog ekstrakta cikorije.

(6) Ekstrakt cikorije u prahu ili pasti ne smije sadr`avati
vi{e od 1% mase materija koje nisu iz cikorije.

(7) Te~ni ekstrakt cikorije mo`e sadr`avati jestive {e}ere
pr`ene ili ne, u postotku koji ne prelazi 35% mase.

^lan 25.
(Deklarisawe ili ozna~avawe proizvoda od ekstrakta

cikorije)
Deklarisawe ili ozna~avawe proizvoda iz ~lana 24. ovog

pravilnika moraju zadovoqavati i sqede}im zahtjevima:
a) nazivi proizvoda mogu se upotrebqavati samo za

proizvode koji ispuwavaju uslove iz ~lana 24. ovog
pravilnika i moraju zavisno od vrste proizvoda biti
propra}eni sqede}im navodima:
1) "pasta" ili "u obliku paste", ili
2) "te~ni" ili "u te~nom obliku";

b) nazive proizvoda mo`e pratiti navod - "koncentrisan"
1) u slu~aju proizvoda iz ~lana 24. stav (5) ta~ka c)

ovog pravilnika koji imaju vi{e od 45% mase suve
materije cikorije;

c) deklaracija proizvoda iz ~lana 24. stav (5) ta~ka c) ovog
pravilnika mora sadr`avati navod: "sa...",
"konzervisano sa", "sa dodatkom..." ili "pr`eno sa..."
iza ~ega slijedi naziv(i) upotrebqenog(ih) {e}era koji
mora biti u istom vidnom poqu kao i naziv proizvoda;

d) proizvodi iz ~lana 24. stav (5) ta~. b) i c) ovog
pravilnika mora imati ozna~en minimalni sadr`aj suve
cikorije izra`en kao maseni postotak gotovog
proizvoda.

DIO TRE]I - PRELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lan 26.
(Slu`bena kontrola)

Slu`bene kontrole i inspekcijski nadzor sprovode se na
na~in propisan va`e}im zakonskim propisima.
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^lan 27.
(Prestanak va`ewa odredaba)

(1) Danom stupawa na snagu ovog pravilnika prestaje da va`i
Pravilnik o kvalitetu kafe, proizvoda od kafe i surogata
kafe ("Slu`beni list SFRJ", br. 55/89 i 36/91 i "Slu`beni
list RBiH", broj 2/92).

(2) Kafa, proizvodi od kafe, surogati i proizvodi od surogata
koji su ozna~eni prema odredbama pravilnika iz stava (1)
ovog ~lana mogu biti u prometu {est mjeseci od dana
stupawa na snagu ovog pravilnika.

^lan 28.
(Stupawe na snagu)

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana
objavqivawa u "Slu`benom glasniku BiH".

SM broj 128/11
25. maja 2011. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}i
Savjeta ministara BiH

Dr Nikola [piri}, s. r.

ANEKS I

ZNA^EWE POJMOVA
(1) Kafa - op{ti naziv za plodove i sjemenke biqke roda

Coffea, uop{teno uzgojenih vrsta, kao i proizvoda od ovih
plodova i sjemenki u razli~itim fazama proizvodwe i
upotrebe, pripremqenih za potro{wu:

a) arabika - kafa botani~ke vrste Coffea arabica

Linnaeus;

b) robusta - kafa botani~ke vrste Coffea canephora Pierre

ex Froehner;

c) liberika- kafa botani~ke vrste Coffea liberica Hiern;

d) ekscelza - kafa botani~ke vrste Coffea dewevrei De

Wild i Durand var. excelsa Chevalier;

e) arabusta - hibrid izme|u vrsta Coffea arabica x Coffea

canephora Capot i Ake Assi.
(2) Tipovi kafe:

a) plod kafe - nesu{eni plodovi biqke roda Coffea nakon
berbe;

b) kafa u qusci; suvi plod kafe - plodovi kafe nakon
su{ewa;

c) kafa u pergamentnoj qusci - zrna kafe obavijena
endokarpom,

d) sirova kafa; zelena kafa - zrno kafe dobijeno
uklawawem (qu{tewem) pergamentne quske;

e) oprana kafa; kafa proizvedena mokrim postupkom -
sirova kafa proizvedena iz plodova mokrim postupkom;

f) blaga (mild) kafa - sirova arabika kafa proizvedena
mokrim postupkom;

g) neoprana kafa; kafa proizvedena suvim postupkom -
sirova kafa proizvedena suvim postupkom;

h) oprana i o~i{}ena kafa - sirova kafa proizvedena
suvim postupkom sa koje je srebrnasta poko`ica
uklowena mehani~ki uz prisustvo vode;

i) monsunska kafa - sirova kafa dobijena od neoprane
kafe koja je bila izlo`ena vla`noj atmosferi, {to je
prouzrokovalo apsorpciju vode, bubrewe i promjenu
boje zrna u zlatno`utu do svijetlosme|u;

j) polirana kafa - sirova kafa proizvedena mokrim
postupkom sa koje je mehani~ki uklowena srebrnasta
poko`ica, {to zrnu sjaj i boqi izgled;

k) ostatak od prosijavawa - strane materije, druge primjese
porijeklom od ploda kafe i o{te}ena (defektna) zrna
izdvojena pre~i{}avawem, prosijavawem sirove kafe;

l) pr`ena kafa - kafa dobijena pr`ewem sirove kafe;
m) ekstrakt kafe - proizvod dobijen iskqu~ivo iz pr`ene

kafe fizi~kim postupcima upotrebom vode kao jedinog
sredstva za ekstrakciju a koja nije porijeklom od kafe;

n) pr`ena mqevena kafa; mqevena kafa - proizvod dobijen
mqevewem pr`ene kafe.

(3) Tipovi instant kafe:
a) instant kafa; rastvorqiva kafa; osu{eni ekstrakt

kafe - osu{eni proizvod rastvorqiv u vodi, dobijen
iskqu~ivo iz pr`ene kafe fizi~kim postupcima
upotrebom vode kao jedinog sredstva nosioca koji nije
porijeklom iz kafe;

b) ekstrakt kafe osu{en raspr{ivawem; ekstrakt kafe u
prahu - instant kafa dobijena postupkom kojim se te~ni
ekstrakt kafe raspr{uje u toploj atmosferi i
isparavawem vode pretvara u osu{ene ~estice;

c) aglomerirana instant kafa - instant kafa dobijena
postupkom kojim se osu{ene ~estice ekstrakta kafe
me|usobno udru`uju oblikuju}i ve}a zrna;

d) liofilizirana kafa; liofilizirani ekstrakt kafe;
liofilizirana instant kafa; liofilizirana
rastvorqiva kafa - instant kafa dobijena postupkom
kojim se ekstrakt kafe smrzava i led izdvaja
sublimacijom;

e) kafa bez kofeina - kafa dobijena ekstrakcijom
kofeina;

f) napitak od kafe - napitak dobijen bilo od pr`ene
mqevene kafe sa vodom ili od dodataka vode ekstraktu
kafe, instant kafi ili liofiliziranoj kafi.

(4) Dijelovi ploda kafe (nesu{eni):
a) plod kafe; svje`i plod kafe - svje`i cjelokupan plod

stabla kafe;
b) meso; pulpa - dio ploda kafe koji se uklawa pulpirawem

a sastoji se od egzokarpa i ve}eg dijela mezokarpa;
c) pergamentna quska - endokarp ploda kafe.

(5) Dijelovi ploda kafe (osu{eni):
a) suvi plod kafe - osu{eni plod stabla kafe, koji

obuhvata spoqa{ni omota~ i u wemu jedno ili vi{e
zrna;

b) zrno u pergamentnoj qusci - zrno kafe potpuno ili
djelimi~no zatvoreno u svojoj pergamentnoj qusci
(endokarpu);

c) quska - sveukupni spoqni omota~ (perikarp) suvog
ploda kafe;

d) suva pergamentna quska - osu{eni endokarp ploda kafe;
e) srebrnasta poko`ica; suva testa - suvi sjemeni omota~

(tegument) zrna kafe, uglavnom srebrnastog ili
bakarnog izgleda;

f) zrno kafe - komercijalni naziv za suve sjemenke biqke
kafe.

(6) Sirova kafa - morfolo{ka svojstva:
a) pqosnato zrno - zrno kafe sa jednim zamjetqivim

pqosnatim licem;
b) perl zrno - zrno kafe pribli`no ovalnog oblika

nastalo razvojem jednog zrna u plodu;
c) slonovsko zrno - srasla zrna (obi~no dva, ponekad vi{e)

nastala la`nom poliembrioniom;
d) pre~nik - pre~nik najmaweg okruglog otvora kroz koji

mo`e pro}i zrno kafe.
(7) Strane materije kod sirove kafe:

a) strane materije - mineralne, biqne ili `ivotiwske
materije koje nisu porijeklom od ploda kafe;

b) ve}i kamen - kamen koji se zadr`ava na situ sa okruglim
otvorima pre~nika 8,00 mm;

c) sredwi kamen - kamen koji prelazi kroz sito sa okruglim
otvorima pre~nika 8,00 mm, a zadr`ava se na situ sa
okruglim otvorima pre~nika 4,75 mm;

d) mawi kamen - kamen koji prolazi kroz sito sa okruglim
otvorima pre~nika 4,75 mm;

e) ve}e drvce - drvce pribli`ne du`ine 3 cm (obi~no od 2
do 4 cm);

f) sredwe drvce - drvce pribli`ne du`ine 1,5 cm (obi~no
od 1 do 2 cm);



g) mawe drvce - drvce pribli`ne du`ine 0,5 cm (obi~no
kra}e od 1 cm);

h) grudva zemqe - granula zdru`enih ~estica zemqe;
i) ve}a grudva zemqe - grudva zemqe koja se zadr`ava na

situ sa okruglim otvorima pre~nika 8,00 mm;
j) sredwa grudva zemqe - grudva zemqe koja prolazi kroz

sito sa okruglim otvorima pre~nika 8,00 mm, a
zadr`ava se na situ sa okruglim otvorima pre~nika 4,75
mm;

k) mawa grudva zemqe - grudva zemqe koja prolazi kroz sito
sa okruglim otvorima pre~nika 4,75 mm.

(8) Nedostaci koji poti~u od ploda kafe:
a) komadi} quske - dio osu{enog spoqa{weg omota~a

ploda (perikarpa);
b) komadi} pergamentne quske - dio osu{ene pergamentne

quske (endokarpa);
c) {koqkasto zrno - izobli~eno zrno sa jednim vidqivim

udubqewem;
d) komadi} zrna - dio zrna ~ija je zapremina mawa od

zapremine polovine zrna;
e) polomqeno zrno - dio zrna ~ija je zapremina jednaka ili

ve}a od zapremina polovine zrna;
f) izobli~eno zrno - zrno kafe jasno uo~qivog

neprirodnog oblika;
g) insektom o{te}eno zrno - zrno kafe koje je izvana ili

iznutra o{te}eno napadom insekta;
h) `ivim insektom zaga|eno zrno - zrno kafe koje sadr`i

jednog ili vi{e `ivih insekata u bilo kojem stadijumu
razvoja;

i) uginulim insektom zaga|eno zrno - zrno kafe koje
sadr`i jednog ili vi{e uginulih insekata ili djeli}e
insekata;

j) suvi plod - suvi plod kafe koji obuhvata spoqni omota~
i u wemu jedno ili vi{e zrna;

k) zrno u pergamentnoj qusci - zrno kafe potpuno ili
djelimi~no zatvoreno u svojoj pergamentnoj qusci
(endokarpu);

l) crno zrno - zrno kafe ~ija je polovina ili vi{e crne
boje, spoqa ili iznutra;

m) polucrno zrno - zrno kafe koje je mawe od polovine crne
boje, spoqa ili iznutra;

n) nezrelo zrno - zrno kafe koje je nedozrelo, ~esto sa
naboranom povr{inom;

o) sun|erasto zrno - zrno kafe ~ija je struktura sli~na
plutu, odnosno ~ije se tkivo mo`e zgwe~iti i prstom
ruke, a uglavnom je bjeli~aste boje;

p) bijelo zrno male gustine - zrno kafe bjeli~aste boje, a
mase i gustine znatno mawe od zdravog zrna;

r) smrdqivo zrno - zrno kafe koje pri presijecawu vrlo
neugodno miri{e, mo`e biti svijetlosme|e ili sme|e
boje ili imati vo{tani izgled;

s) kiselo zrno - zrno kafe o{te}eno prekomjernom
fermentacijom, ~ija je unutra{wost svijetlosme|e -
crvenkaste boje i koje, nakon pr`ewa, napitku daje
neugodan kiseli ukus;

t) zrno sa mrqama - zrno kafe sa mrqama netipi~ne
zelenkaste, bjeli~aste ili `u}kaste boje;

u) pqesnivo zrno - zrno kafe koje pokazuje rast plijesni
ili dokaz napada plijesni vidqiv golim okom;

v) uvenulo zrno - zrno kafe koje je izvana naborano i mawe
mase;

z) pulperom o{te}eno zrno - zrno kafe proizvedeno
mokrim postupkom koje je zarezano ili ostrugano pri
pulpirawu, ~esto sa sme|im ili crnkastim mrqama.

(9) Ekstrakti surogata:
a) instant surogati - osu{eni, u vodi lako rastvorqivi

proizvodi, dobijeni iskqu~ivo iz pr`enih surogata
fizi~kim postupcima, uz kori{}ewe vode koja se uvodi
kao jedino sredstvo za ekstrakciju surogata;

b) ekstrakt surogata u prahu - lako rastvorqiv proizvod od
surogata dobijen postupkom kojim se te~ni ekstrakt
surogata raspr{uje u toploj atmosferi i pretvara u
osu{ene ~estice isparavawem vode;

c) aglomerirani ekstrakt surogata - lako rastvorqiv
proizvod od surogata dobijen postupkom pri kojem se
osu{ene ~estice me|usobno spajaju formiraju}i ve}e
granule;

d) liofilizirani ekstrakt surogata - lako rastvorqiv
proizvod od surogata, dobijen postupkom kojim se te~ni
ekstrakt surogata zamrzava i led izdvaja sublimacijom.

(10) Pr`ena kafa - strane materije:
a) strane materije - sve materije mineralnog, biqnog ili

`ivotiwskog porijekla, koje nisu porijeklom od ploda
kafe;

b) ve}i kamen - kamen koji se zadr`ava na situ sa okruglim
otvorima pre~nika 8,00 mm;

c) sredwi kamen - kamen koji prolazi kroz sito sa okruglim
otvorima pre~nika 8,00 mm, a zadr`ava se na situ sa
okruglim otvorima pre~nika 4,75 mm;

d) mawi kamen - kamen koji prolazi kroz sito sa okruglim
otvorima pre~nika 4,75 mm;

e) ve}e drvce - drvce pribli`ne du`ine 3 cm (obi~no od 2
cm do 4 cm);

f) sredwe drvce - drvce pribli`ne du`ine 1,5 cm (obi~no
od 1 do 2 cm);

g) malo drvce - drvce pribli`ne du`ine 0,5 cm (obi~no
kra}e od 1 cm).

(11) Nedostaci na|eni u pr`enim zrnima kafe:
a) komadi} quske; dio quske - dio osu{enog spoqa{weg

omota~a ploda (perikarpa);
b) komadi} pergamentne quske - dio osu{ene pergamentne

quske (endokarpa);
c) {koqkasto zrno - izobli~eno zrno konkavnog izgleda

ili spoqni dio pro{upqenog zrna;
d) komadi} zrna - dio zrna kafe zapremine mawe od jedne

polovine zrna;
e) insektom o{te}eno zrno - zrno kafe koje je o{te}eno

napadom insekta;
f) suvi plod - suvi plod kafe koji obuhvata spoqni omota~

i u wemu jedno ili vi{e zrna;
g) zrno u pergamentnoj qusci - zrno kafe potpuno ili

djelimi~no zatvoreno u svojoj pergamentnoj qusci i
endokarpu;

h) crno zrno - zrno kafe izvorno crno, izgleda sli~nog
ugqenu i mrke mutne boje, uglavnom zrnaste spoqne
povr{ine;

i) djelimi~no crno zrno - zrno kafe ~ija je mawa polovina
sli~na ugqu;

j) pougqeno zrno - crnkasto zrno kafe, gra|e sli~ne
drvenom ugqu, lako lomqivo pritiskom prsta u sitne
djeli}e;

k) zrno sa mrqama - zrno kafe sa mrqama netipi~ne boje;
l) svijetlo zrno - zrno kafe znatno svjetlije boje od drugih

pr`enih zrna,
m) smrdqivo zrno, zrno neugodnog mirisa - zrna kafe koja

otpu{taju neugodan miris, obi~no poti~u od smrdqivih
ili kiselih zrna;

n) nezrelo zrno - nepotpuno oblikovano zrno, koje nije
doseglo najvi{i razvoj i svjetlije je boje od drugih
pr`enih zrna.

ANEKS II
Tabela 1. Standardi za sita

Broj (oznaka) sita Promjer u mm

20 8,00

19 7,50
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18 7,10

17 6,70

16 6,30

15 6,00

14 5,60

13 5,00

12 4,75

10 4,00

ostatak

Tabela 2. Klasirawe kafe

Klase Ukupni broj negativnih bodova

u prosje~nom uzorku od 300 g
sirove kafe

Broj crnih zrna u

uzorku od 300 g sirove
kafe

Ocjena napitka

Arabika
Liberika,
Ekscelza,
Arabusta

Robusta Arabika
Liberika,
Ekscelza,
Arabusa

Robusta

I do 6 do 12 bez crnih
zrna

bez crnih
zrna

odli~no
izra`enog

mirisa, ukusa,
arome i boje

II od 7 do 13 od 13 do 25 do 5 5 vrlo dobro
izra`enog

mirisa, ukusa,
arome i boje

III od 14 do 30 od 25 do 50 do 5 10 zadovoqavaju}e
izra`enog

mirisa, ukusa,
arome i boje

IV od 31 do 60 od 51 do 90 do 10 15 zadovoqavaju}e
izra`enog

mirisa, ukusa,
arome i boje

V od 61 do 120 od 91 do 140 do 10 20 zadovoqavaju}e
izra`enog

mirisa, ukusa,
arome i boje

VI od 121 do 140 od 140 do 180 neograni-
~eno

neograni-
~eno

slabo
izra`enog

mirisa, ukusa
arome i boje

Tabela 3. Negativni bodovi za pojedina~ne nedostatke

Nedostatak Broj negativnih bodova

dva kisela zrna 1

jedno kvarno ili pqesnivo zrno 1

jedno crno zrno 1

dva polucrna zrna 1

dva suva ploda 1

dva zrna u pergamentnoj qusci 1

pet {koqkastih zrna 1

pet naboranih zrna 1

deset zrna o{te}enih insektima 1

pet bjeli~astih zrna male gustine 1

pet nezrelih zrna 1

deset deformisanih zrna 1

pet nedovoqno izraslih zrna 1

deset pulperom o{te}enih zrna 1

pet sun|erastih zrna 1

pet zrna sa mrqama 1

pet polomqenih zrna 1

tri djeli}a zrna 1

tri djeli}a suve quske 1

pet dijelova pergamentne quske 1

jedno ve}e drvce 5

jedno sredwe drvce 2

jedno malo drvce 1

jedan veliki kamen 5

jedan sredwi kamen 2

jedan mali kamen 1

jedna velika grudva zemqe 5

jedna sredwa grudva zemqe 2

jedna mala grudva zemqe 1

Tabela 4. Vrijednosti za surogate

Vrste surogata Voda % Pepeo % Pijesak %

surogati od `itarica 10 4 1

surogati od proklijalih
`itarica

12 4 1

cikorija 15 8 2,5

surogati od su{enog vo}a 15 6 1

surogati od slanutka 10 6 1

surogati od `ira 10 6 1

surogati soje 7 7 1

Na osnovu ~lana 17. stav 2. i ~lana 72. Zakona o hrani
("Slu`beni glasnik BiH", broj 50/04) i ~lana 17. Zakona o Vije}u
ministara Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", br.
30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vije}e
ministara Bosne i Hercegovine, na prijedlog Agencije za
sigurnost hrane Bosne i Hercegovine, u saradnji s nadle`nim
organima entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine, na 151.
sjednici odr`anoj 25. maja 2011. godine, donio je

PRAVILNIK

O KAFI, PROIZVODIMA OD KAFE, SUROGATIMA I

PROIZVODIMA OD SUROGATA

DIO PRVI - OP]E ODREDBE

^lan 1.
(Predmet)

Ovim pravilnikom propisuju se op}i zahtjevi za kvalitet
proizvoda koji se stavljaju na tr`i{te, a odnose se na:

a) kategorizacija i ime,
b) organolepti~ka svojstva i sastav,
c) vrstu i koli~inu sirovina i drugih materija koje se koriste u

proizvodnji i preradi,
d) tehnolo{ke postupke koji se primjenjuju u proizvodnji i

preradi,
e) dodatne i specifi~ne zahtjeve za deklariranje i

ozna~avanje.

^lan 2.
(Izuzeci od odredbi Pravilnika)

Odredbe ovog pravilnika ne primjenjuju se na "café
torrefacto soluble".

^lan 3.
(Osnovni pojmovi)

Zna~enje pojedinih pojmova u smislu ovog pravilnika
navedeno je u Aneksu I., koji je njegov sastavni dio.

^lan 4.
(Deklariranje proizvoda)

(1) Na deklariranje proizvoda iz ~lana 1. ovog pravilnika
primjenjuju se Pravilnik o op}em deklariranju ili
ozna~avanju upakovane hrane ("Slu`beni glasnik BiH", broj
87/08) kao i posebne odredbe ovog pravilnika koje se
odnose na deklariranje.

(2) Deklaracija proizvoda, osim podataka propisanih u stavu (1)
ovog ~lana, mora sadr`avati i sljede}e podatke za:
a) sirovu kafu bez kofeina i pr`enu kafu bez kofeina s

najve}om dozvoljenom koli~inom kofeina (izra`eno u
postotcima);

b) surogate i mje{avine surogata s koli~inom ekstrakta
(izra`eno u postotcima).



^lan 5.
(Dodavanje aditiva)

Kori{tenje aditiva propisano je Pravilnikom o uslovima
upotrebe prehrambenih aditiva u hrani namijenjenoj za ishranu
ljudi ("Slu`beni glasnik BiH", broj 83/08).

^lan 6.
(Op}e obaveze)

Proizvodi iz ~lana 1. ovog pravilnika moraju se u fazi
proizvodnje, prerade i distribucije ~uvati i pakovati na na~in
kojim se osigurava kvalitet proizvoda do isteka deklariranog
roka upotrebe.

DIO DRUGI - POSEBNE ODREDBE

POGLAVLJE I. SIROVA KAFA

^lan 7.
(Sirova kafa)

(1) Pod sirovom kafom, u smislu ovog pravilnika,
podrazumijevaju se osu{ene sjemenke (zrna kafe kultivara
roda Coffea) dobivene odgovaraju}im tehnolo{kim
postupkom od ploda kafe, uz uklanjanje mezokarpa,
endokarpa i po mogu}nosti potpuno ili djelimi~no tegumenta
(srebrenaste opne), a stavlja se na tr`i{te pod nazivom:
a) sirova kafa;
b) sirova kafa bez kofeina.

(2) Sirova kafa, zavisno od botani~ke vrste, dijeli se na: arabiku,
robustu, liberiku, ekscelsu i arabustu.

^lan 8.
(Deklariranje sirove kafe)

(1) Deklaracija sirove kafe koja se stavlja na tr`i{te u vre}ama
i/ili kontejnerima mora sadr`avati najmanje: naziv kafe,
zemlju porijekla, oznaku lota i netomasu, dok se ostali
podaci moraju nalaziti na popratnoj dokumentaciji u skladu
sa stavom (2) ovog ~lana.

(2) Sirovu kafu pri stavljanju na tr`i{te, kao i dostavljanju na
analizu, mora da prati dokumentacija koja sadr`i sljede}e
podatke:
a) naziv kafe (Minas, Santos, Cherry i dr.);
b) tip kafe (oprana, neoprana, monsunska i dr.);
c) naziv proizvo|a~a i uvoznika;
d) zemlja porijekla;
e) godina berbe;
f) oznaka lota i broj vre}a u lota;
g) koli~ina otpadnih i stranih primjesa, u procentima;
h) koli~ina vode na 105�C, u procentima;
i) krupno}a zrna (prema broju sita);
j) dokaz o pripadnosti klasi na osnovu propisa zemlje

izvoznice;
k) netomasa vre}e sirove kafe.

^lan 9.
(Uslovi za stavljanje sirove kafe na tr`i{te)

(1) Sirova kafa koja se stavlja na tr`i{te mora ispunjavati
sljede}e uslove:
a) da ne sadr`i vi{e od 12% vode, odnosno ne vi{e od 11%,

za kafu bez kofeina;
b) da ne sadr`i vi{e od 5,5% ukupnog pepela;
c) da ne sadr`i vi{e od 0,5% stranih primjesa;
d) da koli~ina otpadnih primjesa ne prelazi 10% kod svih

vrsta kafe, osim za kafu robustu i neopranu arabiku kod
kojih ta koli~ina ne smije prelaziti 15%;

e) da nije zaga|ena insektima u bilo kojem stadiju razvoja;
f) da ne sadr`i smrdljiva zrna;
g) da nije o{te}ena vodom;
h) da nema strani miris;
i) da je karakteristi~ne i ujedna~ene krupno}e, oblika i boje

zrna za deklariranu vrstu kafe;
j) da je napitak karakteristi~ne arome, mirisa i ukusa za vrstu

kafe koja je deklarirana;

k) da u uzorku od 300 g ne sadr`i vi{e od 140 negativnih
bodova, odnosno vi{e od 180 negativnih bodova, kao {to
je to propisano ~lanom 9. ovog pravilnika.

(2) Sirova kafa ima ujedna~enu krupno}u zrna ako najmanje
80% zrna zaostaje prosijavanjem kroz dva uzastopna sita za
kafu u nizu. Standardi sita propisani su u tabeli 1. iz Aneksa
II., koji je sastavni dio ovog pravilnika.

^lan 10.
(Razvrstavanje sirove kafe po klasama)

(1) Sirova kafa se, zavisno od ukupnog broja negativnih bodova
i broja crnih zrna, razvrstava u {est klasa u skladu s tabelom
2. iz Aneksa II. ovog pravilnika.

(2) Nije dopu{teno stavljanje na tr`i{te sirove kafe koja ima vi{e
negativnih bodova nego {to je propisano za {estu klasu.

(3) Broj negativnih bodova za pojedina~ne nedostatke,
utvr|enih u stavu (1) ovog ~lana, u uzorku koji predstavlja
prosje~an uzorak i te`i 300 g sirove kafe odre|uje se u
skladu s tabelom 3. iz Aneksa II. ovog pravilnika.

(4) Ukupan broj negativnih bodova u prosje~nom uzorku dobiva
se sabiranjem negativnih bodova za pojedina~ne nedostatke
kako je navedeno u stavu (3) ovog ~lana.

(5) Ako isto zrno pokazuje vi{e nedostataka, dodjeljuje mu se
broj negativnih bodova koji odgovara najve}em nedostatku
koji sadr`i.

^lan 11.
(Sirova kafa bez kofeina)

(1) Pod nazivom "sirova kafa bez kofeina" mo`e se stavljati na
tr`i{te kafa koja zadovoljava uslove iz ~l. 8. i 9. ovog
pravilnika, s tim da koli~ina kofeina ne prelazi 0,1%.

(2) U proizvodnji sirove kafe bez kofeina mogu se
upotrebljavati sljede}a pomo}na sredstva za otapanje i
ekstrakciju: etilacetat, metilacetat, etilmetilketon, te~ni
ugljendioksid, dihlormetan i voda.

POGLAVLJE II. PROIZVODI OD KAFE

^lan 12.
(Proizvodi od kafe)

Proizvodi od kafe su:
a) pr`ena kafa
b) ekstrakti kafe

^lan 13.
(Pr`ena kafa)

Pr`ena kafa mo`e se stavljati na tr`i{te pod nazivom:
a) pr`ena kafa u zrnu;
b) mje{avina pr`ene kafe u zrnu;
c) pr`ena kafa bez kofeina u zrnu;
d) mje{avina pr`ene kafe bez kofeina u zrnu;
e) mljevena kafa;
f) mje{avina mljevene kafe;
g) mljevena kafa bez kofeina;
h) mje{avina mljevene kafe bez kofeina.

^lan 14.
(Uslovi za stavljanje pr`ene kafe na tr`i{te)

Pr`ena kafa koja se stavlja na tr`i{te mora ispunjavati
sljede}e uslove:

a) da ne sadr`i vi{e od 5% vode;
b) da ne sadr`i vi{e od 6% ukupnog pepela;
c) da koli~ina ukupnih stranih primjesa ne prelazi 0,1%;
d) da ne sadr`i vi{e od 2% prepr`enih (ugljenisanih) zrna;
e) da sadr`i najmanje 22% ekstraktivnih materija topivih u

vodi, osim pr`ene kafe bez kofeina koja mora sadr`avati
najmanje 20%;

f) da ne daje napitak neprijatnog ukusa, mirisa i arome;
g) da oblik i veli~ina zrna odgovaraju deklariranoj vrsti kafe,

da su pr`ena zrna zdrava i da nemaju o{te}enja od
insekata.
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^lan 15.
(Mje{avina pr`ene kafe)

(1) Pod nazivom "mje{avina pr`ene kafe" na tr`i{te se mo`e
stavljati mje{avina kafe dobivena pr`enjem dvije ili vi{e
vrsta pr`ene kafe ~iji je kvalitet odre|en ovim pravilnikom.

(2) Mje{avina pr`ene kafe mo`e nositi naziv po vrsti sirove kafe
koja je procentualno najvi{e zastupljena u mje{avini, s tim
da taj procent ne smije biti manji od jedne tre}ine.

^lan 16.
(Pr`ena kafa bez kofeina)

(1) Pod nazivom "pr`ena kafa bez kofeina" na tr`i{te se mo`e
stavljati pr`ena kafa u zrnu koja ne sadr`i vi{e od 0,1%
kofeina.

(2) Pr`ena kafa bez kofeina mora ispunjavati odredbe ~lana 14.
ovog pravilnika, s tim da koli~ina materija rastvorljivih u
vodi (ekstraktivnih materija) mora iznositi najmanje 20%.

POGLAVLJE III. EKSTRAKTI KAFE

^lan 17.
(Ekstrakti kafe)

(1) Ekstrakti kafe su proizvodi dobiveni ekstrakcijom iz pr`enih
zrna kafe, pri ~emu se kao sredstvo za ekstrakciju koristi
samo voda, isklju~uje svaki postupak hidrolize dodavanjem
kiseline ili baze. Ekstrakt kafe mora sadr`avati samo topive i
aromatske sastojke kafe, uz netopive materije koje je
tehni~ki nemogu}e odstraniti te netopiva ulja koja poti~u iz
kafe.

(2) Ekstrakti kafe stavljaju se na tr`i{te pod nazivom: ekstrakt
kafe, topivi ekstrakt kafe, topiva kafa ili instant kafa.

(3) Sadr`aj suhe materije kafe u ekstraktima kafe iz stava (1)
ovog ~lana mora biti:
a) najmanje 95% mase u slu~aju suhog ekstrakta kafe;
b) 70-85% mase u slu~aju ekstrakta kafe u pasti;
c) 15-55% mase u slu~aju te~nog ekstrakta kafe.

(4) Ekstrakt kafe u prahu ili pasti ne smije sadr`avati druge
materije, osim onih koje se dobiju ekstrakcijom kafe. Te~ni
ekstrakt kafe mo`e sadr`avati jestive {e}ere, pr`ene ili ne, u
dijelu koji ne prelazi 12% mase.

^lan 18.
(Deklariranje ili ozna~avanje ekstrakta kafe)

Deklariranje ili ozna~avanje proizvoda iz ~lana 17. ovog
pravilnika mora zadovoljavati sljede}e zahtjeve:

a) nazivi proizvoda mogu se upotrebljavati samo za
proizvode koji ispunjavaju uslove iz ~lana 17. st. (3) i (4)
ovog pravilnika koji moraju zavisno od vrste proizvoda
biti propra}eni sljede}im navodima:
1) "pasta" ili "u obliku paste" ili
2) "te~ni" ili "u te~nom obliku";

b) nazive proizvoda mo`e pratiti navod - "koncentriran":
1) U slu~aju proizvoda iz ~lana 17. stav (3) ta~ka c)

ovog pravilnika koji imaju vi{e od 25% mase suhe
materije kafe;

c) deklaracija proizvoda mora sadr`avati navod "bez
kofeina" pod uslovom da sadr`aj kofeina nije ve}i od
0,3% mase suhe materije kafe, koji se mora nalaziti u
istom vidnom polju kao i naziv proizvoda;

d) deklaracija proizvoda iz ~lana 17. stav (3) ta~ka c) ovog
pravilnika mora sadr`avati navod: "sa...", "konzervisano
sa...", "sa dodatkom..." ili "pr`eno sa..." iza ~ega slijedi
naziv(i) upotrebljenog(ih) {e}era, koji mora biti u istom
vidnom polju kao i naziv proizvoda;

e) proizvodi iz ~lana 17. stav (3) ta~. b) i c) ovog pravilnika
moraju imati ozna~en minimalni sadr`aj suhe materije
kafe izra`en kao maseni postotak gotovog proizvoda.

^lan 19.
(Dopu{tena proizvodnja)

(1) Dopu{tena je proizvodnja proizvoda od kafe dobivenih
mije{anjem instant kafe ili instant kafe bez kofeina sa

{e}erom, mlijekom u prahu, biljnim masno}ama i drugim
dodacima.

(2) Za proizvodnju proizvoda iz stava (1) ovog ~lana proizvo|a~
je du`an izraditi proizvo|a~ku specifikaciju.

POGLAVLJE IV. SUROGATI KAFE

^lan 20.
(Surogati kafe)

(1) Pod surogatima kafe (kavovine), u smislu ovog pravilnika,
podrazumijevaju se pr`eni plodovi i pr`eni dijelovi jestivih
biljaka bogatih skrobom i {e}erima koji prokuhani ili
rastvoreni u vodi daju napitak koji se koristi kao zamjena za
kafu ili kao dodatak kafi.

(2) Kao osnovne sirovine za proizvodnju surogata kafe mogu se
upotrebljavati je~am, ra`, p{enica, je~meni slad i slad drugih
`itarica, cikorijino korijenje, smokva, roga~, slanutak (naut),
drugi jestivi plodovi bogati skrobom ili {e}erom, kao i soja.

(3) Kao pomo}ne sirovine za proizvodnju surogata kafe mogu
se koristiti i drugi plodovi i dijelovi drugih jestivih biljaka i
to najvi{e do 20% od ukupne koli~ine upotrijebljenih
osnovnih sirovina.

(4) Surogatima kafe mogu se dodavati pr`eni {e}er, skrobni
{e}er, melasa s najmanje 50% {e}era i jestiva biljna ulja.

^lan 21.
(Sladna kavovina)

(1) Kao surogat kafe pod nazivom sladna kavovina u promet se
mo`e stavljati samo pr`eni je~meni slad.

(2) Sladna kavovina proizvedena od drugih vrsta proklijalih
`itarica mo`e se stavljati u promet samo pod nazivom "...
sladna kavovina" uz obavezno navo|enje naziva sirovine od
koje je kavovina proizvedena (ra`ena sladna kavovina i sl.).

^lan 22.
(Uslovi za stavljanje u promet surogata kafe)

(1) Surogati kafe koji se stavljaju u promet moraju ispunjavati
sljede}e uslove:
a) da su svijetlosme|e do tamnosme|e boje, a napitak

spravljen njihovim kuhanjem ili rastvaranjem u vodi mora
imati ukus i miris svojstven surogatu kafe;

b) da proizvedeni od proklijalih `itarica sadr`e najmanje
35% ekstrakta rastvorljivog u vodi, proizvedeni od soje -
najmanje 20%, a ostali surogati - najmanje 40% tog
ekstrakta, bez dodatog {e}era;

c) da nisu pr`eni, odnosno ugljenisani;
d) da daju napitak karakteristi~nih organolepti~kih

svojstava;
e) da nisu proizvedeni od zara`enih sirovina, sirovina koje

nisu o~i{}ene od urodica i mineralnih primjesa, kao i
bezvrijednih sirovina (prevrele komine, trop, ekstrahirani
rezanci {e}erne repe i sl.);

f) da nisu proizvedeni uz kori{tenje mineralnih ulja;
g) da sirovine od kojih se proizvode sladne kavovine moraju

sadr`avati najmanje 70% proklijalih zrna s klicom
razvijenom najmanje do polovine zrna;

h) da koli~ina vode, pepela i pijeska za pojedine vrste
surogata kafe nije ve}a od vrijednosti datih u tabeli 4. iz
Aneksa II. ovog pravilnika.

(2) Surogati kafe stavljaju se u promet samljeveni i zapakovani.
(3) Dopu{tena je proizvodnja mje{avina vi{e surogata kafe, koja

se u promet stavlja pod nazivom "mje{avina surogata kafe",
pod uslovom da zadovoljava uslove iz stava (1) ovog ~lana.

POGLAVLJE V. EKSTRAKTI SUROGATA KAFE

^lan 23.
(Ekstrakti surogata kafe)

(1) Pod ekstraktom surogata kafe podrazumijeva se proizvod
dobiven vodenom ekstrakcijom iz pr`enih surogata kafe po
odgovaraju}em tehnolo{kom postupku.

(2) Ekstrakti surogata kafe, osim ekstrakta cikorije, stavljaju se
na tr`i{te pod nazivom:
a) te~ni ekstrakt surogata kafe,



b) instant surogat kafe ili ekstrakt surogat kafe u prahu.
(3) Proizvodi iz stava (2) ta~ka b) ovog ~lana moraju

zadovoljavati sljede}e uslove:
a) njihova topivost u vodi mora biti najmanje 99,5%;
b) koli~ina vode ne smije biti ve}a od 5%;
c) ne smiju biti pljesnivi;
d) pripremljeni napitak mora imati karakteristi~na

organolepti~ka svojstva.
(4) Dopu{tena je proizvodnja proizvoda dobivenih mije{anjem

ekstrakta surogata kafe sa {e}erom, mlijekom u prahu,
biljnim masno}ama i drugim dodacima.

(5) Dopu{tena je proizvodnja proizvoda dobivenih mije{anjem
ekstrakta kafe i surogata kafe sa {e}erom, mlijekom u prahu,
biljnim masno}ama i drugim dodacima.

^lan 24.
(Ekstrakt cikorije)

(1) Ekstrakt cikorije je koncentrirani proizvod, dobiven
ekstrakcijom iz pr`ene cikorije, pri ~emu se kao sredstvo za
ekstrakciju koristi samo voda, a isklju~uje se svaki postupak
hidrolize dodavanjem kiseline ili baze.

(2) Cikorija podrazumijeva korijen Cichorium inthybus L. koji
se, primjereno o~i{}en za su{enje i pr`enje, upotrebljava za
proizvodnju napitaka surogata kafe.

(3) Za proizvodnju surogata kafe ne dopu{ta se kori{tenje
krmnog radi~a (Cichorium inthybus var. sativus).

(4) Ekstrakti cikorije stavljaju se na tr`i{te pod nazivom ekstrakt
cikorije, topiva cikorija ili instant cikorija.

(5) Sadr`aj suhe materije u ekstraktima cikorije mora biti:
a) najmanje 95% mase u slu~aju suhog ekstrakta cikorije;
b) 70-85% mase u slu~aju ekstrakta cikorije u pasti;
c) 25-55% mase u slu~aju te~nog ekstrakta cikorije.

(6) Ekstrakt cikorije u prahu ili pasti ne smije sadr`avati vi{e od
1% mase materija koje nisu iz cikorije.

(7) Te~ni ekstrakt cikorije mo`e sadr`avati jestive {e}ere pr`ene
ili ne, u postotku koji ne prelazi 35% mase.

^lan 25.
(Deklariranje ili ozna~avanje proizvoda od ekstrakta cikorije)

Deklariranje ili ozna~avanje proizvoda iz ~lana 24. ovog
pravilnika moraju zadovoljavati i sljede}e zahtjeve:

a) nazivi proizvoda mogu se upotrebljavati samo za
proizvode koji ispunjavaju uslove iz ~lana 24. ovog
pravilnika i moraju zavisno od vrste proizvoda biti
popra}eni sljede}im navodima:
1) "pasta" ili "u obliku paste", ili
2) "te~ni" ili "u te~nom obliku";

b) nazive proizvoda mo`e pratiti navod - "koncentriran"
1) u slu~aju proizvoda iz ~lana 24. stav (5) ta~ka c)

ovog pravilnika koji imaju vi{e od 45% mase suhe
materije cikorije;

c) deklaracija proizvoda iz ~lana 24. stav (5) ta~ka c) ovog
pravilnika mora sadr`avati navod: "sa...", "konzervisano
sa", "sa dodatkom..." ili "pr`eno sa..." iza ~ega slijedi
naziv(i) upotrebljenog(ih) {e}era koji mora biti u istom
vidnom polju kao i naziv proizvoda;

d) proizvodi iz ~lana 24. stav (5) ta~. b) i c) ovog pravilnika
mora imati ozna~en minimalni sadr`aj suhe cikorije
izra`en kao maseni postotak gotovog proizvoda.

DIO TRE]I - PRIJELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lan 26.
(Slu`bena kontrola)

Slu`bene kontrole i inspekcijski nadzor provode se na na~in
propisan va`e}im zakonskim propisima.

^lan 27.
(Prestanak va`enja odredbi)

(1) Danom stupanja na snagu ovog pravilnika prestaje va`iti
Pravilnik o kvalitetu kafe, proizvoda od kafe i surogata kafe
("Slu`beni list SFRJ", br 55/89 i 36/91 i "Slu`beni list
RBiH", broj 2/92).

(2) Kafa, proizvodi od kafe, surogati i proizvodi od surogata,
koji su ozna~eni prema odredbama Pravilnika iz stava (1)
ovog ~lana, mogu biti u prometu {est mjeseci od dana
stupanja na snagu ovog pravilnika.

^lan 28.
(Stupanje na snagu)

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana
objavljivanja u "Slu`benom glasniku BiH".

VM broj 128/11
25. maja 2011. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}i
Vije}a ministara BiH

Dr. Nikola [piri}, s. r.

ANEKS I.

ZNA^ENJE POJMOVA
(1) Kafa - op}i naziv za plodove i sjemenke biljke roda Coffea,

uop}eno uzgojenih vrsta, kao i proizvoda od ovih plodova i
sjemenki u razli~itim fazama proizvodnje i upotrebe,
pripremljenih za potro{nju:
a) arabika - kafa botani~ke vrste Coffea arabica Linnaeus;
b) robusta - kafa botani~ke vrste Coffea canephora Pierre ex

Froehner;
c) liberika - kafa botani~ke vrste Coffea liberica Hiern;
d) ekscelsa - kafa botani~ke vrste Coffea dewevrei De Wild i

Durand var. excelsa Chevalier;
e) arabusta - hibrid izme|u vrsta Coffea arabica x Coffea

canephora Capot i Ake Assi.
(2) Tipovi kafe:

a) plod kafe - nesu{eni plodovi biljke roda Coffea nakon
berbe;

b) kafa u ljusci; suhi plod kafe - plodovi kafe nakon su{enja;
c) kafa u pergamentnoj ljusci - zrna kafe obavijena

endokarpom,
d) sirova kafa; zelena kafa - zrno kafe dobiveno uklanjanjem

(lju{tenjem) pergamentne ljuske;
e) oprana kafa; kafa proizvedena mokrim postupkom -

sirova kafa proizvedena iz plodova mokrim postupkom;
f) blaga (mild) kafa - sirova arabika kafa proizvedena

mokrim postupkom;
g) neoprana kafa; kafa proizvedena suhim postupkom -

sirova kafa proizvedena suhim postupkom;
h) oprana i o~i{}ena kafa - sirova kafa proizvedena suhim

postupkom s koje je srebrnasta poko`ica uklonjena
mehani~ki uz prisustvo vode;

i) monsunska kafa - sirova kafa dobivena od neoprane kafe
koja je bila izlo`ena vla`noj atmosferi, {to je uzrokovalo
apsorpciju vode, bubrenje i promjenu boje zrna u
zlatno`utu do svijetlosme|u;

j) polirana kafa - sirova kafa proizvedena mokrim
postupkom s koje je mehani~ki uklonjena srebrnasta
poko`ica, {to daje sjaj i bolji izgled zrna;

k) ostatak od prosijavanja - strane materije, druge primjese
porijeklom od ploda kafe i o{te}ena (defektna) zrna
izdvojena pre~i{}avanjem, prosijavanjem sirove kafe;

l) pr`ena kafa - kafa dobivena pr`enjem sirove kafe;
m) ekstrakt kafe - proizvod dobiven isklju~ivo iz pr`ene kafe

fizi~kim postupcima upotrebom vode kao jedinog
sredstva za ekstrakciju a koja nije porijeklom od kafe;

n) pr`ena mljevena kafa; mljevena kafa - proizvod dobiven
mljevenjem pr`ene kafe.

(3) Tipovi instant kafe:
a) instant kafa; topiva kafa; osu{eni ekstrakt kafe - osu{eni

proizvod topiv u vodi, dobiven isklju~ivo iz pr`ene kafe
fizi~kim postupcima upotrebom vode kao jedinog
sredstva nosioca koji nije porijeklom iz kafe;

b) ekstrakt kafe osu{en raspr{ivanjem; ekstrakt kafe u prahu
- instant kafa dobivena postupkom kojim se te~ni ekstrakt
kafe raspr{uje u toploj atmosferi i isparavanjem vode
pretvara u osu{ene ~estice;
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c) aglomerirana instant kafa - instant kafa dobivena
postupkom kojim se osu{ene ~estice ekstrakta kafe
me|usobno udru`uju oblikuju}i ve}a zrna;

d) liofilizirana kafa; liofilizirani ekstrakt kafe; liofilizirana
instant kafa; liofilizirana topiva kafa - instant kafa
dobivena postupkom kojim se ekstrakt kafe smrzava i led
izdvaja sublimacijom;

e) kafa bez kofeina - kafa dobivena ekstrakcijom kofeina;
f) napitak od kafe - napitak dobiven bilo od pr`ene mljevene

kafe s vodom ili dodatka vode ekstraktu kafe, instant kafi
ili liofiliziranoj kafi.

(4) Dijelovi ploda kafe (nesu{eni):
a) plod kafe; svje`i plod kafe - svje`i cjelokupan plod stabla

kafe;
b) meso; pulpa - dio ploda kafe koji se uklanja pulpiranjem a

sastoji se od egzokarpa i ve}eg dijela mezokarpa;
c) pergamentna ljuska - endokarp ploda kafe.

(5) Dijelovi ploda kafe (osu{eni):
a) suhi plod kafe - osu{eni plod stabla kafe, koji obuhvata

vanjski omota~ i u njemu jedno ili vi{e zrna;
b) zrno u pergamentnoj ljusci - zrno kafe potpuno ili

djelimi~no zatvoreno u svojoj pergamentnoj ljusci
(endokarpu);

c) ljuska - ukupni vanjski omota~ (perikarp) suhog ploda
kafe;

d) suha pergamentna ljuska - osu{eni endokarp ploda kafe;
e) srebrnasta poko`ica; suha testa - suhi sjemeni omota~

(tegument) zrna kafe, uglavnom srebrnastog ili
bakrenastog izgleda;

f) zrno kafe - komercijalni naziv za suhe sjemenke biljke
kafe.

(6) Sirova kafa - morfolo{ka svojstva:
a) plosnato zrno - zrno kafe s jednim zamjetljivim plosnatim

licem;
b) perl zrno - zrno kafe pribli`no ovalnog oblika nastalo

razvojem jednog zrna u plodu;
c) slonovsko zrno - srasla zrna (obi~no dva, ponekad vi{e)

nastala la`nom poliembrioniom;
d) promjer - promjer najmanjeg okruglog otvora kroz koji

mo`e pro}i zrno kafe.
(7) Strane materije kod sirove kafe:

a) strane materije - mineralne, biljne ili `ivotinjske materije
koje nisu porijeklom od ploda kafe;

b) ve}i kamen~i} - kamen~i} koji se zadr`ava na situ s
okruglim otvorima pre~nika 8,00 mm;

c) srednji kamen~i} - kamen~i} koji prelazi kroz sito s
okruglim otvorima pre~nika 8,00 mm, a zadr`ava se na
situ s okruglim otvorima pre~nika 4,75 mm;

d) manji kamen~i} - kamen~i} koji prolazi kroz sito s
okruglim otvorima pre~nika 4,75 mm;

e) ve}i komadi} drveta - komadi} drveta pribli`ne du`ine 3
cm (obi~no od 2 do 4 cm);

f) srednji komadi} drveta - komadi} drveta pribli`ne du`ine
1,5 cm (obi~no od 1 do 2 cm);

g) manji komadi} drveta - komadi} drveta pribli`ne du`ine
0,5 cm (obi~no kra}e od 1 cm);

h) grudica zemlje - granula zdru`enih ~estica zemlje;
i) ve}a grudica zemlje - grudica zemlje koja se zadr`ava na

situ s okruglim otvorima pre~nika 8,00 mm;
j) srednja grudica zemlje - grudica zemlje koja prolazi kroz

sito s okruglim otvorima pre~nika 8,00 mm, a zadr`ava se
na situ s okruglim otvorima pre~nika 4,75 mm;

k) manja grudica zemlje - grudica zemlje koja prolazi kroz
sito s okruglim otvorima pre~nika 4,75 mm.

(8) Nedostaci koji poti~u od ploda kafe:
a) komadi} ljuske - dio osu{enog vanjskog omota~a ploda

(perikarpa);
b) komadi} pergamentne ljuske - dio osu{ene pergamentne

ljuske (endokarpa);

c) {koljkasto zrno - izobli~eno zrno s jednim vidljivim
udubljenjem;

d) komadi} zrna - dio zrna ~ija je zapremina manja od
zapremine polovine zrna;

e) polomljeno zrno - dio zrna ~ija je zapremina jednaka ili
ve}a od zapremina polovine zrna;

f) izobli~eno zrno - zrno kafe jasno uo~ljiva neprirodnog
oblika;

g) kukcem o{te}eno zrno - zrno kafe koje je izvana ili iznutra
o{te}eno napadom kukca;

h) `ivim kukcem zaga|eno zrno - zrno kafe koje sadr`i
jednog ili vi{e `ivih kukaca u bilo kojem stadiju razvoja;

i) uginulim kukcem zaga|eno zrno - zrno kafe koje sadr`i
jednog ili vi{e uginulih kukaca ili djeli}e kukaca;

j) suhi plod - suhi plod kafe koji obuhvata vanjski omota~ i u
njemu jedno ili vi{e zrna;

k) zrno u pergamentnoj ljusci - zrno kafe potpuno ili
djelimi~no zatvoreno u svojoj pergamentnoj ljusci
(endokarpu);

l) crno zrno - zrno kafe ~ija je polovina ili vi{e crne boje,
izvana ili iznutra;

m) polucrno zrno - zrno kafe koje je manje od polovine crne
boje, izvana ili iznutra;

n) nezrelo zrno - zrno kafe koje je nedozrelo, ~esto s
naboranom povr{inom;

o) spu`vasto zrno - zrno kafe ~ija je strukture sli~na plutu,
odnosno ~ije se tkivo mo`e zgnje~iti i prstom ruke, a
uglavnom je bjeli~aste boje;

p) bijelo zrno male gusto}e - zrno kafe bjeli~aste boje, a mase
i gusto}e znatno manje od zdravog zrna;

r) smrdljivo zrno - zrno kafe koje pri presijecanju vrlo
neugodno miri{e, mo`e biti svijetlosme|e ili sme|e boje
ili imati vo{tani izgled;

s) kiselo zrno - zrno kafe o{te}eno prekomjernom
fermentacijom, ~ija je unutra{njost svijetlosme|e -
crvenkaste boje i koje, nakon pr`enja, napitku daje
neugodan kiseli okus;

t) zrno s mrljama - zrno kafe s mrljama netipi~ne zelenkaste,
bjeli~aste ili `u}kaste boje;

u) pljesnivo zrno - zrno kafe koje pokazuje rast plijesni ili
dokaz napada plijesni vidljiv golim okom;

v) uvenulo zrno - zrno kafe koje je izvana naborano i manje
mase;

z) pulperom o{te}eno zrno - zrno kafe proizvedeno mokrim
postupkom koje je zarezano ili ostrugano pri pulpiranju,
~esto sa sme|im ili crnkastim mrljama.

(9) Ekstrakti surogata:
a) instant surogati - osu{eni, u vodi lako topivi proizvodi,

dobiveni isklju~ivo iz pr`enih surogata fizi~kim
postupcima, uz kori{tenje vode koja se uvodi kao jedino
sredstvo za ekstrakciju surogata;

b) ekstrakt surogata u prahu - lako topiv proizvod od
surogata dobiven postupkom kojim se te~ni ekstrakt
surogata raspr{uje u toploj atmosferi i pretvara u osu{ene
~estice isparavanjem vode;

c) aglomerirani ekstrakt surogat - lako topiv proizvod od
surogata dobiven postupkom pri kojem se osu{ene ~estice
me|usobno spajaju formiraju}i ve}e granule;

d) liofilizirani ekstrakt surogata - lako topiv proizvod od
surogata, dobiven postupkom kojim se te~ni ekstrakt
surogata zamrzava i led izdvaja sublimacijom.

(10) Pr`ena kafa - strane materije:
a) strane materije - sve materije mineralnog, biljnog ili

`ivotinjskog porijekla, koje nisu porijeklom od ploda
kafe;

b) ve}i kamen~i} - kamen~i} koji se zadr`ava na situ s
okruglim otvorima pre~nika 8,00 mm;

c) srednji kamen~i} - kamen~i} koji prolazi kroz sito s
okruglim otvorima pre~nika 8,00 mm, a zadr`ava se na
situ s okruglim otvorima pre~nika 4,75 mm;



d) manji kamen~i} - kamen~i} koji prolazi kroz sito s
okruglim otvorima pre~nika 4,75 mm;

e) ve}i komadi} drveta - komadi} drveta pribli`ne du`ine 3
cm (obi~no od 2 do 4 cm);

f) srednji komadi} drveta - komadi} drveta pribli`ne du`ine
1,5 cm (obi~no od 1 do 2 cm);

g) manji komadi} drveta - komadi} drveta pribli`ne du`ine
0,5 cm (obi~no kra}e od 1 cm).

(11) Nedostaci na|eni u pr`enim zrnima kafe:
a) komadi} ljuske; dio ljuske - dio osu{enog vanjskog

omota~a ploda (perikarpa);
b) komadi} pergamentne ljuske - dio osu{ene pergamentne

ljuske (endokarpa);
c) {koljkasto zrno - izobli~eno zrno konkavna izgleda ili

vanjski dio pro{upljenog zrna;
d) komadi} zrna - dio zrna kafe zapremine manje od jedne

polovine zrna;
e) kukcem o{te}eno zrno - zrno kafe koje je o{te}eno

napadom kukca;
f) suhi plod - suhi plod kafe koji obuhvata spoljni omota~ i u

njemu jedno ili vi{e zrna;
g) zrno u pergamentnoj ljusci - zrno kafe potpuno ili

djelimi~no zatvoreno u svojoj pergamentnoj ljusci i
endokarpu;

h) crno zrno - zrno kafe izvorno crno, izgleda sli~na uglju i
mrke mutne boje, uglavnom zrnate vanjske povr{ine;

i) djelimi~no crno zrno - zrno kafe kod kojeg je manje od
polovice zrna sa izgledom sli~nim uglju;

j) pougljeno zrno - crnkasto zrno kafe, gra|e sli~ne drvenom
uglju, lako lomljivo pritiskom prsta u sitne djeli}e;

k) zrno s mrljama - zrno kafe s mrljama netipi~ne boje;
l) svijetlo zrno - zrno kafe znatno svijetlije boje od drugih

pr`enih zrna,
m) smrdljivo zrno, zrno neugodna mirisa - zrna kafe koja

otpu{taju neugodan miris, obi~no poti~u od smrdljivih
zrna ili kiselih zrna;

n) nezrelo zrno - nepotpuno oblikovano zrno, koje nije
doseglo najvi{i razvoj i svjetlije je boje od drugih pr`enih
zrna.

ANEKS II.

Tabela 1. Standardi za sita
Broj (oznaka) sita Promjer u mm

20 8,00

19 7,50

18 7,10

17 6,70

16 6,30

15 6,00

14 5,60

13 5,00

12 4,75

10 4,00

ostatak

Tabela 2. Klasiranje kafe
Klase Ukupni broj negativnih

bodova u prosje~nom uzorku
od 300 g sirove kafe

Broj crnih zrna u uzorku
od 300 g sirove kafe

Ocjena napitka

arabika liberika,
ekscelsa,
arabusta

robusta arabika
liberika,
ekscelsa,
arabusa

robusta

I do 6 do 12 bez crnih
zrna

bez crnih
zrna

odli~no
izra`enog mirisa,

ukusa, arome i
boje

II 7 do 13 13 do 25 do 5 5 vrlo dobro
izra`enog mirisa,

ukusa, arome i
boje

III 14 do 30 25 do 50 do 5 10 zadovoljavaju}e
izra`enog mirisa,

ukusa, arome i
boje

IV 31 do 60 51 do 90 do 10 15 zadovoljavaju}e
izra`enog mirisa,

ukusa, arome i
boje

V 61 do 120 91 do 140 do 10 20 zadovoljavaju}e
izra`enog mirisa,

ukusa, arome i
boje

VI 121 do 140 140 do 180 neograni-
~eno

neograni-
~eno

slabo izra`enog
mirisa, ukusa
arome i boje

Tabela 3. Negativni bodovi za pojedina~ne nedostatke

Nedostatak Broj negativnih bodova

dva kisela zrna 1

jedno kvarno ili pljesnivo zrno 1

jedno crno zrno 1

dva polucrna zrna 1

dva suha ploda 1

dva zrna u pergamentnoj ljusci 1

pet {koljkastih zrna 1

pet naboranih zrna 1

deset zrna o{te}enih insektima 1

pet bjeli~astih zrna male gustine 1

pet nezrelih zrna 1

deset deformiranih zrna 1

pet nedovoljno izraslih zrna 1

deset pulperom o{te}enih zrna 1

pet spu`vastih zrna 1

pet zrna s mrljama 1

pet polomljenih zrna 1

tri djeli}a zrna 1

tri djeli}a suhe ljuske 1

pet dijelova pergamentne ljuske 1

jedno ve}e drvce 5

jedno srednje drvce 2

jedno malo drvce 1

jedan veliki kamen 5

jedan srednji kamen 2

jedan mali kamen 1

jedna velika grudva zemlje 5

jedna srednja grudva zemlje 2

jedna mala grudva zemlje 1

Tabela 4. Vrijednosti za surogate

Vrste surogata Voda % Pepeo % Pijesak %

surogati od `itarica 10 4 1

surogati od
proklijalih `itarica

12 4 1

cikorija 15 8 2,5

surogati od su{enog
vo}a

15 6 1

surogati od slanutka 10 6 1

surogati od `ira 10 6 1

surogati soje 7 7 1

Temeljem ~lanka 17. stavak 2. i ~lanka 72. Zakona o hrani
("Slu`beni glasnik BiH", broj 50/04) i ~lanka 17. Zakona o
Vije}u ministara Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH",
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br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vije}e
ministara Bosne i Hercegovine, na prijedlog Agencije za
sigurnost hrane Bosne i Hercegovine, u suradnji s nadle`nim
tijelima entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine, na 151.
sjednici odr`anoj 25. svibnja 2011. godine, donijelo je

PRAVILNIK

O KAVI, PROIZVODIMA OD KAVE, KAVOVINAMA I

PROIZVODIMA OD KAVOVINA

DIO PRVI - OP]E ODREDBE

^lanak 1.
(Predmet)

Ovim se pravilnikom propisuju op}i zahtjevi kakvo}e
proizvoda koji se stavljaju na tr`i{te, a odnose se na:

a) kategorizaciju i ime,
b) senzorska svojstva i sastav,
c) vrstu i koli~inu sirovina i drugih tvari koje se koriste u

proizvodnji i preradi,
d) tehnolo{ke postupke koje se primjenjuju u proizvodnji i

preradi,
e) dodatne i specifi~ne zahtjeve deklariranja i ozna~avanja.

^lanak 2.
(Iznimke od odredaba Pravilnika)

Odredbe ovoga pravilnika ne primjenjuju se na "café
torrefacto soluble".

^lanak 3.
(Osnovni pojmovi)

Zna~enje pojedinih pojmova, u smislu ovoga pravilnika,
navedeno je u Aneksu I. koji je njegov sastavni dio.

^lanak 4.
(Deklariranje proizvoda)

(1) Na deklariranje proizvoda iz ~lanka 1. ovoga Pravilnika
primjenjuju se Pravilnik o op}em deklariranju ili
ozna~avanju upakirane hrane ("Slu`beni glasnik BiH", broj
87/08) kao i posebne odredbe ovoga pravilnika koje se
odnose na deklariranje.

(2) Deklaracija proizvoda uz podatke propisane u stavku (1)
ovoga ~lanka mora sadr`avati i sljede}e podatke za:
a) sirovu kavu bez kofeina i pr`enu kafu bez kofeina s

najve}om dozvoljenom koli~inom kofeina (izra`eno u
postotcima);

b) kavovine i mje{avine kavovina s koli~inom ekstrakta
(izra`eno u postotcima).

^lanak 5.
(Dodavanje aditiva)

Kori{tenje aditiva propisano je Pravilnikom o uvjetima
uporabe prehrambenih aditiva u hrani namijenjenoj prehrani
ljudi ("Slu`beni glasnik BiH", broj 83/08).

^lanak 6.
(Op}e obveze)

Proizvodi iz ~lanka 1. ovoga pravilnika moraju se u fazi
proizvodnje, prerade i distribucije ~uvati i pakirati na na~in kojim
se osigurava kakvo}a proizvoda do isteka deklariranog roka
uporabe.
DIO DRUGI - POSEBNE ODREDBE

POGLAVLJE I. SIROVA KAVA

^lanak 7.
(Sirova kava)

(1) Pod sirovom kavom, u smislu ovoga pravilnika,
podrazumijevaju se osu{ene sjemenke (zrna kave kultivara
roda Coffea) dobivene odgovaraju}im tehnolo{kim
postupkom od ploda kave, uz uklanjanje mezokarpa,
endokarpa i po mogu}nosti potpuno ili djelomi~no
tegumenta (srebrnaste opne), a stavlja se na tr`i{te pod
nazivom:
a) sirova kava;

b) sirova kava bez kofeina.
(2) Sirova kava, ovisno o botani~koj vrsti, dijeli se na: arabiku,

robustu, liberiku, ekscelsu i arabustu.

^lanak 8.
(Deklariranje sirove kave)

(1) Deklaracija sirove kave koja se stavlja na tr`i{te u vre}ama
i/ili kontejnerima mora sadr`avati najmanje: naziv kave,
zemlju podrijetla, oznaku lota i neto masu, dok se ostali
podaci moraju nalaziti na popratnoj dokumentaciji sukladno
stavku (2) ovoga ~lanka.

(2) Sirovu kavu pri stavljanju na tr`i{te, kao i dostavljanju na
analizu, mora pratiti dokumentacija koja sadr`i sljede}e
podatke:
a) naziv kave (Minas, Santos, Cherry i dr.);
b) tip kave (oprana, neoprana, monsunska i dr.);
c) naziv proizvo|a~a i uvoznika;
d) zemlja podrijetla;
e) godina berbe;
f) oznaka lota i broj vre}a u lotu;
g) koli~ina otpadnih i stranih primjesa, u postotcima;
h) koli~ina vode na 105�C, u postotcima;
i) krupno}a zrna (prema broju sita)
j) dokaz o pripadnosti klasi na temelju propisa zemlje

izvoznice;
k) neto masa vre}e sirove kave.

^lanak 9.
(Uvjeti za stavljanje sirove kave na tr`i{te)

(1) Sirova kava koja se stavlja na tr`i{te mora ispunjavati
sljede}e uvjete:
a) ne sadr`avati vi{e od 12% vode odnosno ne vi{e od 11%,

za kavu bez kofeina;
b) ne sadr`avati vi{e od 5,5% ukupnog pepela;
c) ne sadr`avati vi{e od 0,5% stranih primjesa;
d) koli~ina otpadnih primjesa ne smije prelaziti 10% kod

svih vrsta kave, osim za kavu robustu i neopranu arabiku
kod kojih ta koli~ina ne smije prelaziti 15%;

e) ne smije biti zaga|ena kukcima u bilo kojem stadiju
razvoja;

f) ne sadr`avati smrdljiva zrna;
g) ne smije biti o{te}ena vodom;
h) ne smije imati strani miris;
i) biti karakteristi~ne i ujedna~ene krupno}e, oblika i boje

zrna za deklariranu vrstu kave;
j) napitak mora imati karakteristi~nu aromu, miris i okus za

deklariranu vrstu kave;
k) u uzorku od 300 g ne sadr`avati vi{e od 140 negativnih

bodova, odnosno vi{e od 180 negativnih bodova, kako je
propisano u ~lanku 9. ovoga pravilnika.

(2) Sirova kava ima ujedna~enu krupno}u zrna ako najmanje
80% zrna zaostaje prosijavanjem kroz dva uzastopna sita za
kavu u nizu. Standardi sita propisani su u Tablici 1. iz
Aneksa II. koji je sastavni dio ovoga pravilnika.

^lanak 10.
(Razvrstavanje sirove kave po klasama)

(1) Sirova kava se, ovisno o ukupnome broju negativnih bodova
i broju crnih zrna, razvrstava u {est klasa sukladno Tablici 2.
iz Aneksa II. ovoga pravilnika.

(2) Nije dopu{teno stavljati na tr`i{te sirovu kavu koja ima vi{e
negativnih bodova nego {to je propisano za {estu klasu.

(3) Broj negativnih bodova za pojedina~ne nedostatke, utvr|ene
u stavku (1) ovoga ~lanka, u uzorku koji predstavlja
prosje~an uzorak i te`i 300 g sirove kave odre|uje se
sukladno Tablici 3. iz Aneksa II. ovoga pravilnika.

(4) Ukupan broj negativnih bodova u prosje~nom uzorku dobiva
se zbrajanjem negativnih bodova za pojedina~ne nedostatke,
kako je navedeno u stavku (3) ovoga ~lanka.



(5) Ako isto zrno pokazuje vi{e nedostataka, dodjeljuje mu se
broj negativnih bodova koji odgovara najve}em nedostatku
{to ga sadr`i.

^lanak 11.
(Sirova kava bez kofeina)

(1) Pod nazivom "sirova kava bez kofeina" mo`e se stavljati na
tr`i{te kava koja ispunjava uvjete iz ~l. 8. i 9. ovoga
pravilnika, s tim da koli~ina kofeina ne prelazi 0,1%.

(2) U proizvodnji sirove kave bez kofeina mogu se rabiti
sljede}a pomo}na sredstva za otapanje i ekstrakciju:
etilacetat, metilacetat, etilmetilketon, teku}i uglji~ni dioksid,
diklormetan i voda.

POGLAVLJE II. PROIZVODI OD KAVE

^lanak 12.
(Proizvodi od kave)

Proizvodi od kave su:
a) pr`ena kava
b) ekstrakti kave.

^lanak 13.
(Pr`ena kava)

Pr`ena kava mo`e se stavljati na tr`i{te pod nazivom:
a) pr`ena kava u zrnu;
b) mje{avina pr`ene kave u zrnu;
c) pr`ena kava bez kofeina u zrnu;
d) mje{avina pr`ene kave bez kofeina u zrnu;
e) mljevena kava;
f) mje{avina mljevene kave;
g) mljevena kava bez kofeina;
h) mje{avina mljevene kave bez kofeina.

^lanak 14.
(Uvjeti za stavljanje pr`ene kave na tr`i{te)

Pr`ena kava koja se stavlja na tr`i{te mora ispunjavati
sljede}e uvjete:

a) ne sadr`avati vi{e od 5% vode;
b) ne sadr`avati vi{e od 6% ukupnog pepela;
c) koli~ina ukupnih stranih primjesa ne smije prelaziti 0,1%;
d) ne sadr`avati vi{e od 2% prepr`enih (ugljeniziranih) zrna;
e) sadr`avati najmanje 22% ekstraktivnih tvari topivih u

vodi, osim pr`ene kave bez kofeina koja mora sadr`avati
najmanje 20%;

f) ne davati napitak neprijatnog okusa, mirisa i arome;
g) oblik i veli~ina zrna moraju odgovarati deklariranoj vrsti

kave, pr`ena zrna moraju biti zdrava i bez o{te}enja od
kukaca.

^lanak 15.
(Mje{avina pr`ene kave)

(1) Pod nazivom "mje{avina pr`ene kave" na tr`i{te se mo`e
stavljati mje{avina kave dobivena pr`enjem dviju ili vi{e
vrsta pr`ene kave ~ija je kvaliteta odre|ena ovim
pravilnikom.

(2) Mje{avina pr`ene kave mo`e nositi naziv po vrsti sirove
kave koja je postotno najvi{e zastupljena u mje{avini, s tim
{to taj postotak ne smije biti manji od jedne tre}ine.

^lanak 16.
(Pr`ena kava bez kofeina)

(1) Pod nazivom "pr`ena kava bez kofeina" na tr`i{te se mo`e
stavljati pr`ena kava u zrnu koja ne sadr`i vi{e od 0,1%
kofeina.

(2) Pr`ena kava bez kofeina mora odgovarati odredbama ~lanka
14. ovoga pravilnika, s tim {to koli~ina tvari topivih u vodi
(ekstraktivnih tvari) mora iznositi najmanje 20%.

POGLAVLJE III. EKSTRAKTI KAVE

^lanak 17.
(Ekstrakti kave)

(1) Ekstrakti kave su proizvodi dobiveni ekstrakcijom iz pr`enih
zrna kave, pri ~emu se kao sredstvo za ekstrakciju koristi

samo voda, a isklju~uje svaki postupak hidrolize
dodavanjem kiseline ili lu`ine. Ekstrakt kave mora
sadr`avati samo topive i aromatske sastojke kave, uz
netopive tvari koje je tehni~ki nemogu}e odstraniti te
netopiva ulja koja potje~u iz kave.

(2) Ekstrakti kave stavljaju se na tr`i{te pod nazivom: ekstrakt
kave, topivi ekstrakt kave, topiva kava ili instant kava.

(3) Sadr`aj suhe tvari kave u ekstraktima kave iz stavka (1)
ovoga ~lanka mora biti:
a) najmanje 95% mase u slu~aju suhog ekstrakta kave;
b) 70-85% mase u slu~aju ekstrakta kave u pasti;
c) 15-55% mase u slu~aju teku}eg ekstrakta kave.

(4) Ekstrakt kave u prahu ili pasti ne smije sadr`avati druge
tvari, osim onih koje se dobiju ekstrakcijom kave. Teku}i
ekstrakt kave mo`e sadr`avati jestive {e}ere, pr`ene ili ne, u
udjelu koji ne prelazi 12% mase.

^lanak 18.
(Deklariranje ili ozna~avanje ekstrakta kave)

Deklariranje ili ozna~avanje proizvoda iz ~lanka 17. ovoga
pravilnika mora ispunjavati sljede}e zahtjeve:

a) nazivi proizvoda mogu se rabiti samo za proizvode koji
ispunjavaju uvjete iz ~lanka 17. st. (3) i (4) ovoga
pravilnika koji moraju, ovisno o vrsti proizvoda, biti
popra}eni sljede}im navodima:
1) "pasta" ili "u obliku paste" ili
2) "teku}i" ili "u teku}em obliku";

b) nazive proizvoda mo`e pratiti navod "koncentriran":
1) u slu~aju proizvoda iz ~lanka 17. stavka (3) to~ke c)

ovoga pravilnika koji imaju vi{e od 25% mase suhe
tvari kave;

c) deklaracija proizvoda mora sadr`avati navod "bez
kofeina", pod uvjetom da sadr`aj kofeina nije ve}i od
0,3% mase suhe tvari kave, koji mora biti u istom vidnom
polju kao i naziv proizvoda;

d) deklaracija proizvoda iz ~lanka 17. stavka (3) to~ke c)
ovoga pravilnika mora sadr`avati navod: "s...",
"konzervirano s...", "s dodatkom..." ili "pr`eno s..." iza
~ega slijedi naziv(i) upotrijebljenog(ih) {e}era, koji mora
biti u istom vidnom polju kao i naziv proizvoda;

e) proizvodi iz ~lanka 17. stavka (3) to~. b) i c) ovoga
pravilnika moraju imati ozna~en minimalni sadr`aj suhe
tvari kave izra`en kao maseni postotak gotovog
proizvoda.

^lanak 19.
(Dopu{tena proizvodnja)

(1) Dopu{tena je proizvodnja proizvoda od kave dobivenih
mije{anjem instant kave ili instant kave bez kofeina sa
{e}erom, mlijekom u prahu, biljnim masno}ama i drugim
dodacima.

(2) Za proizvodnju proizvoda iz stavka (1) ovoga ~lanka
proizvo|a~ je du`an izraditi proizvo|a~ku specifikaciju.

POGLAVLJE IV. KAVOVINE

^lanak 20.
(Kavovine)

(1) Pod kavovinama (surogatima kave), u smislu ovoga
pravilnika, podrazumijevaju se pr`eni plodovi i pr`eni
dijelovi jestivih biljaka bogatih {krobom i {e}erima koji
prokuhani ili otopljeni u vodi daju napitak koji se koristi kao
zamjena za kavu ili kao dodatak kavi.

(2) Kao osnovne sirovine za proizvodnju kavovina mogu se
upotrebljavati: je~am, ra`, p{enica, je~meni slad i slad drugih
`itarica, korijen cikorije, smokva, roga~, slanutak (naut),
drugi jestivi plodovi bogati {krobom ili {e}erom te soja.

(3) Kao pomo}ne sirovine za proizvodnju kavovina mogu se
koristiti i drugi plodovi i dijelovi drugih jestivih biljaka, i to
najvi{e do 20% od ukupne koli~ine upotrijebljenih osnovnih
sirovina.

(4) Kavovinama se mogu dodavati pr`eni {e}er, {krobni {e}er,
melasa s najmanje 50% {e}era i jestiva biljna ulja.
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^lanak 21.
(Sladna kavovina)

(1) Kao surogat kave pod nazivom sladna kavovina u promet se
mo`e stavljati samo pr`eni je~meni slad.

(2) Sladna kavovina proizvedena od drugih vrsta proklijalih
`itarica mo`e se stavljati u promet samo pod nazivom "...
sladna kavovina" uz obvezno navo|enje naziva sirovine od
koje je kavovina proizvedena (ra`ena sladna kavovina i sl.).

^lanak 22.
(Uvjeti za stavljanje u promet kavovina)

(1) Kavovine koje se stavljaju u promet moraju ispunjavati
sljede}e uvjete:
a) biti svijetlosme|e do tamnosme|e boje, a napitak

spravljen njihovim kuhanjem ili otapanjem u vodi mora
imati okus i miris svojstven kavovini;

b) kavovine proizvedene od proklijalih `itarica moraju
sadr`avati najmanje 35% ekstrakta topivog u vodi,
proizvedene od soje - najmanje 20%, a ostale kavovine -
najmanje 40% tog ekstrakta, bez dodanog {e}era;

c) ne smiju biti pr`ene odnosno ugljenizirane;
d) davati napitak karakteristi~nih senzorskih svojstava;
e) ne smiju biti proizvedene od zara`enih sirovina, sirovina

koje nisu o~i{}ene od urodica i mineralnih primjesa, kao i
bezvrijednih sirovina (prevrele komine, trop, ekstrahirani
rezanci {e}erne repe i sl.);

f) ne smiju biti proizvedene uz kori{tenje mineralnih ulja;
g) sirovine od kojih se proizvode sladne kavovine moraju

sadr`avati najmanje 70% proklijalih zrna s klicom
razvijenom najmanje do polovice zrna;

h) koli~ina vode, pepela i pijeska za pojedine vrste kavovina
ne smije biti ve}a od vrijednosti danih u Tablici 4. iz
Aneksa II. ovoga pravilnika.

(2) Kavovine se stavljaju u promet samljevene i zapakirane.
(3) Dopu{tena je proizvodnja mje{avina vi{e kavovina, koja se u

promet stavlja po nazivom "mje{avina kavovina", uz uvjet
da ispunjava uvjete iz stavka (1) ovoga ~lanka.

POGLAVLJE V. EKSTRAKTI KAVOVINA

^lanak 23.
(Ekstrakti kavovina)

(1) Pod ekstraktom kavine podrazumijeva se proizvod dobiven
vodenom ekstrakcijom iz pr`enih kavovina po
odgovaraju}em tehnolo{kom postupku.

(2) Ekstrakti kavovina, osim ekstrakta cikorije, stavljaju se na
tr`i{te pod nazivom:
a) teku}i ekstrakt kavovine,
b) instant kavovina ili ekstrakt kavovine u prahu.

(3) Proizvodi iz stavka (2) to~ke b) ovoga ~lanka moraju
ispunjavati sljede}e uvjete:
a) njihova topivost u vodi mora biti najmanje 99,5%;
b) koli~ina vode ne smije biti ve}a od 5%;
c) ne smiju biti pljesnivi;
d) pripremljeni napitak mora imati karakteristi~na senzorska

svojstva.
(4) Dopu{tena je proizvodnja proizvoda dobivenih mije{anjem

ekstrakta kavovine sa {e}erom, mlijekom u prahu, biljnim
masno}ama i drugim dodacima.

(5) Dopu{tena je proizvodnja proizvoda dobivenih mje{anjem
ekstrakta kave i kavovine sa {e}erom, mlijekom u prahu,
biljnim masno}ama i drugim dodacima.

^lanak 24.
(Ekstrakt cikorije)

(1) Ekstrakt cikorije je koncentrirani proizvod dobiven
ekstrakcijom iz pr`ene cikorije, pri ~emu se kao sredstvo za
ekstrakciju koristi samo voda, a isklju~uje se svaki postupak
hidrolize dodavanjem kiseline ili lu`ine.

(2) Cikorija podrazumijeva korijen Cichorium inthybus L. koji
se, primjereno o~i{}en za su{enje i pr`enje, upotrebljava za
proizvodnju napitaka kavovine.

(3) Za proizvodnju kavovine ne dopu{ta se kori{tenje krmnog
radi~a (Cichorium inthybus var. sativus).

(4) Ekstrakti cikorije stavljaju se na tr`i{te pod nazivom ekstrakt
cikorije, topiva cikorija ili instant cikorija.

(5) Sadr`aj suhe tvari u ekstraktima cikorije mora biti:
a) najmanje 95% mase u slu~aju suhog ekstrakta cikorije;
b) 70-85% mase u slu~aju ekstrakta cikorije u pasti;
c) 25-55% mase u slu~aju teku}eg ekstrakta cikorije.

(6) Ekstrakt cikorije u prahu ili pasti ne smije sadr`avati vi{e od
1% mase tvari koje nisu iz cikorije.

(7) Teku}i ekstrakt cikorije mo`e sadr`avati jestive {e}ere,
pr`ene ili ne, u udjelu koji ne prelazi 35% mase.

^lanak 25.
(Deklariranje ili ozna~avanje proizvoda od ekstrakta cikorije)

Deklariranje ili ozna~avanje proizvoda iz ~lanka 24. ovoga
pravilnika mora ispunjavati i sljede}e zahtjeve:

a) nazivi proizvoda mogu se rabiti samo za proizvode koji
ispunjavaju uvjete iz ~lanka 24. ovoga pravilnika i
moraju, ovisno o vrsti proizvoda, biti popra}eni sljede}im
navodima:
1) "pasta" ili "u obliku paste", ili
2) "teku}i" ili "u teku}em obliku";

b) nazive proizvoda mo`e pratiti navod "koncentriran"
1) u slu~aju proizvoda iz ~lanka 24. stavka (5) to~ke c)

ovoga pravilnika koji imaju vi{e od 45% mase suhe
tvari cikorije;

c) deklaracija proizvoda iz ~lanka 24. stavka (5) to~ke c)
ovoga pravilnika mora sadr`avati navod: "s...",
"konzervirano s", "s dodatkom..." ili "pr`eno s..." iza ~ega
slijedi naziv(i) upotrijebljenog(ih) {e}era koji mora biti u
istom vidnom polju kao i naziv proizvoda;

d) proizvodi iz ~lanka 24. stavka (5) to~. b) i c) ovoga
pravilnika mora imati ozna~en minimalni sadr`aj suhe
cikorije izra`en kao maseni postotak gotovog proizvoda.

DIO TRE]I - PRIJELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lanak 26.
(Slu`bena kontrola)

Slu`bene kontrole i inspekcijski nadzor provode se na na~in
propisan va`e}im zakonskim propisima.

^lanak 27.
(Prestanak va`enja odredaba)

(1) Danom stupanja na snagu ovoga pravilnika prestaje va`iti
Pravilnik o kvalitetu kafe, proizvoda od kafe i surogata kafe
("Slu`beni list SFRJ", br 55/89 i 36/91 i "Slu`beni list
RBiH", broj 2/92).

(2) Kava, proizvodi od kave, kavovine i proizvodi od kovovina,
koji su ozna~eni prema odredbama Pravilnika iz stavka (1)
ovoga ~lanka, mogu biti u prometu {est mjeseci od dana
stupanja na snagu ovoga pravilnika.

^lanak 28.
(Stupanje na snagu)

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u
"Slu`benom glasniku BiH".

VM broj128/11
25. svibnja 2011. godine

Sarajevo

Predsjedatelj
Vije}a ministara BiH

Dr. Nikola [piri}, v. r.

ANEKS I.

ZNA^ENJE POJMOVA
(1) Kava - op}i naziv za plodove i sjemenke biljke roda Coffea,

op}enito uzgojenih vrsta, kao i proizvoda od ovih plodova i
sjemenki u razli~itim fazama proizvodnje i uporabe,
pripremljenih za potro{nju:
a) arabika - kava botani~ke vrste Coffea arabica Linnaeus;
b) robusta - kava botani~ke vrste Coffea canephora Pierre ex

Froehner;
c) liberika - kava botani~ke vrste Coffea liberica Hiern;



d) ekscelsa - kava botani~ke vrste Coffea dewevrei De Wild i
Durand var. excelsa Chevalier;

e) arabusta - hibrid izme|u vrsta Coffea arabica x Coffea
canephora Capot i Ake Assi.

(2) Tipovi kave:
a) plod kave - nesu{eni plodovi biljke roda Coffea nakon

berbe;
b) kava u ljusci; suhi plod kave - plodovi kave nakon

su{enja;
c) kava u pergamentnoj ljusci - zrna kave obavijena

endokarpom;
d) sirova kava; zelena kava - zrno kave dobiveno

uklanjanjem (lju{tenjem) pergamentne ljuske;
e) oprana kava; kava proizvedena mokrim postupkom -

sirova kava proizvedena iz plodova mokrim postupkom;
f) mlaga (mild) kava - sirova kava arabika proizvedena

mokrim postupkom;
g) neoprana kava; kava proizvedena suhim postupkom -

sirova kava proizvedena suhim postupkom;
h) oprana i o~i{}ena kava - sirova kava proizvedena suhim

postupkom s koje je srebrnasta poko`ica mehani~ki
uklonjena uz prisutnost vode;

i) monsunska kava - sirova kava dobivena od neoprane kave
koja je bila izlo`ena vla`noj atmosferi, {to je prouzro~ilo
apsorpciju vode, bubrenje i promjenu boje zrna u
zlatno`utu do svijetlosme|u;

j) polirana kava - sirova kava proizvedena mokrim
postupkom s koje je mehani~ki uklonjena srebrnasta
poko`ica, {to zrnu daje sjaj i bolji izgled;

k) ostatak od prosijavanja - strane tvari, druge primjese
podrijetlom od ploda kave i o{te}ena (defektna) zrna
izdvojena pro~i{}avanjem, prosijavanjem sirove kave;

l) pr`ena kava - kava dobivena pr`enjem sirove kave;
m) ekstrakt kave - proizvod dobiven isklju~ivo iz pr`ene kave

fizi~kim postupcima uporabom vode kao jedinog sredstva
za ekstrakciju, a koja nije podrijetlom od kave;

n) pr`ena mljevena kava; mljevena kava - proizvod dobiven
mljevenjem pr`ene kave.

(3) Tipovi instant kave:
a) instant kava; topiva kava; osu{eni ekstrakt kave - osu{eni

proizvod topiv u vodi, dobiven isklju~ivo iz pr`ene kave
fizi~kim postupcima uporabom vode kao jedinog sredstva
nosa~a koji nije podrijetlom iz kave;

b) ekstrakt kave osu{en raspr{ivanjem; ekstrakt kave u prahu
- instant kava dobivena postupkom kojim se teku}i
ekstrakt kave raspr{uje u toploj atmosferi i isparavanjem
vode pretvara u osu{ene ~estice;

c) aglomerirana instant kava - instant kava dobivena
postupkom kojim se osu{ene ~estice ekstrakta kave
me|usobno udru`uju oblikuju}i ve}a zrna;

d) liofilizirana kava; liofilizirani ekstrakt kave; liofilizirana
instant kava; liofilizirana topiva kava - instant kava
dobivena postupkom kojim se ekstrakt kave smrzava i led
izdvaja sublimacijom;

e) kava bez kofeina - kava dobivena ekstrakcijom kofeina;
f) napitak od kave - napitak dobiven bilo od pr`ene mljevene

kave s vodom ili od dodatka vode ekstraktu kave, instant
kavi ili liofiliziranoj kavi.

(4) Dijelovi ploda kave (nesu{eni):
a) plod kave; svje`i plod kave - svje`i cjelokupan plod stabla

kave;
b) meso; pulpa - dio ploda kave koji se uklanja pulpiranjem,

a sastoji se od egzokarpa i ve}ega dijela mezokarpa;
c) pergamentna ljuska - endokarp ploda kave.

(5) Dijelovi ploda kave (osu{eni):
a) suhi plod kave - osu{eni plod stabla kave, koji obuhva}a

vanjsku ovojnicu i u njoj jedno ili vi{e zrna;
b) zrno u pergamentnoj ljusci - zrno kave potpuno ili

djelomi~no zatvoreno u svojoj pergamentnoj ljusci
(endokarpu);

c) ljuska - cjelokupna vanjska ovojnica (perikarp) suhog
ploda kave;

d) suha pergamentna ljuska - osu{eni endokarp ploda kave;
e) srebrnasta poko`ica; suha testa - suha sjemena ovojnica

(tegument) zrna kave, uglavnom srebrnastog ili
bakrenastog izgleda;

f) zrno kave - komercijalni naziv za suhe sjemenke biljke
kave.

(6) Sirova kava - morfolo{ka svojstva:
a) plosnato zrno - zrno kave s jednim zamjetljivim plosnatim

licem;
b) perl zrno - zrno kave pribli`no ovalnog oblika nastalo

razvojem jednog zrna u plodu;
c) slonovsko zrno - srasla zrna (obi~no dva, ponekad vi{e)

nastala la`nom poliembrioniom;
d) promjer - promjer najmanjeg okruglog otvora kroz koji

mo`e pro}i zrno kave.
(7) Strane tvari kod sirove kave:

a) strane tvari - mineralne, biljne ili `ivotinjske tvari koje
podrijetlom nisu od ploda kave;

b) ve}i kamen~i} - kamen~i} koji se zadr`ava na situ s
okruglim otvorima promjera 8,00 mm;

c) srednji kamen~i} - kamen~i} koji prelazi kroz sito s
okruglim otvorima promjera 8,00 mm, a zadr`ava se na
situ s okruglim otvorima promjera 4,75 mm;

d) manji kamen~i} - kamen~i} koji prolazi kroz sito s
okruglim otvorima promjera 4,75 mm;

e) ve}i komadi} drva - komadi} drva pribli`ne du`ine 3 cm
(obi~no od 2 do 4 cm);

f) srednji komadi} drva - komadi} drva pribli`ne du`ine 1,5
cm (obi~no od 1 do 2 cm);

g) manji komadi} drva - komadi} drva pribli`ne du`ine 0,5
cm (obi~no kra}e od 1 cm);

h) grudica zemlje - granula zdru`enih ~estica zemlje;
i) ve}a grudica zemlje - grudica zemlje koja se zadr`ava na

situ s okruglim otvorima promjera 8,00 mm;
j) srednja grudica zemlje - grudica zemlje koja prolazi kroz

sito s okruglim otvorima promjera 8,00 mm, a zadr`ava se
na situ s okruglim otvorima promjera 4,75 mm;

k) manja grudica zemlje - grudica zemlje koja prolazi kroz
sito s okruglim otvorima promjera 4,75 mm.

(8) Nedostaci koji potje~u od ploda kave:
a) komadi} ljuske - dio osu{ene vanjske ovojnice ploda

(perikarpa);
b) komadi} pergamentne ljuske - dio osu{ene pergamentne

ljuske (endokarpa);
c) {koljkasto zrno - izobli~eno zrno s jednim vidljivim

udubljenjem;
d) komadi} zrna - dio zrna ~iji je obujam manji od obujma

polovice zrna;
e) polomljeno zrno - dio zrna ~iji je obujam jednak ili ve}i od

obujma polovice zrna;
f) izobli~eno zrno - zrno kave jasno uo~ljiva neprirodnog

oblika;
g) kukcem o{te}eno zrno - zrno kave koje je izvana ili iznutra

o{te}eno napadom kukca;
h) `ivim kukcem zaga|eno zrno - zrno kave koje sadr`i

jednog ili vi{e `ivih kukaca u bilo kojem stadiju razvoja;
i) uginulim kukcem zaga|eno zrno - zrno kave koje sadr`i

jednog ili vi{e uginulih kukaca ili djeli}e kukaca;
j) suhi plod - suhi plod kave koji obuhva}a vanjsku ovojnicu

i u njoj jedno ili vi{e zrna;
k) zrno u pergamentnoj ljusci - zrno kave potpuno ili

djelomi~no zatvoreno u svojoj pergamentnoj ljusci
(endokarpu);

l) crno zrno - zrno kave ~ija je polovica ili vi{e crne boje,
izvana ili iznutra;

m) polucrno zrno - zrno kave koje je manje od polovice crne
boje, izvana ili iznutra;
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n) nezrelo zrno - zrno kave koje je nedozrelo, ~esto s
naboranom povr{inom;

o) spu`vasto zrno - zrno kave ~ija je struktura sli~na plutu,
odnosno ~ije se tkivo mo`e zgnje~iti i prstom ruke, a
uglavnom je bjeli~aste boje;

p) bijelo zrno male gusto}e - zrno kave bjeli~aste boje, a
mase i gusto}e znatno manje od zdravog zrna;

r) smrdljivo zrno - zrno kave koje pri presijecanju vrlo
neugodno miri{e, mo`e biti svijetlosme|e ili sme|e boje
ili imati vo{tani izgled;

s) kiselo zrno - zrno kave o{te}eno prekomjernom
fermentacijom, ~ija je unutra{njost svijetlosme|e -
crvenkaste boje i koje, nakon pr`enja, napitku daje
neugodan kiseli okus;

t) zrno s mrljama - zrno kave s mrljama netipi~ne zelenkaste,
bjeli~aste ili `u}kaste boje;

u) pljesnivo zrno - zrno kave koje pokazuje rast plijesni ili
dokaz napada plijesni vidljiv golim okom;

v) uvenulo zrno - zrno kave koje je izvana naborano i manje
mase;

z) pulperom o{te}eno zrno - zrno kave proizvedeno mokrim
postupkom koje je zarezano ili ostrugano pri pulpiranju,
~esto sa sme|im ili crnkastim mrljama.

(9) Ekstrakti kavovina:
a) instant kavovine - osu{eni, u vodi lako topivi proizvodi,

dobiveni isklju~ivo iz pr`enih kavovina fizikalnim
postupcima, uz kori{tenje vode koja se uvodi kao jedino
sredstvo za ekstrakciju kavovina;

b) ekstrakt kavovina u prahu - lako topiv proizvod od
kavovina dobiven postupkom kojim se teku}i ekstrakt
kavovine raspr{uje u toploj atmosferi i pretvara u osu{ene
~estice isparavanjem vode;

c) aglomerirani ekstrakt kavovine - lako topiv proizvod od
kavovine dobiven postupkom pri kojem se osu{ene
~estice me|usobno spajaju formiraju}i ve}e granule;

d) liofilizirani ekstrakt kavovine - lako topiv proizvod od
kavovine dobiven postupkom kojim se teku}i ekstrakt
kavovine zamrzava i led izdvaja sublimacijom.

(10) Pr`ena kava - strane tvari:
a) strane tvari - sve tvari mineralnog, biljnog ili `ivotinjskog

podrijetla koje nisu podrijetlom od ploda kave;
b) ve}i kamen~i} - kamen~i} koji se zadr`ava na situ s

okruglim otvorima promjera 8,00 mm;
c) srednji kamen~i} - kamen~i} koji prolazi kroz sito s

okruglim otvorima promjera 8,00 mm, a zadr`ava se na
situ s okruglim otvorima promjera 4,75 mm;

d) manji kamen~i} - kamen~i} koji prolazi kroz sito s
okruglim otvorima promjera 4,75 mm;

e) ve}i komadi} drva - komadi} drva pribli`ne du`ine 3 cm
(obi~no od 2 do 4 cm);

f) srednji komadi} drva - komadi} drva pribli`ne du`ine 1,5
cm (obi~no od 1 do 2 cm);

g) manji komadi} drva - komadi} drva pribli`ne du`ine 0,5
cm (obi~no kra}e od 1 cm).

(11) Nedostaci na|eni u pr`enim zrnima kave:
a) komadi} ljuske; dio ljuske - dio osu{ene vanjske ovojnice

ploda (perikarpa);
b) komadi} pergamentne ljuske - dio osu{ene pergamentne

ljuske (endokarpa);
c) {koljkasto zrno - izobli~eno zrno konkavna izgleda ili

vanjski dio pro{upljenog zrna;
d) komadi} zrna - dio zrna kave obujma manjeg od jedne

polovice zrna;
e) kukcem o{te}eno zrno - zrno kave koje je o{te}eno

napadom kukca;
f) suhi plod - suhi plod kave koji obuhva}a vanjsku ovojnicu

i u njoj jedno ili vi{e zrna;
g) zrno u pergamentnoj ljusci - zrno kave potpuno ili

djelomi~no zatvoreno u svojoj pergamentnoj ljusci i
endokarpu;

h) crno zrno - zrno kave izvorno crno, izgleda sli~na ugljenu
i mrke mutne boje, uglavnom zrnate vanjske povr{ine;

i) djelomi~no crno zrno - zrno ~ija manja polovica izgledom
sli~i ugljenu;

j) pougljeno zrno - crnkasto zrno kave, gra|e sli~ne
drvenom ugljenu, pritiskom prsta lako lomljivo na sitne
djeli}e;

k) zrno s mrljama - zrno kave s mrljama netipi~ne boje;
l) svijetlo zrno - zrno kave znatno svjetlije boje od drugih

pr`enih zrna;
m) smrdljivo zrno, zrno neugodna mirisa - zrna kave koja

otpu{taju neugodan miris, obi~no potje~u od smrdljivih
zrna ili kiselih zrna;

n) nezrelo zrno - nepotpuno oblikovano zrno koje nije
doseglo najvi{i razvoj i svjetlije je boje od drugih pr`enih
zrna.

ANEKS II.

Tablica 1. Standardi za sita
Broj (oznaka) sita Promjer u mm

20 8,00

19 7,50

18 7,10

17 6,70

16 6,30

15 6,00

14 5,60

13 5,00

12 4,75

10 4,00

ostatak

Tablica 2. Klasiranje kave
Klase Ukupni broj negativnih

bodova u prosje~nom uzorku
od 300 g sirove kave

Broj crnih zrna u uzorku od
300 g sirove kave

Ocjena
napitka

Arabika
Liberika,
Ekscelza,
Arabusta

Robusta Arabika
Liberika,
Ekscelza,
Arabusa

Robusta

I. do 6 do 12 bez crnih zrna bez crnih zrna odli~no
izra`enog

mirisa, okusa,
arome i boje

II. od 7 do 13 od 13 do 25 do 5 5 vrlo dobro
izra`enog

mirisa, okusa,
arome i boje

III. od 14 do 30 od 25 do 50 do 5 10 zadovoljava-
ju}e izra`enog
mirisa, okusa,
arome i boje

IV. od 31 do 60 od 51 do 90 do 10 15 zadovoljava-
ju}e izra`enog
mirisa, okusa,
arome i boje

V. od 61 do 120 od 91 do 140 do 10 20 zadovoljava-
ju}e izra`enog
mirisa, okusa,
arome i boje

VI. od 121 do 140 od 140 do 180 neograni~eno neograni~eno slabo
izra`enog

mirisa, okusa,
arome i boje

Tablica 3. Negativni bodovi za pojedina~ne nedostatke
Nedostatak Broj negativnih bodova

dva kisela zrna 1

jedno kvarno ili pljesnivo zrno 1

jedno crno zrno 1

dva polucrna zrna 1



dva suha ploda 1

dva zrna u pergamentnoj ljusci 1

pet {koljkastih zrna 1

pet naboranih zrna 1

deset zrna o{te}enih kukcima 1

pet bjeli~astih zrna male gusto}e 1

pet nezrelih zrna 1

deset deformiranih zrna 1

pet nedovoljno izraslih zrna 1

deset pulperom o{te}enih zrna 1

pet spu`vastih zrna 1

pet zrna s mrljama 1

pet polomljenih zrna 1

tri djeli}a zrna 1

tri djeli}a suhe ljuske 1

pet dijelova pergamentne ljuske 1

jedno ve}e drvce 5

jedno srednje drvce 2

jedno malo drvce 1

jedan veliki kamen 5

jedan srednji kamen 2

jedan mali kamen 1

jedna velika grudva zemlje 5

jedna srednja grudva zemlje 2

jedna mala grudva zemlje 1

Tablica 4. Vrijednosti za kavovine

Vrste kavovina Voda% Pepeo% Pijesak%

kavovine od
`itarica

10 4 1

kavovine od
proklijalih `itarica

12 4 1

cikorija 15 8 2,5

kavovine od
su{enog vo}a

15 6 1

kavovine od
slanutka

10 6 1

kavovine od `ira 10 6 1

kavovine od soje 7 7 1

BOSNA I HERCEGOVINA

UPRAVA ZA INDIREKTNO

OPOREZIVAWE

REGIONALNI CENTAR MOSTAR
Na osnovu ~lana 66. Zakona o porezu na dodatu vrijednost

("Slu`beni glasnik BiH, broj 9/05, 35/05 i 100/08) i ~lana 127.
Pravilnika o primjeni Zakona o porezu na dodatu vrijednost
("Slu`beni glasnik BiH", broj 93/05, 21/06, 60/06, 6/07,100/07 i
35/08) kao i ~lana 8. Instrukcije o postupku uvo|ewa posebne
{eme du`nika ( "Slu`beni glasnik BiH", broj 35/08), {ef
Grupe za prinudnu naplatu donosi sqede}e

RJE[EWE

1. UVODI SE POSEBNA [EMA DU@NIKA FARMKO
d.o.o. adresa/sjedi{te firme:Fra Didaka Bunti}a bb,
[iroki Brijeg, odgovorno lice: Jozo Sli{kovi}, ID broj:
4272273250004, PDV broj: 272273250004, za dug po osnovu
poreza na dodatu vrijednost u iznosu od 1.209.798,02 KM.

2. Poreski obveznik je du`an da u svoje fakture za isporuke
licima koja su registrovana za PDV unosi sqede}u
klauzulu:"Iznos PDV-a naveden u ovoj fakturi se pla}a
Upravi sa pozivom na identifikacioni broj: 272273250004.

3. Lice registrovano za PDV koje kupuje dobra i usluge od
isporu~ioca FARMKO d.o.o.. Fra Didaka Bunti}a bb.
[iroki Brijeg, pla}a iznos PDV-a direktno Upravi.

4. Iznosi PDV-a zadr`ani tokom poreskog perioda, pla}aju
se do 5. u mjesecu za prethodni poreski period.
U istom roku poreski obveznik kupac je du`an dostaviti
Upravi za indirektno oporezivawe listu sa podacima za
prethodni poreski period za poreskog obveznika du`nika
prema kojem je rje{ewem uvedena posebna {ema, lista treba
da sadr`i sqede}e:

– iznos zadr`anog PDV-a

– identifikacioni broj isporu~ioca dobara ili usluga

– identifikacioni broj primaoca dobara ili usluga
koji je zadr`ao iznos PDV-a.

5. Posebna {ema se primjewuje od dana objave u "Slu`benom
glasniku BiH".

6. Du`nik nad kojim se uvodi posebna {ema FARMKO d.o.o..
Fra Didaka Bunti}a bb, [iroki Brijeg, obavezan je da
rje{ewe kojim se utvr|uje obaveza pla}awa po posebnoj
{emi istakne u poslovnim prostorijama na vidno mjesto
zajedno sa uvjerewem o registraciji za PDV.

7. @alba ne odla`e izvr{ewe rje{ewa.
8. Ovo rje{ewe }e biti objavqeno u "Slu`benom glasniku

BiH" i dnevnim novinama.

OBRAZLO@EWE

Dana 25.05.2011. godine {efica Grupe za obradu poreskih
prijava obratila se aktom u formi prijedloga za uvo|ewe
posebne {eme du`nika, Grupi za kontroli velikih poreskih
obveznika u RC Mostar, u kojem se poziva na ~lan 3.
Instrukcije o postupku uvo|ewa posebne {eme du`nika
("Slu`beni glasnik BiH", broj 35/08), analizom dugovawa
poreskog obveznika - du`nika FARMKO d.o.o., Fra Didaka
Bunti}a bb, [iroki Brijeg, a prema pokazateqima iz PDV
prijava, potrebno je izvr{iti inspekcijsku kontrolu s ciqem
utvr|ivawa opravdanosti uvo|ewa posebne {eme du`nika.
[ef Grupe za kontrolu velikih poreskih obveznika, izdao je
nalog za kontrolu broj: 04/5-2/III-17/000178/11 dana 27.05.2011.
godine na osnovu saglasnosti Sektora za poreze za pokretawe
kontrole.

Na osnovu izdatag naloga ovla{}eni inspektor Grupe za
kontrolu velikih poreskih obveznika sa~inio je zapisnik o
kontroli broj: 04/5-3/III-17/000178-3/11 dana 01.06.2011. godine
za kontrolni period od 01.01.2010. godine do 31.05.2011. godine
sa aspekta procjene sqede}ih kategorija:

– bilansa stawa;

– bilansa uspjeha;

– izvje{taj o nov~anim tokovima.
U kontroli je na osnovu poslovne dokumentacije utvr|eno

da poreski obveznik trenutno ne posjeduje nove zakqu~ene
ugovore o poslovnoj saradwi. Transaksijski ra~uni poreskog
obveznika su blokirani od strane Intesa SanPaolo banke zbog
nepla}awa kredita. Uvidom u program Alice na dan 31.05.2011.
godine utvr|en je ukupan nepla}eni dug u iznosu KM 1.174.245,02
pa po{to se na osnovu poslovne dokumentacije koju je poreski
obveznik prilo`io u kontroli mo`e utvrditi da }e postupak
naplate utvr|ene obaveze biti ote`an, na osnovu ~lana 5.
Instrukcije potrebno je kod FARMKO d.o.o. [iroki Brijeg
uvesti posebnu {emu du`nika.

Dug poreskog obveznika nastao u poreskom periodu 1104
(01.04.2011. godine do 30.04.2011. godine), poreski period za koje
je podnesena prijava samooporezivawa, a ista nije izmirena, u
skladu sa ~lanom 39. Zakona o porezu na dodatu vrijednost,
du`niku je izdat nalog za prinudnu naplatu na osnovu
izvje{taja o dugu. Shodno navedenom, a na osnovu odredbe ~lana
45. Pravilnika o provo|ewu Zakona o postupku prinudne
naplate indirektnih poreza ("Slu`beni glasnik BiH", broj
21/06) Obavijest o nalogu za prinudnu naplatu i zahtjev za
uplatu u prinudnoj naplati izdata dana 26.05.2011. godine pod
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brojem 02/6-1 /III-16-D-1-3030/11. Kako du`nik nije uplatio
du`ni iznos u zakonskom roku od 10 dana od dana dostavqawa
naloga (uvidom u dostavnicu nalog uru~en dana 08.06.2011.)
godine, Grupa za prinudnu naplatu dana 17.06.2011. godine
izvr{ila uvid u ISIP sistem Podaci o ra~unima i utvrdila da 8
ra~una koje je obveznik imao otvorene kod banaka ima status
blokada. Dana 05.07.2011.godine izvr{ena pqenidba gotovine
na blagajni firme, zapijewen iznos: 100,00 KM. Od zemqi{no
kwi`nog ureda dobili smo informaciju da firma nema upisane
nepokretne imovine. Registar preduze}a koji se nalazi u
sastavu op{tinskog suda u [irokom Brijegu potvrdio dopisom
da u firmi nije bilo statusnih promjena.

Kako du`nik nema imovine ~ijom pqenidbom bi se mogao
namiriti dug, a nastavio je poslovawem usqed kojeg se dug po
osnovu zatezne kamate pove}ava, isti ne preduzima mjere u ciqu
izmirewa duga, stekli su se uslovi da Grupa za prinudnu
naplatu saglasno odredbama ~lana 66. stav. 3. Zakona o porezu
na dodatu vrijednost i ~lana 127. stav 1. Pravilnika o primjeni
Zakona o porezu na dodatu vrijednost zapo~ne postupak
uvo|ewa posebne {eme du`nika FARMKO d.o.o. Fra Didaka
Bunti}a bb, [iroki Brijeg.Na dan dono{ewa ovog rje{ewa
utvr|en je iznos duga od 1.209.798,02 KM,a koji je utvr|en na
osnovu izdatih naloga za prinudnu naplatu prema sqede}oj
tabeli (struktura i period iz kojeg poti~e):

Pore-
ski pe-

riod

Broj obavijesti o
nalogu za

prinudnu naplatu
i zahtjeva za

uplatu u prinudnoj
naplati

Iznos
glavnog duga
po nalogu u

KM

Iznos
naknadnog

tereta
prinude y

KM

Iznos
kamata u KM

Ukupan dug za
period

1104 02/6-1/III-16-D-1-3

030/11 od
26.05.2011. godine

1.066.588,00
KM

101.951,40
KM

40.352,62
KM

1.209.798,02
KM

^lanom 66. stav 3. Zakona o porezu na dodatu vrijednost
propisana je mogu}nost da UINO nalo`i za odre|ene
registrovane poreske obveznike koji su u dugu - du`nike da se
PDV na isporuke registrovanim obveznicima PDV-a plati od
strane primaoca isporuke.

Ovakav na~in pla}awa podrazumijeva uvo|ewe posebne
{eme du`nika koja se primjewuje u ovom slu~aju na obveznika
FARMKO d.o.o., Fra Didaka Bunti}a bb. [iroki Brijeg, iz
razloga {to je u pitawu zna~ajan iznos poreskih prihoda, te bi
se uvo|ewem posebne {eme izbjeglo dodatno akumulirawe duga,
kao i efikasnija naplata ve} dospjelog duga.

Uvidom u ~iwenice dostavqene kontrolom obveznika
smatra se opravdanim i ekonomi~nim postupak uvo|ewa
posebne {eme du`nika radi za{tite potra`ivawa u iznosu
1.209.798,02 KM po gore navedenim pokazateqima iz bilansa
stawa i uspjeha.

Na osnovu zapisnika o kontroli i dostavqene
dokumentacije uz zapisnik Grupa za prinudnu naplatu je dana
13.06.2011.godine sa~inila pismo namjere protokolisano
brojem: 02/6-1/III-16-D-1-3030-1/11 koje je dostavqeno du`niku
dana 16.06.2011. godine kojim ga obavje{tava o iznosu duga i
namjeri uvo|ewa posebne {eme u roku od 30 dana ako du`nik ne
izmiri dug ili ne obezbijedi adekvatnu garanciju za pla}awe
duga. U pismu namjere du`niku ukazano na obaveze koje mu se
stavqaju na teret uvo|ewem u postupak posebne {eme.

Kako se obveznik u ostavqenom roku nije oglasio bilo
uplatom ili obavje{tewem o mogu}nosti obezbje|ewa
adekvatne garancije, a dug je samo uve}an u proteklih 30 dana
odlu~eno je da se na ovog obveznika primijeni posebna {ema
radi obezbje|ewa naplate.

Pri dono{ewu odluke o uvo|ewu posebne {eme du`nika
Grupa je odlu~nim cijenila sqede}e ~iwenice: iznos duga koji
se neprekidno pove}ava, rizik naplate poreza na dodatu
vrijednost iz imovine du`nika, kao i op{ti ekonomski izgled
poreskog obveznika u budu}nosti.

Primalac isporuke - kupac pla}a iznos PDV-a direktno
Upravi i to do 5. u mjesecu za prethodni poreski period gdje u
poqu "broj poreskog obveznika" unosi PDV broj: 272273250004

FARMKO d.o.o. Odredbom ~lana 66. Zakona o porezu na dodatu
vrijednost propisano je da se odluka o uvo|ewu posebne {eme ne
mo`e primijeniti na bilo kog primaoca isporuke - kupca prije
wenog objavqivawa u "Slu`benom glasniku BiH".

Shodno odredbama ~lana 128. stav 4. Pravilnika o primjeni
Zakona o porezu na dodatu vrijednost, ovo rje{ewe }e biti
objavqeno u "Slu`benom glasniku BiH" i u dnevnim novinama,
a isto je poreski obveznik -du`nik obavezan ista}i u
poslovnim prostorijama na vidno mjesto zajedno sa uvjerewem o
registraciji za PDV.Odredbom ~lana 137. stav 1. Zakona o
postupku indirektnog oporezivawa ("Slu`beni glasnik BiH",
broj 89/05), `alba ne odla`e izvr{ewe rje{ewa.

Pouka o pravnom lijeku:
Protiv ovog rje{ewa mo`e se ulo`iti `alba

prvostepenom organu u roku od 15 dana od dana prijema rje{ewa,
neposredno ili po{tom, taksirana sa 10 KM administrativne
takse u skladu sa tarifom Zakona o administrativnim taksama
BiH ("Slu`beni glasnik BiH", broj 16/02,19/02,43/04,8/06 i
24/06).

Broj 02/6-1/III-16-D-1-3030-10/11
15. jula 2011. godine

Mostar

[ef
Grupe za prinudnu naplatu

Ranko Todorovi}, s. r.

Na osnovu ~lana 66. Zakona o porezu na dodatu vrijednost
("Slu`beni glasnik BiH, broj 9/05, 35/05 i 100/08) i ~lana 127.
Pravilnika o primjeni Zakona o porezu na dodanu vrijednost
("Slu`beni glasnik BiH", broj 93/05, 21/06, 60/06, 6/07, 100/07 i
35/08) kao i ~lana 8. Instrukcije o postupku uvo|enja posebne
{eme du`nika ("Slu`beni glasnik BiH", broj 35/08) {ef Grupe za
prinudnu naplatu donosi sljede}e

RJE[ENJE
1. UVODI SE POSEBNA [EMA DU@NIKA FARMKO d.o.o.

adresa/sjedi{te firme: Fra Didaka Bunti}a bb, [iroki Brijeg,
odgovorna osoba: Jozo Sli{kovi}, ID broj:4272273250004,
PDV broj: 272273250004, za dug po osnovu poreza na
dodatu vrijednost u iznosu od 1.209.798,02 KM.

2. Poreski obaveznik je du`an da u svoje fakture za isporuke
licima koja su registrovana za PDV unosi sljede}u klauzulu:
"Iznos PDV-a naveden u ovoj fakturi se pla}a Upravi sa
pozivom na identifikacioni broj: 272273250004.

3. Lice registrovano za PDV koje kupuje dobra i usluge od
isporu~ioca FARMKO d.o.o. Fra Didaka Bunti}a bb. [iroki
Brijeg, pla}a iznos PDV-a direktno Upravi.

4. Iznosi PDV-a zadr`ani tokom poreskog perioda, pla}aju se
do 5. u mjesecu za prethodni poreski period. U istom roku
poreski obaveznik kupac je du`an dostaviti Upravi za
indirektno oporezivanje listu sa podacima za prethodni
poreski period za poreskog obveznika du`nika prema kojem
je rje{enjem uvedena posebna {ema, lista treba da sadr`i
sljede}e:
– iznos zadr`anog PDV-a
– identifikacioni broj isporu~ioca dobara ili usluga
– identifikacioni broj primaoca dobara ili usluga koji je

zadr`ao iznos PDV-a.
5. Posebna {ema se primjenjuje od dana objave u "Slu`benom

glasniku BiH".
6. Du`nik nad kojim se uvodi posebna {ema FARMKO d.o.o.

Fra Didaka Bunti}a bb, [iroki Brijeg, obavezan je da
rje{enje kojim se utvr|uje obaveza pla}anja po posebnoj
{emi istakne u poslovnim prostorijama na vidno mjesto
zajedno sa uvjerenjem o registraciji za PDV.

7. @alba ne odla`e izvr{enje rje{enja.
8. Ovo rje{enje }e biti objavljeno u "Slu`benom glasniku BiH"

i dnevnim novinama.

OBRAZLO@ENJE

Dana 25.05.2011. godine {efica Grupe za obradu poreznih
prijava obratila se aktom u formi prijedloga za uvo|enje posebne



{eme du`nika, Grupi za kontroli velikih poreskih obveznika u RC
Mostar, u kojem se poziva na ~lan 3. Instrukcije o postupku
uvo|enja posebne {eme du`nika ("Slu`beni glasnik BiH", broj
35/08), analizom dugovanja poreznog obveznika - du`nika
FARMKO d.o.o., Fra Didaka Bunti}a bb, [iroki Brijeg, a prema
pokazateljima iz PDV prijava, potrebno je izvr{iti inspekcijsku
kontrolu s ciljem utvr|ivanja opravdanosti uvo|enja posebne
{eme du`nika. [ef Grupe za kontrolu velikih poreskih obveznika,
izdao je nalog za kontrolu broj 04/5-2/III-l7/000178/11 dana
27.05.2011. godine na temelju suglasnosti Sektora za poreze za
pokretanje kontrole.

Na temelju izdatag naloga ovla{teni inspektor Grupe za
kontrolu velikih poreskih obveznika sa~inio je zapisnik o
kontroli broj: 04/5-3/II1-17/000178-3/11 dana 01.06.2011.
godine za kontrolni period od 01.01.2010. godine do 31.05.2011.
godine sa aspekta procjene sljede}ih kategorija:

– bilanca stanja;
– bilanca uspjeha;
– izvje{taj o nov~anim tokovima.
U kontroli je na temelju poslovne dokumentacije utvr|eno da

porezni obveznik trenutno ne posjeduje nove zaklju~ene ugovore
o poslovnoj saradnji. Transaksijski ra~uni poreznog obveznika
su blokirani od strane Intesa SanPaolo banke zbog nepla}anja
kredita. Uvidom u program Alice na dan 31.05.2011. godine
utvr|en je ukupan nepla}eni dug u iznosu KM 1.174.245,02 pa
po{to se na temelju poslovne dokumentacije koju je porezni
obveznik prilo`io u kontroli mo`e utvrditi da }e postupak naplate
utvr|ene obaveze biti ote`an, na temelju ~lanka 5. Instrukcije
potrebno je kod FARMKO d.o.o. [iroki Brijeg uvesti posebnu
{emu du`nika.

Dug poreskog obveznika nastao u poreznom periodu 1104
(01.04.2011. godine do 30.04.2011.godine), porezni period za
koje je podnesena prijava samooporezivanja, a ista nije izmirena,
u skladu sa ~lanom 39. Zakona o porezu na dodanu vrijednost,
du`niku je izdat nalog za prinudnu naplatu na osnovu izvje{taja o
dugu. Shodno navedenom, a temeljem odredbe ~lana 45.
Pravilnika o provedbi Zakona o postupku prinudne naplate
indirektnih poreza ("Slu`beni glasnik BiH", broj 21/06)
Obavijest o nalogu za prinudnu naplatu i zahtjev za uplatu u
prinudnoj naplati izdata dana 26.05.2011. godine pod brojem
02/6-1/III-16-D-1-3030/11. Kako du`nik nije uplatio du`ni iznos
u zakonskom roku od 10 dana od dana dostavljanja naloga
(uvidom u dostavnicu nalog uru~en dana 08.06.2011.) godine.
Grupa za prinudnu naplatu dana 17.06.2011 godine izvr{ila uvid
u ISIP sistem Podaci o ra~unima i utvrdila da 8 ra~una koje je
obveznik imao otvorene kod Banaka ima status blokada. Dana
05.07.2011. godine izvr{ena pljenidba gotovine na blagajni
firme, zaplijenjen iznos: 100,00 KM. Od zemlji{no knji`nog
ureda dobili smo informaciju da firma nema upisane nepokretne
imovine. Registar preduze}a koji se nalazi u sastavu op}inskog
suda u [irokom Brijegu potvrdio dopisom da u firmi nije bilo
statusnih promjena.

Kako du`nik nema imovine ~ijom pljenidbom bi se mogao
namiriti dug, a nastavio je poslovanjem usljed kojeg se dug po
osnovu zatezne kamate pove}ava, isti ne poduzima mjere u cilju
izmirenja duga, stekli su se uslovi da Grupa za prinudnu naplatu
saglasno odredbama ~lana 66. stav. 3 Zakona o porezu na dodanu
vrijednost i ~lana 127. stav 1. Pravilnika o primjeni Zakona o
porezu na dodanu vrijednost zapo~ne postupak uvo|enja
posebne {eme du`nika FARMKO d.o.o. Fra Didaka Bunti}a bb,
[iroki Brijeg. Na dan dono{enja ovog rje{enja utvr|en je iznos
duga od 1.209.798,02 KM,a koji je utvr|en na osnovu izdatih
naloga za prinudnu naplatu prema sljede}oj tabeli (struktura i pe-
riod iz kojeg poti~e):

Pore-

ski

pe-

riod

Broj obavijesti o

nalogu za

prinudnu naplatu

i zahtjeva za

uplatu u

prinudnoj naplati

Iznos

glavnog

duga po

nalogu u

KM

Iznos

naknadnog

tereta

prinude U

KM

Iznos

kamata u

KM

Ukupan dug

za period

1104 02/6-1/I11-16-D-1-
3030/11 od
26.05.2011. godine

1.066.588,00
KM

101.951,40
KM

40.352,62
KM

1.209.798,02
KM

^lanom 66. stav 3. Zakona o porezu na dodatu vrijednost
propisana je mogu}nost da UINO nalo`i za odre|ene
registrovane poreske obveznike koji su u dugu - du`nike da se
PDV na isporuke registrovanim obveznicima PDV-a plati od
strane primaoca isporuke.

Ovakav na~in pla}anja podrazumijeva uvo|enje posebne
{eme du`nika koja se primjenjuje u ovom slu~aju na obveznika
FARMKO d.o.o., Fra Didaka Bunti}a bb. [iroki Brijeg, iz
razloga {to je u pitanju zna~ajan iznos poreskih prihoda, te bi se
uvo|enjem posebne {eme izbjeglo dodatno akumuliranje duga,
kao i efikasnija naplata ve} dospjelog duga.

Uvidom u ~injenice dostavljene kontrolom obveznika smatra
se opravdanim i ekonomi~nim postupak uvo|enja posebne {eme
du`nika radi za{tite potra`ivanja u iznosu 1.209.798,02 KM po
gore navedenim pokazateljima iz bilansa stanja i uspjeha.

Na temelju zapisnika o kontroli i dostavljene dokumentacije
uz zapisnik Grupa za prinudnu naplatu je dana 13.06.2011.
godine sa~inila pismo namjere protokolisano brojem
02/6-1/III-16-D-1-3030-1/11 koje je dostavljeno du`niku dana
16.06.2011. godine kojim ga obavje{tava o iznosu duga i namjeri
uvo|enja posebne {eme u roku od 30 dana ako du`nik ne izmiri
dug ili ne obezbijedi adekvatnu garanciju za pla}anje duga. U
pismu namjere du`niku ukazano na obaveze koje mu se stavljaju
na teret uvo|enjem u postupak posebne {eme.

Kako obveznik u ostavljenom roku se nije oglasio bilo
uplatom ili obavje{tenjem o mogu}nosti obezbje|enja adekvatne
garancije, a dug je samo uve}an u proteklih 30 dana odlu~eno je
da se na ovog obveznika primjeni posebna {ema radi
obezbje|enja naplate.

Pri dono{enju odluke o uvo|enju posebne {eme du`nika
Grupa je odlu~nim cijenila sljede}e ~injenice: iznos duga koji se
neprekidno pove}ava, rizik naplate poreza na dodanu vrijednost
iz imovine du`nika, kao i op}i ekonomski izgled poreskog
obveznika u budu}nosti.

Primalac isporuke - kupac pla}a iznos PDV-a direktno
Upravi i to do 5. u mjesecu za prethodni poreski period gdje u
polju "broj poreskog obveznika" unosi PDV broj: 272273250004
FARMKO d.o.o. Odredbom ~lana 66. Zakona o porezu na dodatu
vrijednost propisano je da se odluka o uvo|enju posebne {eme ne
mo`e primijeniti na bilo kog primaoca isporuke - kupca prije
njenog objavljivanja u "Slu`benom glasniku BiH".

Shodno odredbama ~lana 128. stav 4. Pravilnika o primjeni
Zakona o porezu na dodanu vrijednost, ovo rje{enje }e biti
objavljeno u "Slu`benom glasniku BiH" i u dnevnim novinama, a
isto je poreski obveznik - du`nik obavezan ista}i u poslovnim
prostorijama na vidno mjesto zajedno sa uvjerenjem o registraciji
za PDV. Odredbom ~lana 137. stav 1. Zakona o postupku
indirektnog oporezivanja ("Slu`beni glasnik BiH", broj 89/05),
`alba ne odla`e izvr{enje rje{enja.

Pouka o pravnom lijeku:

Protiv ovog rje{enja mo`e se ulo`iti `alba prvostepenom
organu u roku od 15 dana od dana prijema rje{enja, neposredno
ili po{tom, taksirana sa 10 KM administrativne takse u skladu sa
tarifom Zakona o administrativnim taksama BiH ("Slu`beni
glasnik BiH", broj 16/02, 19/02, 43/04, 8/06 i 24/06).

Broj 02/6-1/III-16-D-1-3030-10/11
15. jula 2011. godine

Mostar

[ef
Grupe za prinudnu naplatu

Ranko Todorovi}, s. r.

Temeljem ~lanka 66. Zakona o porezu na dodanu vrijednost
("Slu`beni glasnik BiH", br. 9/05, 35/05 i 100/08) i ~lanka 127.
Pravilnika o primjeni Zakona o porezu na dodanu vrijednost
("Slu`beni glasnik BiH", br. 93/05, 21/06, 60/06, 6/07, 100/07 i
35/08) kao i ~lanka 8. Instrukcije o postupku uvo|enja posebne
sheme du`nika ("Slu`beni glasnik BiH", broj 35/08), {ef Grupe
za prisilnu naplatu donosi sljede}e
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RJE[ENJE
1. UVODI SE POSEBNA SHEMA DU@NIKA FARMKO

d.o.o. adresa/ sjedi{te tvrtke: Fra Didaka Bunti}a bb, [iroki
Brijeg, odgovorna osoba: Jozo Sli{kovi}, ID broj:
4272273250004, PDV broj 272273250004, za dug po
osnovi poreza na dodanu vrijednost u iznosu od
1.209.798,02 KM.

2. Porezni obaveznik je du`an da u svoje ra~une za isporuke
osobama koje su registrirane za PDV unosi sljede}u
klauzulu: "Iznos PDV-a naveden u ovom ra~unu se pla}a
Upravi s pozivom na identifikacijski broi: 272273250004.

3. Osoba registrirana za PDV koje kupuje dobra i usluge od
isporu~itelja FARMKO d.o.o., Fra Didaka Bunti}a bb.,
[iroki Brijeg, pla}a iznos PDV-a izravno Upravi.

4. Iznosi PDV-a zadr`ani tijekom poreznog razdoblja, pla}aju
se do 5. u mjesecu za prethodno porezno razdoblje.
U istom roku porezni obaveznik kupac je du`an dostaviti
Upravi za neizravno oporezivanje listu s podatcima za
prethodno porezno razdoblje za poreznog obveznika du`nika
prema kojem je rje{enjem uvedena posebna shema, lista
treba sadr`avati sljede}e:
– iznos zadr`anog PDV-a
– identifikacijski broj isporu~itelja dobara ili usluga
– identifikacijski broj primatelja dobara ili usluga koji je

zadr`ao iznos PDV-a.
5. Posebna shema se primjenjuje od dana objave u "Slu`benom

glasniku BiH".
6. Du`nik nad kojim se uvodi posebna shema FARMKO

d.o.o., Fra Didaka Bunti}a bb, [iroki Brijeg, obvezan je
rje{enje kojim se utvr|uje obveza pla}anja po posebnoj
shemi istaknuti u poslovnim prostorijama na vidno mjesto
zajedno s uvjerenjem o registraciji za PDV.

7. Priziv ne odga|a izvr{enje rje{enja.
8. Ovo rje{enje }e biti objavljeno u "Slu`benom glasniku BiH"

i dnevnim novinama.
OBRAZLO@ENJE

Dana 25.05.2011. godine [efica Grupe za obradu poreznih
prijava obratila se aktom u formi prijedloga za uvo|enje posebne
sheme du`nika, Grupi za kontroli velikih poreznih obveznika u
RC Mostar, u kojem se poziva na ~lanak 3. Instrukcije o postupku
uvo|enja posebne sheme du`nika ("Slu`beni glasnik BiH", broj
35/08), analizom dugovanja poreznog obveznika - du`nika
FARMKO d.o.o., Fra Didaka Bunti}a bb, [iroki Brijeg, a prema
pokazateljima iz PDV prijava, potrebno je izvr{iti inspekcijsku
kontrolu s ciljem utvr|ivanja opravdanosti uvo|enja posebne
sheme du`nika. [ef Grupe za kontrolu velikih poreznih
obveznika, izdao je nalog za kontrolu broj
04/5-2/III-17/000178/l1 dana 27.05.2011. godine na temelju
suglasnosti Sektora za poreze za pokretanje kontrole.

Na temelju izdanog naloga ovla{teni inspektor Grupe za
kontrolu velikih poreznih obveznika sa~inio je zapisnik o
kontroli broj 04/5-3/III-17/000178-3/11 dana 01.06.2011.
godine za kontrolno razdoblje od 01.01.2010. godine do
31.05.2011. godine sa aspekta procjene sljede}ih kategorija:

– bilanca stanja;
– bilanca uspjeha;
– izvje{}e o nov~anim tijekovima.
U kontroli je na temelju poslovne dokumentacije utvr|eno da

porezni obveznik trenutno ne posjeduje nove zaklju~ene ugovore
o poslovnoj suradnji. Transakcijski ra~uni poreznog obveznika
su blokirani od strane Intesa SanPaolo banke zbog nepla}anja
kredita. Uvidom u program Alice na dan 31.05.2011. godine
utvr|en je ukupan nepla}eni dug u iznosu KM 1.174.245,02 pa
po{to se na temelju poslovne dokumentacije koju je porezni
obveznik prilo`io u kontroli mo`e utvrditi da }e postupak naplate
utvr|ene obveze biti ote`an, na temelju ~lanka 5. Instrukcije
potrebno je kod FARMKO d.o.o. [iroki Brijeg uvesti posebnu
shemu du`nika.

Dug poreznog obveznika nastao u poreznom razdoblju 1104
(01.04.2011. godine do 30.04.2011. godine), porezno razdoblje

za koje je podnesena prijava samooporezivanja, a ista nije
izmirena, sukladno ~lanku 39. Zakona o porezu na dodanu
vrijednost, du`niku je izdan nalog za prisilnu naplatu na temelju
izvje{}a o dugu. Sukladno navedenom, a temeljem odredbe
~lanka 45. Pravilnika o provedbi Zakona o postupku prisilne
naplate neizravnih poreza ("Slu`beni glasnik BiH", broj 21/06)
Obavijest o nalogu za prisilnu naplatu i zahtjev za uplatu u
prisilnoj naplati izdana dana 26.05.2011. godine pod brojem
02/6-1 /III-16-D-1-3030/11. Kako du`nik nije uplatio du`ni
iznos u zakonskom roku od 10 dana od dana dostavljanja naloga
(uvidom u dostavnicu nalog uru~en dana 08.06.2011.) godine.
Grupa za prisilnu naplatu dana 17.06.2011. godine izvr{ila uvid u
ISIP sustav Podatci o ra~unima i utvrdila da 8 ra~una koje je
obveznik imao otvorene kod banaka ima status blokada. Dana
05.07.2011. godine izvr{ena pljenidba gotovine na blagajni
tvrtke, zaplijenjen iznos: 100,00 KM. Od zemlji{no knji`nog
ureda dobili smo informaciju da tvrtka nema upisane nepokretne
imovine. Registar poduze}a koji se nalazi u sastavu op}inskog
suda u [irokom Brijegu potvrdio dopisom da u tvrtki nije bilo
statusnih promjena.

Kako du`nik nema imovine ~ijom pljenidbom bi se mogao
namiriti dug, a nastavio je poslovanjem usljed kojeg se dug po
osnovi zatezne kamate pove}ava, isti ne poduzima mjere u cilju
izmirenja duga, stekli su se uvjeti da Grupa za prisilnu naplatu
sukladno odredbama ~lanka 66. stavak. 3 Zakona o porezu na
dodanu vrijednost i ~lanka 127. stavak 1. Pravilnika o primjeni
Zakona o porezu na dodanu vrijednost zapo~ne postupak
uvo|enja posebne sheme du`nika FARMKO d.o.o. Fra Didaka
Bunti}a bb, [iroki Brijeg. Na dan dono{enja ovog rje{enja
utvr|en je iznos duga od 1.209.798,02 KM, a koji je utvr|en na
temelju izdanih naloga za prisilnu naplatu prema sljede}oj tabeli
(struktura i razdoblje iz kojeg poti~e):

Porezno

razdo-

blje

Broj
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prisilnu

naplatu i
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Ukupan dug

za razdoblje

1104 02/6-1
Ali-16-D-1-30
30/11 od
26.05.2011.
godine

1.066.588,00
KM

101.951,40
KM

40.352,62
KM

1.209.798,02
KM

^lankom 66. stavak 3. Zakona o porezu na dodanu vrijednost
propisana je mogu}nost da UINO nalo`i za odre|ene registrirane
porezne obveznike koji su u dugu - du`nike da se PDV na
isporuke registriranim obveznicima PDV-a plati od strane
primatelja isporuke.

Ovakav na~in pla}anja podrazumijeva uvo|enje posebne
sheme du`nika koja se primjenjuje u ovom slu~aju na obveznika
FARMKO d.o.o., Fra Didaka Bunti}a bb. [iroki Brijeg, iz
razloga {to je u pitanju zna~ajan iznos poreznih prihoda, te bih se
uvo|enjem posebne sheme izbjeglo dodatno akumuliranje duga,
kao i u~inkovitija naplata ve} dospjelog duga.

Uvidom u ~injenice dostavljene kontrolom obveznika smatra
se opravdanim i ekonomi~nim postupak uvo|enja posebne
sheme du`nika radi za{tite potra`ivanja u iznosu 1.209.798,02
KM po gore navedenim pokazateljima iz bilance stanja i uspjeha.

Na temelju zapisnika o kontroli i dostavljene dokumentacije
uz zapisnik Grupa za prisilnu naplatu je dana 13.06.2011. godine
sa~inila pismo namjere protokolirano brojem:
02/6-1/III-16-D-l-3030-1/11 koje je dostavljeno du`niku dana
16.06.2011. godine kojim ga obavje{tava o iznosu duga i namjeri
uvo|enja posebne sheme u roku od 30 dana ako du`nik ne izmiri
dug ili ne osigura adekvatno jamstvo za pla}anje duga. U pismu
namjere du`niku ukazano na obveze koje mu se stavljaju na teret
uvo|enjem u postupak posebne sheme.

Kako se obveznik u ostavljenom roku nije oglasio bilo
uplatom ili obavje{tenjem o mogu}nosti osiguranja adekvatnog



jamstva, a dug je samo uve}an u proteklih 30 dana odlu~eno je da
se na ovog obveznika primijeni posebna shema radi osiguranja
naplate.

Pri dono{enju odluke o uvo|enju posebne sheme du`nika
Grupa je odlu~nim cijenila sljede}e ~injenice: iznos duga koji se
neprekidno pove}ava, rizik naplate poreza na dodanu vrijednost
iz imovine du`nika, kao i op}i ekonomski izgled poreznog
obveznika u budu}nosti.

Primatelj isporuke - kupac pla}a iznos PDV-a izravno Upravi
i to do 5. u mjesecu za prethodno porezno razdoblje gdje u polju
"broj poreznog obveznika" unosi PDV broj: 272273250004
FARMKO d.o.o. Odredbom ~lanka 66. Zakona o porezu na
dodanu vrijednost propisano je da se odluka o uvo|enju posebne
sheme ne mo`e primijeniti na bilo kog primatelja isporuke -
kupca prije njenog objavljivanja u "Slu`benom glasniku BiH".

Sukladno odredbama ~lanka 128. stavak 4. Pravilnika o
primjeni Zakona o porezu na dodanu vrijednost, ovo rje{enje }e
biti objavljeno u "Slu`benom glasniku BiH" i u dnevnim
novinama, a isto je porezni obveznik -du`nik obvezan istaknuti u
poslovnim prostorijama na vidno mjesto zajedno sa uvjerenjem o
registraciji za PDV. Odredbom ~lanka 137. stavak 1. Zakona o
postupku neizravnog oporezivanja ("Slu`beni glasnik BiH", broj
89/05), priziv ne odga|a izvr{enje rje{enja.

Pouka o pravnom lijeku:

Protiv ovoga rje{enja mo`e se ulo`iti priziv prvostupanjskom
organu u roku od 15 dana od dana primitka rje{enja, neposredno
ili po{tom, taksiran sa 10 KM administrativne takse sukladno
tarifi Zakona o administrativnim taksama BiH ("Slu`beni glasnik
BiH", br. 16/02, 19/02, 43/04, 8/06 i 24/06).

Broj 02/6-1/III-16-D-1-3030-10/11
15. srpnja 2011. godine

Mostar

[ef
Grupe za prisilnu naplatu
Ranko Todorovi}, v. r.

KOMISIJA ZA O^UVAWE

NACIONALNIH SPOMENIKA BiH
Komisija za o~uvawe nacionalnih spomenika, na osnovu

~lana V stav 4 Aneksa 8 Op{teg okvirnog sporazuma za mir u
Bosni i Hercegovini i ~lana 39 stav 1 Poslovnika o radu
Komisije za o~uvawe nacionalnih spomenika, na sjednici
odr`anoj 26. oktobra 2010. godine, je donijela

ODLUKU

I
Istorijsko podru~je - Nekropola sa ste}cima u Vincu,

op{tina Jajce, progla{ava se nacionalnim spomenikom
Bosne i Hercegovine (u daqwem tekstu: nacionalni
spomenik).

Nacionalnih spomenik ~ini nekropola sa 38 ste}aka.
Nacionalni spomenik se nalazi na prostoru koji

obuhvata k.~. 7/37/1, 7/37/3, 7/38/1 i 7/38/2, posjedovni list
broj 492, k.o. Vinac, op{tina Jajce, Federacija Bosne i
Hercegovine, Bosna i Hercegovina.

Na nacionalni spomenik se primjewuju mjere za{tite
utvr|ene Zakonom o sprovo|ewu odluka Komisije za za{titu
nacionalnih spomenika uspostavqene shodno Aneksu 8
Op{teg okvirnog sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini
("Slu`bene novine Federacije BiH" br. 2/02, 27/02, 6/04 i
51/07).

II
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine (u daqwem

tekstu: Vlada Federacije) du`na je da obezbijedi pravne,
nau~ne, tehni~ke, administrativne i finansijske mjere za
za{titu, konzervaciju i prezentaciju nacionalnog
spomenika.

Komisija za o~uvawe nacionalnih spomenika (u daqwem
tekstu: Komisija) utvrdi}e tehni~ke uslove i obezbijediti
finansijska sredstva za izradu i postavqawe informacione

table sa osnovnim podacima o spomeniku i odluci o
progla{ewu dobra nacionalnim spomenikom.

III
Radi trajne za{tite na prostoru definisanom u ta~ki I

stav 3 ove odluke, utvr|uju se sqede}e mjere za{tite:

– dozvoqeni su iskqu~ivo istra`iva~ki i
konzervatorsko-restauratorski radovi, ukqu~uju}i
i one koji imaju za ciq prezentaciju spomenika, uz
odobrewe federalnog ministarstva nadle`nog za
prostorno ure|ewe (u daqwem tekstu: nadle`no
ministarstvo) i stru~no nadzirawe nadle`ne
slu`be za{tite nasqe|a na nivou Federacije Bosne
i Hercegovine (u daqwem tekstu: nadle`na slu`ba
za{tite);

– radovi na ure|ewu nekropole, uklawawu samonikle
vegetacije i ~i{}ewe ste}aka od li{aja i mahovine,
te radovi na sanirawu o{te}ewa dozvoqeni su
iskqu~ivo uz projekat sanacije, restauracije i
konzervacije odobren od strane nadle`nog
ministarstva i uz stru~no nadzirawe nadle`ne
slu`be za{tite;

– podru~je predstavqa potencijalni arheolo{ki
lokalitet, pa je prilikom obavqawa istra`nih
radova obavezno obezbijediti prisustvo arheologa;

– nije dozvoqeno odlagawe otpada.
Vlada Federacije du`na je posebno da obezbijedi

sprovo|ewe sqede}ih mjera:

– izradu geodetskog snimka postoje}eg stawa;

– izradu Plana sanacije, restauracije i konzervacije
lokaliteta;

– izradu Plana upravqawa lokalitetom.
Prva faza izrade detaqnog Plana upravqawa

lokalitetom podrazumijeva izradu projekta ~i{}ewa
nekropole sa hitnim mjerama za{tite, koje ukqu~uju
~i{}ewe i ure|ewe nekropole kako bi se utvrdio ta~an broj
ste}aka, wihove dimenzije, polo`aj i identifikacija
ukrasa na ste}cima.

IV
Svi pokretni nalazi koji u toku arheolo{kog

istra`ivawa budu na|eni, bi}e pohraweni u najbli`em
muzeju koji ispuwava kadrovske, materijalne i tehni~ke
uslove ili u Zemaqskom muzeju Bosne i Hercegovine u
Sarajevu, obra|eni i prezentovani na odgovaraju}i na~in.

Sav pokretni i nepokretni arheolo{ki materijal koji
bude na|en u toku arheolo{kih istra`ivawa neophodno je
stru~no obraditi.

Arheolog - voditeq arheolo{kih istra`ivawa du`an je
nakon izvr{enih arheolo{kih radova da podnese izvje{taj
Komisiji i instituciji koja je obavila istra`ivawa.

Arheolog - voditeq arheolo{kih istra`ivawa mora
imati na raspolagawu sav prona|eni pokretni i nepokretni
arheolo{ki materijal dok traje istra`ivawe i dok ne
zavr{i izvje{taj, a najdu`e za period od tri godine.

Paralelno s izvo|ewem arheolo{kih istra`ivawa,
neophodna je sukcesivna konzervacija nepokretnih nalaza na
lokalitetu i konzervacija pokretnog arheolo{kog
materijala i wegovo ~uvawe u odgovaraju}e prostore (depoe).

Nakon dostavqawa izvje{taja o sprovedenom
istra`ivawu, Komisija }e utvrditi pokretne nalaze na koje
}e biti primjewivane mjere za{tite koje Komisija utvr|uje.

Izno{ewe pokretnih nalaza iz stava 1 ove ta~ke iz Bosne
i Hercegovine nije dozvoqeno.

Izuzetno od odredbe stava 7 ove ta~ke, ukoliko voditeq
istra`ivawa utvrdi da je neophodna obrada nekog nalaza van
zemqe, dokaze o tome }e prezentovati Komisiji, koja mo`e
dopustiti privremeno izno{ewe nalaza iz zemqe pod
detaqno utvr|enim uslovima wegovog izno{ewa, postupawa
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s wim u toku boravka van zemqe i wegovog povratka u Bosnu i
Hercegovinu.

V
Stavqaju se van snage svi sprovedbeni i razvojni

prostorno-planski akti u dijelu u kome su u suprotnosti sa
odredbama ove odluke.

VI
Svako a posebno nadle`ni organi Federacije Bosne i

Hercegovine, kantona, gradske i op{tinske slu`be
suzdr`a}e se od preduzimawa bilo kakvih radwi koje mogu da
o{tete nacionalni spomenik ili dovedu u pitawe wegovu
za{titu.

VII
Ova odluka dostavi}e se Vladi Federacije, nadle`nom

ministarstvu, nadle`noj slu`bi za{tite i op{tinskom
organu uprave nadle`nom za poslove urbanizma i katastra,
radi sprovo|ewa mjera utvr|enih u ta~. II-VI ove odluke, te
nadle`nom op{tinskom sudu radi upisa u zemqi{ne kwige.

VIII
Sastavni dio ove odluke je obrazlo`ewe sa prate}om

dokumentacijom, koje je dostupno na uvid zainteresovanim
licima u prostorijama i na web-strani Komisije
(www.kons.gov.ba).

IX
Shodno ~lanu V stav 4 Aneksa 8 Op{teg okvirnog

sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini, odluke Komisije su
kona~ne.

X
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana

objavqivawa u "Slu`benom glasniku BiH".
Ovu odluku Komisija je donijela u sqede}em sastavu:

Zeynep Ahunbay, Martin Cherry, Amra Haximuhamedovi},
Dubravko Lovrenovi} i Qiqana [evo.

Broj 05.1-02.3-71/10-39
26. oktobra 2010. godine

Sarajevo
Predsjedavaju}a Komisije

Amra Haximuhamedovi}, s. r.

Komisija za o~uvanje nacionalnih spomenika, na osnovu
~lana V stav 4. Aneksa 8. Op}eg okvirnog sporazuma za mir u
Bosni i Hercegovini i ~lana 39. stav 1. Poslovnika o radu
Komisije za o~uvanje nacionalnih spomenika, na sjednici
odr`anoj 26. oktobra 2010. godine, donijela je

ODLUKU
I.

Historijsko podru~je - Nekropola sa ste}cima u Vincu,
op}ina Jajce, progla{ava se nacionalnim spomenikom Bosne
i Hercegovine (u daljnjem tekstu: nacionalni spomenik).

Nacionalnih spomenik ~ini nekropola sa 38 ste}aka.
Nacionalni spomenik se nalazi na prostoru koji obuhvata

k.~. 7/37/1, 7/37/3, 7/38/1 i 7/38/2, posjedovni list broj 492,
k.o. Vinac, op}ina Jajce, Federacija Bosne i Hercegovine,
Bosna i Hercegovina.

Na nacionalni spomenik se primjenjuju mjere za{tite
utvr|ene Zakonom o provo|enju odluka Komisije za za{titu
nacionalnih spomenika uspostavljene prema Aneksu 8. Op}eg
okvirnog sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini ("Slu`bene
novine Federacije BiH" br. 2/02, 27/02, 6/04 i 51/07).

II.
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu:

Vlada Federacije) du`na je osigurati pravne, nau~ne, tehni~ke,
administrativne i finansijske mjere za za{titu, konzervaciju i
prezentaciju nacionalnog spomenika.

Komisija za o~uvanje nacionalnih spomenika (u daljnjem
tekstu: Komisija) utvrdit }e tehni~ke uslove i osigurati
finansijska sredstva za izradu i postavljanje informacione ta-

ble sa osnovnim podacima o spomeniku i odluci o progla{enju
dobra nacionalnim spomenikom.

III.
S ciljem trajne za{tite na prostoru definiranom u ta~ki I

stav 3. ove odluke, utvr|uju se sljede}e mjere za{tite:
– dopu{teni su isklju~ivo istra`iva~ki i konzervator-

sko-restauratorski radovi, uklju~uju}i i one koji imaju
za cilj prezentaciju spomenika, uz odobrenje fede-
ralnog ministarstva nadle`nog za prostorno ure|enje
(u daljnjem tekstu: nadle`no ministarstvo) i stru~ni
nadzor nadle`ne slu`be za{tite naslije|a na nivou
Federacije Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu:
nadle`na slu`ba za{tite);

– radovi na ure|enju nekropole, uklanjanju samonikle
vegetacije i ~i{}enje ste}aka od li{aja i mahovine, te
radovi na saniranju o{te}enja dopu{teni su isklju~ivo
uz projekat sanacije, restauracije i konzervacije
odobren od strane nadle`nog ministarstva i uz stru~ni
nadzor nadle`ne slu`be za{tite;

– podru~je predstavlja potencijalni arheolo{ki lokalitet,
pa je prilikom obavljanja istra`nih radova obavezno
osigurati prisustvo arheologa;

– nije dopu{teno odlaganje otpada.
Vlada Federacije du`na je posebno osigurati provedbu

sljede}ih mjera:
– izradu geodetskog snimka postoje}eg stanja;
– izradu Plana sanacije, restauracije i konzervacije

lokaliteta;
– izradu Plana upravljanja lokalitetom.
Prva faza izrade detaljnog Plana upravljanja lokalitetom

podrazumijeva izradu projekta ~i{}enja nekropole sa hitnim
mjerama za{tite, koje uklju~uju ~i{}enje i ure|enje
nekropole kako bi se utvrdio ta~an broj ste}aka, njihove
dimenzije, polo`aj i identificiranje ukrasa na ste}cima.

IV.
Svi pokretni nalazi koji u toku arheolo{kog istra`ivanja

budu na|eni, bit }e pohranjeni u najbli`em muzeju koji
ispunjava kadrovske, materijalne i tehni~ke uslove ili u
Zemaljskom muzeju Bosne i Hercegovine u Sarajevu,
obra|eni i prezentirani na odgovaraju}i na~in.

Sav pokretni i nepokretni arheolo{ki materijal koji bude
na|en u toku arheolo{kih istra`ivanja neophodno je stru~no
obraditi.

Arheolog - voditelj arheolo{kih istra`ivanja du`an je
nakon izvr{enih arheolo{kih radova podnijeti izvje{taj
Komisiji i instituciji koja je obavila istra`ivanja.

Arheolog - voditelj arheolo{kih istra`ivanja mora imati na
raspolaganju sav prona|eni pokretni i nepokretni arheolo{ki
materijal dok traje istra`ivanje i dok ne zavr{i izvje{taj, a
najdu`e za period od tri godine.

Paralelno s izvo|enjem arheolo{kih istra`ivanja,
neophodna je sukcesivna konzervacija nepokretnih nalaza na
lokalitetu i konzervacija pokretnog arheolo{kog materijala i
njegovo pohranjivanje u odgovaraju}e prostore (depoe).

Nakon dostavljanja izvje{taja o provedenom istra`ivanju,
Komisija }e utvrditi pokretne nalaze na koje }e biti
primjenjivane mjere za{tite koje Komisija utvr|uje.

Izno{enje pokretnih nalaza iz stava 1. ove ta~ke iz Bosne i
Hercegovine nije dopu{teno.

Izuzetno od odredbe stava 7. ove ta~ke, ukoliko voditelj
istra`ivanja utvrdi da je neophodna obrada nekog nalaza izvan
zemlje, dokaze o tome prezentirat }e Komisiji, koja mo`e
dopustiti privremeno izno{enje nalaza iz zemlje pod detaljno
utvr|enim uslovima njegovog izno{enja, postupanja s njim u
toku boravka izvan zemlje i njegovog povratka u Bosnu i
Hercegovinu.



V.
Stavljaju se izvan snage svi provedbeni i razvojni

prostorno-planski akti u dijelu u kome su suprotni odredbama
ove odluke.

VI.
Svako a posebno nadle`ni organi Federacije Bosne i

Hercegovine, kantona, gradske i op}inske slu`be suzdr`at }e
se od preduzimanja bilo kakvih radnji koje mogu da o{tete
nacionalni spomenik ili dovedu u pitanje njegovu za{titu.

VII.
Ova odluka dostavit }e se Vladi Federacije, nadle`nom

ministarstvu, nadle`noj slu`bi za{tite i op}inskom organu
uprave nadle`nom za poslove urbanizma i katastra, radi
provo|enja mjera utvr|enih u ta~. II-VI ove odluke, te
nadle`nom op}inskom sudu radi upisa u zemlji{ne knjige.

VIII.
Sastavni dio ove odluke je obrazlo`enje sa prate}om

dokumentacijom, koje je dostupno na uvid zainteresiranim
licima u prostorijama i na web stranici Komisije
(www.kons.gov.ba).

IX.
Prema ~lanu V stav 4. Aneksa 8. Op}eg okvirnog

sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini, odluke Komisije su
kona~ne.

X.
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana

objavljivanja u "Slu`benom glasniku BiH".
Ovu odluku Komisija je donijela u sljede}em sastavu:

Zeynep Ahunbay, Martin Cherry, Amra Had`imuhamedovi},
Dubravko Lovrenovi} i Ljiljana [evo.

Broj 05.1-02.3-71/10-39
26. oktobra 2010. godine

Sarajevo
Predsjedavaju}a Komisije

Amra Had`imuhamedovi}, s. r.

Povjerenstvo za o~uvanje nacionalnih spomenika, na
temelju ~lanka V. stavak 4. Aneksa 8. Op}eg okvirnog
sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini i ~lanka 39. stavak 1.
Poslovnika o radu Povjerenstva za o~uvanje nacionalnih
spomenika, na sjednici odr`anoj 26. listopada 2010. godine, je
donijelo

ODLUKU
I.

Povijesno podru~je - Nekropola sa ste}cima u Vincu,
op}ina Jajce, progla{ava se nacionalnim spomenikom Bosne
i Hercegovine (u daljnjem tekstu: nacionalni spomenik).

Nacionalnih spomenik ~ini nekropola sa 38 ste}aka.
Nacionalni spomenik se nalazi na prostoru koji obuhva}a

k.~. 7/37/1, 7/37/3, 7/38/1 i 7/38/2, posjedovni list broj 492,
k.o. Vinac, op}ina Jajce, Federacija Bosne i Hercegovine,
Bosna i Hercegovina.

Na nacionalni spomenik se primjenjuju mjere za{tite
utvr|ene Zakonom o provedbi odluka Povjerenstva za za{titu
nacionalnih spomenika uspostavljenog sukladno Aneksu 8.
Op}eg okvirnog sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini
("Slu`bene novine Federacije BiH" br. 2/02, 27/02, 6/04 i
51/07).

II.
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu:

Vlada Federacije) du`na je osigurati pravne, znanstvene,
tehni~ke, administrativne i financijske mjere za za{titu,
konzervaciju i prezentaciju nacionalnog spomenika.

Povjerenstvo za o~uvanje nacionalnih spomenika (u
daljnjem tekstu: Povjerenstvo) utvrdit }e tehni~ke uvjete i
osigurati financijska sredstva za izradu i postavljanje
informacione plo~e sa temeljnim podacima o spomeniku i
odluci o progla{enju dobra nacionalnim spomenikom.

III.
U svrhu trajne za{tite na prostoru definiranom u to~ki I.

stavak 3. ove odluke, utvr|uju se sljede}e mjere za{tite:
– dopu{teni su isklju~ivo istra`iva~ki i konzervator-

sko-restauratorski radovi, uklju~uju}i i one koji imaju
za cilj prezentaciju spomenika, uz odobrenje
federalnog ministarstva nadle`nog za prostorno
ure|enje (u daljnjem tekstu: nadle`no ministarstvo) i
stru~ni nadzor nadle`ne slu`be za{tite naslije|a na
razini Federacije Bosne i Hercegovine (u daljnjem
tekstu: nadle`na slu`ba za{tite);

– radovi na ure|enju nekropole, uklanjanju samonikle
vegetacije i ~i{}enje ste}aka od li{aja i mahovine, te
radovi na saniranju o{te}enja dopu{teni su isklju~ivo
uz projekat sanacije, restauracije i konzervacije
odobren od strane nadle`nog ministarstva i uz stru~ni
nadzor nadle`ne slu`be za{tite;

– podru~je predstavlja potencijalni arheolo{ki lokalitet,
pa je prigodom obavljanja istra`nih radova obavezno
osigurati prisustvo arheologa;

– nije dopu{teno odlaganje otpada.
Vlada Federacije du`na je posebno osigurati provedbu

sljede}ih mjera:
– izradu geodetskog snimka postoje}eg stanja;
– izradu Plana sanacije, restauracije i konzervacije

lokaliteta;
– izradu Plana upravljanja lokalitetom.
Prva faza izrade detaljnog Plana upravljanja lokalitetom

podrazumijeva izradu projekta ~i{}enja nekropole sa hitnim
mjerama za{tite, koje uklju~uju ~i{}enje i ure|enje nekropole
kako bi se utvrdio to~an broj ste}aka, njihove dimenzije,
polo`aj i identificiranje ukrasa na ste}cima.

IV.
Svi pokretni nalazi koji tijekom arheolo{kog istra`ivanja

budu na|eni, bit }e pohranjeni u najbli`em muzeju koji
ispunjava kadrovske, materijalne i tehni~ke uvjete ili u
Zemaljskom muzeju Bosne i Hercegovine u Sarajevu,
obra|eni i prezentirani na odgovaraju}i na~in.

Sav pokretni i nepokretni arheolo{ki materijal koji bude
na|en tijekom arheolo{kih istra`ivanja neophodno je stru~no
obraditi.

Arheolog - voditelj arheolo{kih istra`ivanja du`an je
nakon izvr{enih arheolo{kih radova podnijeti izvje{}e
Povjerenstvu i instituciji koja je obavila istra`ivanja.

Arheolog - voditelj arheolo{kih istra`ivanja mora imati na
raspolaganju sav prona|eni pokretni i nepokretni arheolo{ki
materijal dok traje istra`ivanje i dok ne zavr{i izvje{}e, a
najdu`e za period od tri godine.

Paralelno s izvo|enjem arheolo{kih istra`ivanja,
neophodna je sukcesivna konzervacija nepokretnih nalaza na
lokalitetu i konzervacija pokretnog arheolo{kog materijala i
njegovo pohranjivanje u odgovaraju}e prostore (depoe).

Nakon dostavljanja izvje{}a o provedenom istra`ivanju,
Povjerenstvo }e utvrditi pokretne nalaze na koje }e biti
primjenjivane mjere za{tite koje Povjerenstvo utvr|uje.

Izno{enje pokretnih nalaza iz stavka 1. ove to~ke iz Bosne
i Hercegovine nije dopu{teno.

Iznimno od odredbe stavka 7. ove to~ke, ukoliko voditelj
istra`ivanja utvrdi da je neophodna obrada nekog nalaza izvan
zemlje, dokaze o tome prezentirat }e Povjerenstvu, koja mo`e
dopustiti privremeno izno{enje nalaza iz zemlje pod detaljno
utvr|enim uvjetima njegovog izno{enja, postupanja s njim
tijekom boravka izvan zemlje i njegovog povratka u Bosnu i
Hercegovinu.

V.
Stavljaju se izvan snage svi provedbeni i razvojni

prostorno-planski spisi u dijelu u kome su opre~ni odredbama
ove odluke.
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VI.
Svatko a posebice nadle`na tijela Federacije Bosne i

Hercegovine, kantona, gradske i op}inske slu`be suzdr`at }e
se od poduzimanja bilo kakvih postupaka koji mogu o{tetiti
nacionalni spomenik ili dovesti u pitanje njegovu za{titu.

VII.
Ova odluka dostavit }e se Vladi Federacije, nadle`nom

ministarstvu, nadle`noj slu`bi za{tite i op}inskom tijelu
uprave nadle`nom za poslove urbanizma i katastra, u svrhu
provedbe mjera utvr|enih u to~. II.-VI. ove odluke, te
nadle`nom op}inskom sudu u svrhu upisa u zemlji{ne knjige.

VIII.
Sastavni dio ove odluke je obrazlo`enje sa prate}om

dokumentacijom, koje je dostupno na uvid zainteresiranim
osobama u prostorijama i na web stranici Povjerenstva
(www.kons.gov.ba).

IX.
Sukladno ~lanku V. stavak 4. Aneksa 8. Op}eg okvirnog

sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini, odluke Povjerenstva
su kona~ne.

X.
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave

u "Slu`benom glasniku BiH".
Ovu odluku Povjerenstvo je donijelo u sljede}em sastavu:

Zeynep Ahunbay, Martin Cherry, Amra Had`imuhamedovi},
Dubravko Lovrenovi} i Ljiljana [evo.

Broj 05.1-02.3-71/10-39
26. listopada 2010. godine

Sarajevo
Predsjedavaju}a Povjerenstva

Amra Had`imuhamedovi}, v. r.

Komisija za o~uvawe nacionalnih spomenika, na osnovu
~lana V stav 4 Aneksa 8 Op{teg okvirnog sporazuma za mir u
Bosni i Hercegovini i ~lana 39 stav 1 Poslovnika o radu
Komisije za o~uvawe nacionalnih spomenika, na sjednici
odr`anoj 11. marta 2011. godine, je donijela

ODLUKU
I

Pokretno dobro - Zavi~ajna zbirka Bo{ka Karanovi}a u
Bosanskoj Krupi progla{ava se nacionalnim spomenikom
Bosne i Hercegovine (u daqwem tekstu: nacionalni
spomenik).

Nacionalni spomenik ~ine sqede}i grafi~ki listovi:
1. Pijetalni pano za Bosansku Krajinu (1970)
2. Sje}awe na nepoznate borce (1970)
3. Cazinski plac (1955)
4. Srebrna grana (1970)

5. Kola` II (1967)
6. Dva efeba (Keva) (1965)
7. Repeticija (1969)
8. Pijetalni pano (1975)
9. Izgradwa sajmi{ta (1975)
10. Par (1965)
11. Topole u Bulevaru vojvode Mi{i}a (1956)
12. Kro{wa (1955)
13. Cazinska idila (nepoznata godina nastanka)
14. Pastiri (1955)
15. No} na vrelu (oko 1955)
16. Dvije figure (1955)
17. Glava (1955)
18. [amija (oko 1955)

19. Idila ({ezdesete godine XX vijeka)
20. Tri figure (1968)

21. Portret II (nepoznata godina nastanka)
22. Pastirski friz (1957)

23. Reka Krka I (Obala) (1961)

24. Reka Krka II (Obala) (1961)
25. Topole kod gospodarske mehane (1956)

26. Sje}awe na nepoznate borce II (1970)

27. Pariska komuna I (nepoznata godina nastanka)
28. Top~ider (1957)
29. Djevojka (1963)
30. Ohrid (1951)
31. Logor (1957)
32. Friz (kraj {ezdesetih, po~etak sedamdesetih godina

XX vijeka)

33. Pijetalni pano II (1970)
34. [est efeba (1969)
35. Grupa (kraj {ezdesetih, po~etak sedamdesetih godina

XX vijeka)

36. Mrtvo selo (sedamdesete godine XX vijeka)
37. Glava (nepoznata godina nastanka)
38. Pijaca u Budvi (1953)
39. Pijaca (nepoznata godina nastanka)
40. Idila na placu (1966)
41. Kaneo (Ohrid) (1950)

42. Igra (Ilustracija) II (kraj {ezdesetih, po~etak
sedamdesetih godina XX vijeka)

43. Repeticija (izme|u 1965. i 1970. godine)

44. Berba {qiva u Pe}igradu I ( izme|u 1950. i 1956)

45. Baletani IV (nepoznata godina nastanka)

46. Baletani III (nepoznata godina nastanka)

47. Baletani I (nepoznata godina nastanka)
48. Qubav (1949)
49. Nerezi (1950)
50. Pruga Br~ko - Banovi}i (1947)

51. Glava (pedesete godine XX vijeka)
52. Trio (nepoznata godina nastanka)
53. Majka Mara (1950)
54. Trajanka i Ro|o (1949)
55. Autoportret (1950)

56. Arabeska I ( nepoznata godina nastanka)

57. Arabeska II (nepoznata godina nastanka)
58. Kru{nica (^apqa) (1949)
59. Igra (Akt) (1949)

60. Bosanska Krupa I (1949)

61. Bosanka Krupa II (1949)

62. Bosanska Krupa III (1949)
63. Mlinovi na Uni (nepoznata godina nastanka)
64. Kru{ka (nepoznata godina nastanka)

65. Orah I (nepoznata godina nastanka)
66. Maslina (nepoznata godina nastanka)

67. Orah II (nepoznata godina nastanka)
68. Jabuka (nepoznata godina nastanka)

69. Bor I (nepoznata godina nastanka)

70. Borovi II (nepoznata godina nastanka)
71. Kemin ~amac na Adi (nepoznata godina nastanka)
72. Proqe}e na Adi (1991)
73. Nedjeqa na Adi (1991)
74. Muslimanka (nepoznata godina nastanka)

75. Pariska komuna II (nepoznata godina nastanka)

76. Pariska komuna III (nepoznata godina nastanka)

77. Pariska komuna IV (nepoznata godina nastanka)

78. Pariska komuna V (nepoznata godina nastanka)

79. Reka Krka (Obala) III (1961)
80. Po~iteq (1988)
81. Bosanska Krupa (nepoznata godina nastanka)
82. Bosanska Krupa (1972)
83. Edo [ari} (nepoznata godina nastanka)
84. Muris ^orbi} (nepoznata godina nastanka)



85. Hasan Ora{~anin (1982)
86. @ivko Stojakovi} (nepoznata godina nastanka)
87. Ahmet Hr{i} (nepoznata godina nastanka)

88. Dragan Novakovi} I (nepoznata godina nastanka)
89. Enver Krupi} (nepoznata godina nastanka)
90. Kru{nica (nepoznata godina nastanka)

91. Ilustracija I (nepoznata godina nastanka)
92 Vrelo Kru{nice (1981)

93. Kru{nica (^apqa) I (1949)
94. Kow u trku (nepoznata godina nastanka)
95. Glog na Kru{nici (nepoznata godina nastanka)
96. Grana na Uni (nepoznata godina nastanka)

97. Na placu II (nepoznata godina nastanka)
98. Borovi (nepoznata godina nastanka)
99. Nar (nepoznata godina nastanka)

100. Na placu I (nepoznata godina nastanka)
101. U {qiviku (izme|u 1950. i 1956. godine)
102. Grk (oko 1968)
103. Gatalinke (nepoznata godina nastanka)
104. Iz Pari{ke komune (nepoznata godina nastanka)

105. Dragan Novakovi} II (nepoznata godina nastanka)
106. Stari grad Krupa (nepoznata godina nastanka)
107. Ilustracija (Skok) (nepoznata godina nastanka)
108. Tri figure (nepoznata godina nastanka)

109. Baletani II (nepoznata godina nastanka)
110. Trajanka i Bo{ko (1989)
Nacionalni spomenik smje{ten je u zgradi Javne

ustanove Centar za kulturu, obrazovawe i informisawe
Bosanska Krupa u ulici Trg Avde ]uka bb u Bosanskoj Krupi.

Na nacionalni spomenik primjewuju se mjere za{tite
utvr|ene Zakonom o sprovo|ewu odluka Komisije za za{titu
nacionalnih spomenika uspostavqene shodno Aneksu 8
Op{teg okvirnog sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini
("Slu`bene novine Federacije BiH" br. 2/02, 27/02, 6/04 i
51/07).

II
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine (u daqem tekstu:

Vlada Federacije) du`na je da obezbijedi pravne, nau~ne,
tehni~ke, administrativne i finansijske mjere za za{titu,
konzervaciju i prezentaciju nacionalnog spomenika.

III
Radi trajne za{tite nacionalnog spomenika, Vlada

Federacije obezbijedi}e odgovaraju}e fizi~ke i tehni~ke
uslove za ~uvawe nacionalnog spomenika, {to podra-
zumijeva:

– obezbje|ewe odgovaraju}ih uslova za smje{taj
umjetnina u prostorijama JU Centar za kulturu,
obrazovawe i informisawe Bosanska Krupa po
savremenim muzejskim standardima koji va`e za
djela likovne umjetnosti;

– obezbje|ewe uslova za tehni~ko opremawe grafika
(uramqivawe) i izvr{ewe stru~ne konzervacije i
restauracije slika po potrebi.

Izlagawe i ostali vidovi prezentacije nacionalnog
spomenika na podru~ju Bosne i Hercegovine vr{i}e se na
osnovu uslova koje utvrdi federalno ministarstvo
nadle`no za kulturu (u daqem tekstu: nadle`no
ministarstvo).

Nadzor nad sprovo|ewem mjera za{tite nacionalnog
spomenika obavqa nadle`no ministarstvo.

IV
Izno{ewe nacionalnog spomenika ili wegovih

pojedinih dijelova (u daqem tekstu: pokretno nasqe|e) iz
Bosne i Hercegovine nije dozvoqeno.

Izuzetno od odredbe prethodnog stava, dozvoqeno je
privremeno izno{ewe pokretnog nasqe|a iz Bosne i
Hercegovine radi prezentacije ili konzervacije, ukoliko

se utvrdi da konzervatorske radove nije mogu}e obaviti u
Bosni i Hercegovini, odnosno ako se procijeni da se
konzervacija u inostranstvu mo`e obaviti kvalitetnije,
br`e i jeftinije.

Odobrewe u smislu prethodnog stava daje Komisija za
o~uvawe nacionalnih spomenika, ukoliko bude
nedvosmisleno utvr|eno da to ne}e ni na koji na~in ugroziti
nacionalni spomenik. U odobrewu se utvr|uju svi uslovi pod
kojima se pokretno nasqe|e mo`e iznijeti iz Bosne i
Hercegovine, rok za vra}awe dobra u zemqu, kao i zadu`ewa
pojedinih organa i institucija za obezbje|ewe tih uslova i o
tome se obavje{tava Vlada Federacije, nadle`na slu`ba
bezbjednosti, carinska slu`ba Bosne i Hercegovine i
javnost.

V
Svako a posebno nadle`ni organi Federacije Bosne i

Hercegovine, kantonalne, gradske i op{tinske slu`be
suzdr`a}e se od preduzimawa bilo kakvih radwi koje mogu da
o{tete nacionalni spomenik ili dovedu u pitawe wegovu
za{titu.

VI
Ova odluka dostavi}e se Vladi Federacije, nadle`nom

ministarstvu i nadle`noj slu`bi za{tite nasqe|a na nivou
Federacije Bosne i Hercegovine, radi sprovo|ewa mjera
utvr|enih u ta~. II-V ove odluke.

VII
Sastavni dio ove odluke je obrazlo`ewe sa prate}om

dokumentacijom, koje je dostupno na uvid zainteresovanim
licima u prostorijama i na web-strani Komisije
(www.kons.gov.ba).

VIII
Shodno ~lanu V stav 4 Aneksa 8 Op{teg okvirnog

sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini, odluke Komisije su
kona~ne.

IX
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana

objavqivawa u "Slu`benom glasniku BiH".
Ovu odluku Komisija je donijela u sqede}em sastavu:

Zeynep Ahunbay, Martin Cherry, Amra Haximuhamedovi},
Dubravko Lovrenovi} i Qiqana [evo.

Broj 04.1-2.3-77/11-7
11. marta 2011. godine

Sarajevo
Predsjedavaju}a Komisije

Amra Haximuhamedovi}, s. r.

Komisija za o~uvanje nacionalnih spomenika, na osnovu
~lana V stav 4. Aneksa 8. Op}eg okvirnog sporazuma za mir u
Bosni i Hercegovini i ~lana 39. stav 1. Poslovnika o radu
Komisije za o~uvanje nacionalnih spomenika, na sjednici
odr`anoj 11. marta 2011. godine, donijela je

ODLUKU

I.
Pokretno dobro - Zavi~ajna zbirka Bo{ka Karanovi}a

u Bosanskoj Krupi progla{ava se nacionalnim spomenikom
Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: nacionalni
spomenik).

Nacionalni spomenik ~ine slijede}i grafi~ki listovi:
1. Pijetalni pano za Bosansku Krajinu (1970.)
2. Sje}anje na nepoznate borce (1970.)
3. Cazinski plac (1955.)
4. Srebrna grana (1970.)
5. Kola` II (1967.)
6. Dva efeba (Keva) (1965.)
7. Repeticija (1969.)
8. Pijetalni pano (1975.)
9. Izgradnja sajmi{ta (1975.)

Ponedjeqak, 12. 9. 2011. S L U @ B E N I G L A S N I K B i H Broj 72 - Strana 169



Broj 72 - Strana 170 S L U @ B E N I G L A S N I K B i H Ponedjeqak, 12. 9. 2011.

10. Par (1965.)
11. Topole u Bulevaru vojvode Mi{i}a (1956.)
12. Kro{nja (1955.)
13. Cazinska idila (nepoznata godina nastanka)
14. Pastiri (1955.)
15. No} na vrelu (oko 1955.)
16. Dvije figure (1955.)
17. Glava (1955.)
18. [amija (oko 1955.)
19. Idila ({ezdesete godine XX vijeka)
20. Tri figure (1968.)
21. Portret II (nepoznata godina nastanka)
22. Pastirski friz (1957.)
23. Reka Krka I (Obala) (1961.)
24. Reka Krka II (Obala) (1961.)
25. Topole kod gospodarske mehane (1956.)
26. Sje}anje na nepoznate borce II (1970.)
27. Pariska komuna I (nepoznata godina nastanka)
28. Top~ider (1957.)
29. Djevojka (1963.)
30. Ohrid (1951.)
31. Logor (1957.)
32. Friz (kraj {ezdesetih, po~etak sedamdesetih godina XX

vijeka)
33. Pijetalni pano II (1970.)
34. [est efeba (1969.)
35. Grupa (kraj {ezdesetih, po~etak sedamdesetih godina

XX vijeka)
36. Mrtvo selo (sedamdesete godine XX vijeka)
37. Glava (nepoznata godina nastanka)
38. Pijaca u Budvi (1953.)
39. Pijaca (nepoznata godina nastanka)
40. Idila na placu (1966.)
41. Kaneo (Ohrid) (1950.)
42. Igra (Ilustracija) II (kraj {ezdesetih, po~etak

sedamdesetih godina XX vijeka)
43. Repeticija (izme|u 1965. i 1970. godine)
44. Berba {ljiva u Pe}igradu I ( izme|u 1950. i 1956.)
45. Baletani IV (nepoznata godina nastanka)
46. Baletani III (nepoznata godina nastanka)
47. Baletani I (nepoznata godina nastanka)
48. Ljubav (1949.)
49. Nerezi (1950.)
50. Pruga Br~ko-Banovi}i (1947.)
51. Glava (pedesete godine XX vijeka)
52. Trio (nepoznata godina nastanka)
53. Majka Mara (1950.)
54. Trajanka i Ro|o (1949.)
55. Autoportret (1950.)
56. Arabeska I ( nepoznata godina nastanka)
57. Arabeska II (nepoznata godina nastanka)
58. Kru{nica (^aplja) (1949.)
59. Igra (Akt) (1949.)
60. Bosanska Krupa I (1949.)
61. Bosanka Krupa II (1949.)
62. Bosanska Krupa III (1949.)
63. Mlinovi na Uni (nepoznata godina nastanka)
64. Kru{ka (nepoznata godina nastanka)
65. Orah I (nepoznata godina nastanka)
66. Maslina (nepoznata godina nastanka)
67. Orah II (nepoznata godina nastanka)
68. Jabuka (nepoznata godina nastanka)
69. Bor I (nepoznata godina nastanka)
70. Borovi II (nepoznata godina nastanka)
71. Kemin ~amac na Adi (nepoznata godina nastanka)
72. Prolje}e na Adi (1991.)
73. Nedjelja na Adi (1991.)
74. Muslimanka (nepoznata godina nastanka)

75. Pariska komuna II (nepoznata godina nastanka)
76. Pariska komuna III (nepoznata godina nastanka)
77. Pariska komuna IV (nepoznata godina nastanka)
78. Pariska komuna V (nepoznata godina nastanka)
79. Reka Krka (Obala) III (1961.)
80. Po~itelj (1988.)
81. Bosanska Krupa (nepoznata godina nastanka)
82. Bosanska Krupa (1972.)
83. Edo [ari} (nepoznata godina nastanka)
84. Muris ^orbi} (nepoznata godina nastanka)
85. Hasan Ora{~anin (1982.)
86. @ivko Stojakovi} (nepoznata godina nastanka)
87. Ahmet Hr{i} (nepoznata godina nastanka)
88. Dragan Novakovi} I (nepoznata godina nastanka)
89. Enver Krupi} (nepoznata godina nastanka)
90. Kru{nica (nepoznata godina nastanka)
91. Ilustracija I (nepoznata godina nastanka)
92. Vrelo Kru{nice (1981.)
93. Kru{nica (^aplja) I (1949.)
94. Konj u trku (nepoznata godina nastanka)
95. Glog na Kru{nici (nepoznata godina nastanka)
96. Grana na Uni (nepoznata godina nastanka)
97. Na placu II (nepoznata godina nastanka)
98. Borovi (nepoznata godina nastanka)
99. Nar (nepoznata godina nastanka)
100.Na placu I (nepoznata godina nastanka)
101.U {ljiviku (izme|u 1950. i 1956. godine)
102.Grk (oko 1968.)
103.Gatalinke (nepoznata godina nastanka)
104.Iz pari{ke komune (nepoznata godina nastanka)
105.Dragan Novakovi} II (nepoznata godina nastanka)
106.Stari grad Krupa (nepoznata godina nastanka)
107.Ilustracija (Skok) (nepoznata godina nastanka)
108.Tri figure (nepoznata godina nastanka)
109.Baletani II (nepoznata godina nastanka)
110.Trajanka i Bo{ko (1989.)
Nacionalni spomenik smje{ten je u zgradi Javne ustanove

Centar za kulturu, obrazovanje i informisanje Bosanska Krupa
u ulici Trg Avde ]uka bb u Bosanskoj Krupi.

Na nacionalni spomenik primjenjuju se mjere za{tite
utvr|ene Zakonom o provo|enju odluka Komisije za za{titu
nacionalnih spomenika uspostavljene prema Aneksu 8. Op}eg
okvirnog sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini ("Slu`bene
novine Federacije BiH" br. 2/02, 27/02, 6/04 i 51/07).

II.
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu:

Vlada Federacije) du`na je da osigura pravne, nau~ne,
tehni~ke, administrativne i finansijske mjere za za{titu,
konzervaciju i prezentaciju nacionalnog spomenika.

III.
S ciljem trajne za{tite nacionalnog spomenika, Vlada

Federacije osigurat }e odgovaraju}e fizi~ke i tehni~ke uslove
za ~uvanje nacionalnog spomenika, {to podrazumijeva:

– osiguranje odgovaraju}ih uslova za smje{taj
umjetnina u prostorijama JU Centar za kulturu,
obrazovanje i informisanje Bosanska Krupa po
savremenim muzejskim standardima koji va`e za
djela likovne umjetnosti;

– osiguranje uslova za tehni~ko opremanje grafika
(uramljivanje) i izvr{enje stru~ne konzervacije i
restauracije slika po potrebi.

Izlaganje i ostali vidovi prezentacije nacionalnog
spomenika na podru~ju Bosne i Hercegovine vr{it }e se na
osnovu uslova koje utvrdi federalno ministarstvo nadle`no za
kulturu (u daljnjem tekstu: nadle`no ministarstvo).

Nadzor nad provo|enjem mjera za{tite nacionalnog
spomenika vr{i nadle`no ministarstvo.



IV.
Izno{enje nacionalnog spomenika ili njegovih pojedinih

dijelova (u daljnjem tekstu: pokretno naslije|e) iz Bosne i
Hercegovine nije dopu{teno.

Izuzetno od odredbe prethodnog stava, dopu{teno je
privremeno izno{enje pokretnog naslije|a iz Bosne i
Hercegovine radi prezentacije ili konzervacije, ukoliko se
utvrdi da konzervatorske radove nije mogu}e izvr{iti u Bosni i
Hercegovini, odnosno ako se procijeni da se konzervacija u
inostranstvu mo`e izvr{iti kvalitetnije, br`e i jeftinije.

Odobrenje u smislu prethodnog stava daje Komisija za
o~uvanje nacionalnih spomenika, ukoliko bude nedvojbeno
utvr|eno da to ne}e ni na koji na~in ugroziti nacionalni
spomenik. U odobrenju se utvr|uju svi uslovi pod kojima se
pokretno naslije|e mo`e iznijeti iz Bosne i Hercegovine, rok
za povrat dobra u zemlju, kao i zadu`enja pojedinih organa i
institucija za osiguranje tih uvjeta i o tome se obavje{tava
Vlada Federacije, nadle`na slu`ba sigurnosti, carinska slu`ba
Bosne i Hercegovine i javnost.

V.
Svako a posebno nadle`ni organi Federacije Bosne i

Hercegovine, kantonalne, gradske i op}inske slu`be suzdr`at
}e se od preduzimanja bilo kakvih radnji koje mogu da o{tete
nacionalni spomenik ili dovedu u pitanje njegovu za{titu.

VI.
Ova odluka dostavit }e se Vladi Federacije, nadle`nom

ministarstvu i nadle`noj slu`bi za{tite naslije|a na nivou
Federacije Bosne i Hercegovine, radi provo|enja mjera
utvr|enih u ta~. II-V ove odluke.

VII.
Sastavni dio ove odluke je obrazlo`enje sa prate}om

dokumentacijom, koje je dostupno na uvid zainteresiranim
licima u prostorijama i na web stranici Komisije
(http://www.kons.gov.ba).

VIII.
Prema ~lanu V, stav 4. Aneksa 8. Op}eg okvirnog

sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini, odluke Komisije su
kona~ne.

IX.
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana

objavljivanja u "Slu`benom glasniku BiH".
Ovu odluku Komisija je donijela u sljede}em sastavu:

Zeynep Ahunbay, Martin Cherry, Amra Had`imuhamedovi},
Dubravko Lovrenovi} i Ljiljana [evo.

Broj 04.1-2.3-77/11-7
11. marta 2011. godine

Sarajevo
Predsjedavaju}a Komisije

Amra Had`imuhamedovi}, s. r.

Povjerenstvo za o~uvanje nacionalnih spomenika, na
temelju ~lanka V. stavak 4. Aneksa 8. Op}eg okvirnog
sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini i ~lanka 39. stavak 1.
Poslovnika o radu Povjerenstva za o~uvanje nacionalnih
spomenika, na sjednici odr`anoj 11. o`ujka 2011. godine, je
donijelo

ODLUKU

I.
Pokretno dobro - Zavi~ajna zbirka Bo{ka Karanovi}a u

Bosanskoj Krupi progla{ava se nacionalnim spomenikom
Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: nacionalni
spomenik).

Nacionalni spomenik ~ine slijede}i grafi~ki listovi:
1. Pijetalni pano za Bosansku Krajinu (1970.)
2. Sje}anje na nepoznate borce (1970.)
3. Cazinski plac (1955.)
4. Srebrna grana (1970.)
5. Kola` II (1967.)

6. Dva efeba (Keva) (1965.)
7. Repeticija (1969.)
8. Pijetalni pano (1975.)
9. Izgradnja sajmi{ta (1975.)
10. Par (1965.)
11. Topole u Bulevaru vojvode Mi{i}a (1956.)
12. Kro{nja (1955.)
13. Cazinska idila (nepoznata godina nastanka)
14. Pastiri (1955.)
15. No} na vrelu (oko 1955.)
16. Dvije figure (1955.)
17. Glava (1955.)
18. [amija (oko 1955.)
19. Idila ({ezdesete godine XX. stolje}a)
20. Tri figure (1968.)
21. Portret II (nepoznata godina nastanka)
22. Pastirski friz (1957.)
23. Reka Krka I (Obala) (1961.)
24. Reka Krka II (Obala) (1961.)
25. Topole kod gospodarske mehane (1956.)
26. Sje}anje na nepoznate borce II (1970.)
27. Pariska komuna I (nepoznata godina nastanka)
28. Top~ider (1957.)
29. Djevojka (1963.)
30. Ohrid (1951.)
31. Logor (1957.)
32. Friz (kraj {ezdesetih, po~etak sedamdesetih godina

XX. stolje}a)
33. Pijetalni pano II (1970.)
34. [est efeba, (1969.)
35. Grupa (kraj {ezdesetih, po~etak sedamdesetih godina

XX. stolje}a)
36. Mrtvo selo (sedamdesete godine XX. stolje}a)
37. Glava (nepoznata godina nastanka)
38. Pijaca u Budvi (1953.)
39. Pijaca (nepoznata godina nastanka)
40. Idila na placu (1966.)
41. Kaneo (Ohrid) (1950.)
42. Igra (Ilustracija) II (kraj {ezdesetih, po~etak

sedamdesetih godina XX. stolje}a)
43. Repeticija (izme|u 1965. i 1970. godine)
44. Berba {ljiva u Pe}igradu I ( izme|u 1950. i 1956.)
45. Baletani IV (nepoznata godina nastanka)
46. Baletani III (nepoznata godina nastanka)
47. Baletani I (nepoznata godina nastanka)
48. Ljubav (1949.)
49. Nerezi (1950.)
50. Pruga Br~ko - Banovi}i (1947.)
51. Glava (pedesete godine XX. stolje}a)
52. Trio (nepoznata godina nastanka)
53. Majka Mara (1950.)
54. Trajanka i Ro|o (1949.)
55. Autoportret (1950.)
56. Arabeska I ( nepoznata godina nastanka)
57. Arabeska II (nepoznata godina nastanka)
58. Kru{nica (^aplja) (1949.)
59. Igra (Akt) (1949.)
60. Bosanska Krupa I (1949.)
61. Bosanka Krupa II (1949.)
62. Bosanska Krupa III (1949.)
63. Mlinovi na Uni (nepoznata godina nastanka)
64. Kru{ka (nepoznata godina nastanka)
65. Orah I (nepoznata godina nastanka)
66. Maslina (nepoznata godina nastanka)
67. Orah II (nepoznata godina nastanka)
68. Jabuka (nepoznata godina nastanka)
69. Bor I (nepoznata godina nastanka)
70. Borovi II (nepoznata godina nastanka)
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71. Kemin ~amac na Adi (nepoznata godina nastanka)
72. Prolje}e na Adi (1991.)
73. Nedjelja na Adi (1991.)
74. Muslimanka (nepoznata godina nastanka)
75. Pariska komuna II (nepoznata godina nastanka)
76. Pariska komuna III (nepoznata godina nastanka)
77. Pariska komuna IV (nepoznata godina nastanka)
78. Pariska komuna V (nepoznata godina nastanka)
79. Reka Krka (Obala) III (1961.)
80. Po~itelj (1988.)
81. Bosanska Krupa (nepoznata godina nastanka)
82. Bosanska Krupa (1972.)
83. Edo [ari} (nepoznata godina nastanka)
84. Muris ^orbi} (nepoznata godina nastanka)
85. Hasan Ora{~anin (1982.)
86. @ivko Stojakovi} (nepoznata godina nastanka)
87. Ahmet Hr{i} (nepoznata godina nastanka)
88. Dragan Novakovi} I (nepoznata godina nastanka)
89. Enver Krupi} (nepoznata godina nastanka)
90. Kru{nica (nepoznata godina nastanka)
91. Ilustracija I (nepoznata godina nastanka)
92. Vrelo Kru{nice (1981.)
93. Kru{nica (^aplja) I (1949.)
94. Konj u trku (nepoznata godina nastanka)
95. Glog na Kru{nici (nepoznata godina nastanka)
96. Grana na Uni (nepoznata godina nastanka)
97. Na placu II (nepoznata godina nastanka)
98. Borovi (nepoznata godina nastanka)
99. Nar (nepoznata godina nastanka)
100. Na placu I (nepoznata godina nastanka)
101. U {ljiviku (izme|u 1950. i 1956. godine)
102. Grk (oko 1968.)
103. Gatalinke (nepoznata godina nastanka)
104. Iz pari{ke komune (nepoznata godina nastanka)
105. Dragan Novakovi} II (nepoznata godina nastanka)
106. Stari grad Krupa (nepoznata godina nastanka)
107. Ilustracija (Skok) (nepoznata godina nastanka)
108. Tri figure (nepoznata godina nastanka)
109. Baletani II (nepoznata godina nastanka)
110. Trajanka i Bo{ko (1989.)
Nacionalni spomenik smje{ten je u zgradi Javne ustanove

Centar za kulturu, obrazovanje i informisanje Bosanska Krupa
u ulici Trg Avde ]uka bb u Bosanskoj Krupi.

Na nacionalni spomenik primjenjuju se mjere za{tite
utvr|ene Zakonom o provedbi odluka Povjerenstva za za{titu
nacionalnih spomenika uspostavljenog sukladno Aneksu 8.
Op}eg okvirnog sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini
("Slu`bene novine Federacije BiH", br. 2/02, 27/02, 6/04 i
51/07).

II.
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu:

Vlada Federacije) du`na je osigurati pravne, znanstvene,
tehni~ke, administrativne i financijske mjere za za{titu,
konzervaciju i prezentaciju nacionalnog spomenika.

III.
U svrhu trajne za{tite nacionalnog spomenika, Vlada

Federacije osigurat }e odgovaraju}e fizi~ke i tehni~ke uvjete
za ~uvanje nacionalnog spomenika, {to podrazumijeva:

– osiguranje odgovaraju}ih uslova za smje{taj
umjetnina u prostorijama JU Centar za kulturu,
obrazovanje i informisanje Bosanska Krupa po
suvremenim muzejskim standardima koji va`e za
djela likovne umjetnosti;

– osiguranje uslova za tehni~ko opremanje grafika
(uramljivanje) i izvr{enje stru~ne konzervacije i
restauracije slika po potrebi.

Izlaganje i ostali vidovi prezentacije nacionalnog
spomenika na podru~ju Bosne i Hercegovine vr{it }e se na

temelju uvjeta koje utvrdi federalno ministarstvo nadle`no za
kulturu (u daljnjem tekstu: nadle`no ministarstvo).

Nadzor nad provo|enjem mjera za{tite nacionalnog
spomenika vr{i nadle`no ministarstvo.

IV.
Izno{enje nacionalnog spomenika ili njegovih pojedinih

dijelova (u daljnjem tekstu: pokretno naslije|e) iz Bosne i
Hercegovine nije dopu{teno.

Iznimno od odredbe prethodnog stavka, dopu{teno je
privremeno izno{enje pokretnog naslije|a iz Bosne i
Hercegovine radi prezentacije ili konzervacije, ukoliko se
utvrdi da konzervatorske radove nije mogu}e izvr{iti u Bosni i
Hercegovini, odnosno ako se procijeni da se konzervacija u
inostranstvu mo`e izvr{iti kvalitetnije, br`e i jeftinije.

Odobrenje u smislu prethodnog stavka daje Povjerenstvo
za o~uvanje nacionalnih spomenika, ukoliko bude nedvojbeno
utvr|eno da to ne}e ni na koji na~in ugroziti nacionalni
spomenik. U odobrenju se utvr|uju svi uvjeti pod kojima se
pokretno naslije|e mo`e iznijeti iz Bosne i Hercegovine, rok
za povrat dobra u zemlju, kao i zadu`enja pojedinih tijela i
institucija za osiguranje tih uvjeta i o tome se obavje{tava
Vlada Federacije, nadle`na slu`ba sigurnosti, carinska slu`ba
Bosne i Hercegovine i javnost.

V.
Svatko a posebice nadle`na tijela Federacije Bosne i

Hercegovine, kantonalne, gradske i op}inske slu`be suzdr`at
}e se od poduzimanja bilo kakvih radnji koje mogu o{tetiti
nacionalni spomenik ili dovesti u pitanje njegovu za{titu.

VI.
Ova odluka dostavit }e se Vladi Federacije, nadle`nom

ministarstvu i nadle`noj slu`bi za{tite naslije|a na razini
Federacije Bosne i Hercegovine, u svrhu provedbe mjera
utvr|enih u to~. II.- V. ove odluke.

VII.
Sastavni dio ove odluke je obrazlo`enje sa prate}om

dokumentacijom, koje je dostupno na uvid zainteresiranim
osobama u prostorijama i na web stranici Povjerenstva
(http://www.kons.gov.ba).

VIII.
Sukladno ~lanku V, stavak 4. Aneksa 8. Op}eg okvirnog

sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini, odluke Povjerenstva
su kona~ne.

IX.
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave

u "Slu`benom glasniku BiH".
Ovu odluku Povjerenstvo je donijelo u sljede}em sastavu:

Zeynep Ahunbay, Martin Cherry, Amra Had`imuhamedovi},
Dubravko Lovrenovi} i Ljiljana [evo.

Broj 04.1-2.3-77/11-7
11. o`ujka 2011. godine

Sarajevo
Predsjedavaju}a Povjerenstva

Amra Had`imuhamedovi}, v. r.

Komisija za o~uvawe nacionalnih spomenika, na osnovu
~lana V stav 4. Aneksa 8. Opp{teg okvirnog sporazuma za mir
u Bosni i Hercegovini i ~lana 39. stav 1. Poslovnika o radu
Komisije za o~uvawe nacionalnih spomenika, na sjednici
odr`anoj 11. marta 2011. godine, donijela je

ODLUKU

I
Mjesto i ostaci istorijske gra|evine Konaka u Biha}u

progla{avaju se nacionalnim spomenikom Bosne i
Hercegovine (u daqwem tekstu: nacionalni spomenik).

Nacionalni spomenik sa~iwavaju: podzemni ostaci
gra|evine Konaka i kamene strukture bedemskog puta zajedno
sa ostacima fortifikacionog sistema - bedemskog zida.



Nacionalni spomenik se nalazi na prostoru ozna~enom
kao k.~. 5134, k.o. Biha}-grad (novi premjer), {to odgovara
k.~. 1/231, k.o. SP_Biha} (stari premjer), op{tina Biha},
Federacija Bosne i Hercegovine, Bosna i Hercegovina.

Na nacionalni spomenik se primjewuju mjere za{tite
utvr|ene Zakonom o sprovo|ewu odluka Komisije za za{titu
nacionalnih spomenika ustanovqene prema Aneksu 8.
Op{teg okvirnog sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini
("Slu`bene novine Federacije BiH", br. 2/02, 27/02, 6/04 i
51/07).

II
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine (u daqwem

tekstu: Vlada Federacije) du`na je da obezbijedi pravne,
nau~ne, tehni~ke, administrativne i finansijske mjere za
za{titu i prezentaciju nacionalnog spomenika.

Komisija za o~uvawe nacionalnih spomenika (u daqwem
tekstu: Komisija) utvrdi}e tehni~ke uslove i obezbijediti
finansijska sredstva za izradu i postavqawe informacione
table sa osnovnim podacima o spomeniku i odluci o
progla{ewu dobra nacionalnim spomenikom.

III
Na prostoru definisanom u ta~ki I stav 3. ove odluke,

utvr|uju se sqede}e mjere za{tite:

– dozvoqeni su istra`iva~ki i konzervatorsko-re-
stauratorski radovi, kao i radovi na uklawawu
vegetacije (uklawawe korijewa niskog rastiwa uz
tretman primjerenim herbicidno-arbicidnim sred-
stvima na kamenim strukturama bedemskog puta i
ostacima fortifikacionog sistema - bedemskog
zida) ukqu~uju}i i one ~iji je ciq prezentacija
spomenika, uz prethodno odobrewe federalnog
ministarstva nadle`nog za prostorno ure|ewe (u
daqem tekstu: nadle`no ministarstvo) i uz stru~no
nadzirawe nadle`ne slu`be za{tite naslije|a na
nivou Federacije Bosne i Hercegovine (u daqem
tekstu: nadle`na slu`ba za{tite);

– dozvoqena je rekonstrukcija istorijske gra|evine
Konaka na istom mjestu, u istom obliku i od
istovrsnih materijala od kojih je prvobitno
gra|ena, u mjeri u kojoj je to mogu}e, uz prethodno
izvr{eno sistematsko arheolo{ko istra`ivawe
prostora uz odobrewe nadle`nog ministarstva i uz
stru~no nadzirawe nadle`ne slu`be za{tite;

– svi arheolo{ki ostaci treba da budu konzervisani i
na odgovaraju}i na~in prezentovani in situ, uz
stru~no nadzirawe nadle`ne slu`be za{tite;

– prilikom rekonstrukcije Konaka koristiti
originalnu austrougarsku projektnu dokumentaciju
iz perioda 1888-1908;

– horizontalni i vertikalni gabariti objekta, kao i
dispozicija prostornog rje{ewa, moraju biti
identi~ni sa gabaritima i dispozicijom iz
originalne projektne dokumentacije iz perioda
1888-1908;

– konstruktivni sistem mora biti sa trotraktnim
masivnim podu`nim kamenim zidovima i masivnim
popre~nim ukrutnim zidovima od kamena u
prizemqu; bondru~nom zidnom konstrukcijom na
spratu, drvenom krovnom konstrukciom sa baxama i
krovnim pokriva~em od biber-crijepa;

– materijalizaciju fasadnih povr{ina, broj
prozorskih osovina i wihov ritam, kao i dimenzije
otvora izvesti u skladu sa projektnom
dokumentacijom iz perioda 1888-1908, odnosno
starim arhivskim fotografijama Konaka;

– dozvoqena je revitalizacija gra|evina Konaka u
smislu odgovaraju}e interpolacije novih sadr`aja
koje su u duhu sa wegovom prvobitnom funkcijom, a na

na~in koji ne}e ugroziti vrijednost objekata, uz
prethodno odobrewe nadle`nog ministarstva i uz
stru~no nadzirawe nadle`ne slu`be za{tite;

– izvr{iti izmje{tawe kamenih skulptura,
spomenika posve}enom `rtvama fa{isti~kog
terora iz II svjetskog rata, na drugu pogodnu
lokaciju, a u skladu sa preporukama nadle`ne
slu`be za{tite;

– izvr{iti izmje{tawe postoje}ih nadzemnih i
podzemnih infrastrukturnih sistema, a u skladu sa
preporukama nadle`nih slu`bi i uz stru~no
nadzirawe nadle`ne slu`be za{tite.

IV
Svi pokretni nalazi, koji u toku arheolo{kog

istra`ivawa budu na|eni, bi}e deponovani u najbli`em
muzeju koji ispuwava kadrovske, materijalne i tehni~ke
uslove ili u Zemaqskom muzeju Bosne i Hercegovine u
Sarajevu, obra|eni i prezentovani na odgovaraju}i na~in.

Sav pokretni i nepokretni arheolo{ki materijal koji
bude na|en tokom arheolo{kih istra`ivawa neophodno je
stru~no obraditi.

Arheolog - rukovodilac arheolo{kih istra`ivawa
du`an je nakon izvr{enih arheolo{kih radova da podnese
izvje{taj Komisiji i instituciji koja je obavila
istra`ivawa.

Arheolog - rukovodilac arheolo{kih istra`ivawa
mora imati na raspolagawu sav prona|eni pokretni i
nepokretni arheolo{ki materijal dok traje istra`ivawe i
dok ne zavr{i izvje{taj, a najdu`e za period od tri godine.

Paralelno s izvo|ewem arheolo{kih istra`ivawa,
neophodna je sukcesivna konzervacija nepokretnih nalaza na
lokalitetu i konzervacija pokretnog arheolo{kog
materijala i wegovo deponovawe u odgovaraju}e prostore
(depoe).

Nakon dostavqawa izvje{taja o sprovedenom
istra`ivawu, Komisija }e utvrditi pokretne nalaze na koje
}e biti primjewivane mjere za{tite koje Komisija utvr|uje.

Izno{ewe pokretnih nalaza iz stava 1. ove ta~ke iz
Bosne i Hercegovine nije dozvoqeno.

Izuzetno od odredbe stava 7. ove ta~ke, ukoliko
rukovodilac istra`ivawa utvrdi da je neophodna obrada
nekog nalaza van zemqe, dokaze o tome }e prezentovati
Komisiji, koja mo`e dopustiti privremeno izno{ewe
nalaza iz zemqe pod detaqno utvr|enim uslovima wegovog
izno{ewa, postupawa s wim u toku boravka van zemqe i
wegovog povratka u Bosnu i Hercegovinu.

V
Stavqaju se van snage svi sprovedbeni i razvojni

prostorno-planski akti u dijelu u kojem su suprotni
odredbama ove odluke.

VI
Svako, a posebno nadle`ni organi Federacije Bosne i

Hercegovine, kantona, gradske i op{tinske slu`be
suzdr`a}e se od preduzimawa bilo kakvih radwi koje mogu da
o{tete nacionalni spomenik ili dovedu u pitawe wegovu
za{titu.

VII
Ova odluka dostavi}e se Vladi Federacije, nadle`nom

ministarstvu, nadle`noj slu`bi za{tite i op{tinskom
organu uprave nadle`nom za poslove urbanizma i katastra,
radi sprovo|ewa mjera utvr|enih u ta~. II - V ove odluke, te
nadle`nom op{tinskom sudu radi upisa u zemqi{ne kwige.

VIII
Sastavni dio ove odluke je obrazlo`ewe sa prate}om

dokumentacijom, koje je dostupno na uvid zainteresovanim
licima u prostorijama i na web stranici Komisije
(www.kons.gov.ba).
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IX
Prema ~lanu V stav 4. Aneksa 8. Op{teg okvirnog

sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini, odluke Komisije su
kona~ne.

X
Danom dono{ewa ove odluke na k.~. 5134, k.o. Biha}-grad

(novi premjer), op{tina Biha}, prestaje da se primjewuje
mjera za{tite utvr|ena u ta~ki III stav 1. alineja 2. Odluke o
progla{ewu Istorijske gra|evine - Kapetanova kula u
Biha}u nacionalnim spomenikom Bosne i Hercegovine
("Slu`beni glasnik BiH", br. 90/07 i 1/10).

XI
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana

objavqivawa u "Slu`benom glasniku BiH".
Ovu odluku Komisija je donijela u sqede}em sastavu:

Zeynep Ahunbay, Martin Cherry, Amra Haximuhamedovi},
Dubravko Lovrenovi} i Qiqana [evo.

Broj 06.1-02.3-77/11-6
11. marta 2011. godine

Sarajevo
Predsjedavaju}a Komisije

Amra Haximuhamedovi}, s. r.

Komisija za o~uvanje nacionalnih spomenika, na osnovi
~lana V stav 4. Aneksa 8. Op}eg okvirnog sporazuma za mir u
Bosni i Hercegovini i ~lana 39. stav 1. Poslovnika o radu
Komisije za o~uvanje nacionalnih spomenika, na sjednici
odr`anoj 11. marta 2011. godine, donijela je

ODLUKU

I.
Mjesto i ostaci historijske gra|evine Konaka u Biha}u

progla{avaju se nacionalnim spomenikom Bosne i
Hercegovine (u daljnjem tekstu: nacionalni spomenik).

Nacionalni spomenik sa~injavaju: podzemni ostaci
gra|evine Konaka i kamene strukture bedemskog puta
zajedno sa ostacima fortifikacionog sistema - bedemskog zida.

Nacionalni spomenik se nalazi na prostoru ozna~enom kao
k.~. 5134, k.o. Biha}-grad (novi premjer), {to odgovara k.~.
1/231, k.o. SP_Biha} (stari premjer), op}ina Biha}, Federacija
Bosne i Hercegovine, Bosna i Hercegovina.

Na nacionalni spomenik se primjenjuju mjere za{tite
utvr|ene Zakonom o provo|enju odluka Komisije za za{titu
nacionalnih spomenika uspostavljene prema Aneksu 8. Op}eg
okvirnog sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini ("Slu`bene
novine Federacije BiH", br. 2/02, 27/02, 6/04 i 51/07).

II.
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu:

Vlada Federacije) du`na je da osigura pravne, nau~ne,
tehni~ke, administrativne i finansijske mjere za za{titu i
prezentaciju nacionalnog spomenika.

Komisija za o~uvanje nacionalnih spomenika (u daljnjem
tekstu: Komisija) utvrdit }e tehni~ke uvjete i osigurati
finansijska sredstva za izradu i postavljanje informacione
plo~e sa osnovnim podacima o spomeniku i odluci o
progla{enju dobra nacionalnim spomenikom.

III.
Na prostoru definiranom u ta~ki I stav 3. ove odluke

utvr|uju se sljede}e mjere za{tite:
– dopu{teni su istra`iva~ki i konzervator-

sko-restauratorski radovi, kao i radovi na uklanjanju
vegetacije (uklanjanje korijenja niskog rastinja uz
tretman primjerenim herbicidno-arbicidnim
sredstvima na kamenim strukturama bedemskog puta
i ostacima fortifikacionog sistema - bedemskog zida)
uklju~uju}i i one ~iji je cilj prezentacija spomenika, uz
prethodno odobrenje federalnog ministarstva
nadle`nog za prostorno ure|enje (u daljnjem tekstu:
nadle`no ministarstvo) i uz stru~ni nadzor nadle`ne

slu`be za{tite naslije|a na nivou Federacije Bosne i
Hercegovine (u daljnjem tekstu: nadle`na slu`ba
za{tite);

– dopu{tena je rekonstrukcija historijske gra|evine
Konaka na istom mjestu, u istom obliku i od istovrsnih
materijala od kojih je prvobitno gra|ena, u mjeri u
kojoj je to mogu}e, uz prethodno izvr{eno sistematsko
arheolo{ko istra`ivanje prostora uz odobrenje
nadle`nog ministarstva i uz stru~ni nadzor nadle`ne
slu`be za{tite;

– svi arheolo{ki ostaci treba da budu konzervirani i na
odgovaraju}i na~in prezentirani in situ, uz stru~ni
nadzor nadle`ne slu`be za{tite;

– prilikom rekonstrukcije Konaka koristiti originalnu
austrougarsku projektnu dokumentaciju iz perioda
1888-1908;

– horizontalni i vertikalni gabariti objekta, kao i
dispozicija prostornog rje{enja, moraju biti identi~ni
sa gabaritima i dispozicijom iz originalne projektne
dokumentacije iz perioda 1888-1908;

– konstruktivni sistem mora biti sa trotraktnim
masivnim podu`nim kamenim zidovima i masivnim
popre~nim ukrutnim zidovima od kamena u
prizemlju, bondru~nom zidnom konstrukcijom na
spratu, drvenom krovnom konstrukciom sa bad`ama i
krovnim pokriva~em od biber-crijepa;

– materijalizaciju fasadnih povr{ina, broj prozorskih
osovina i njihov ritam, kao i dimenzije otvora izvesti u
skladu sa projektnom dokumentacijom iz perioda
1888-1908, odnosno starim arhivskim fotografijama
Konaka;

– dopu{tena je revitalizacija gra|evina Konaka u smislu
odgovaraju}e interpolacije novih sadr`aja koje su u
duhu sa njegovom prvobitnom funkcijom, a na na~in
koji ne}e ugroziti vrijednost objekata, uz prethodno
odobrenje nadle`nog ministarstva i uz stru~ni nadzor
nadle`ne slu`be za{tite;

– izvr{iti izmje{tanje kamenih skulptura, spomenika
posve}enom `rtvama fa{isti~kog terora iz II svjetskog
rata, na drugu pogodnu lokaciju, a u skladu sa
preporukama nadle`ne slu`be za{tite;

– izvr{iti izmje{tanje postoje}ih nadzemnih i
podzemnih infrastrukturnih sistema, a u skladu sa
preporukama nadle`nih slu`bi i uz stru~ni nadzor
nadle`ne slu`be za{tite.

IV.
Svi pokretni nalazi, koji u toku arheolo{kog istra`ivanja

budu na|eni, bit }e pohranjeni u najbli`em muzeju koji
ispunjava kadrovske, materijalne i tehni~ke uvjete ili u
Zemaljskom muzeju Bosne i Hercegovine u Sarajevu,
obra|eni i prezentirani na odgovaraju}i na~in.

Sav pokretni i nepokretni arheolo{ki materijal koji bude
na|en tokom arheolo{kih istra`ivanja neophodno je stru~no
obraditi.

Arheolog - voditelj arheolo{kih istra`ivanja du`an je
nakon izvr{enih arheolo{kih radova podnijeti izvje{taj
Komisiji i instituciji koja je obavila istra`ivanja.

Arheolog - voditelj arheolo{kih istra`ivanja mora imati na
raspolaganju sav prona|eni pokretni i nepokretni arheolo{ki
materijal dok traje istra`ivanje i dok ne zavr{i izvje{taj, a
najdu`e za period od tri godine.

Paralelno s izvo|enjem arheolo{kih istra`ivanja,
neophodna je sukcesivna konzervacija nepokretnih nalaza na
lokalitetu i konzervacija pokretnog arheolo{kog materijala i
njegovo pohranjivanje u odgovaraju}e prostore (depoe).

Nakon dostavljanja izvje{taja o provedenom istra`ivanju,
Komisija }e utvrditi pokretne nalaze na koje }e biti
primjenjivane mjere za{tite koje Komisija utvr|uje.

Izno{enje pokretnih nalaza iz stava 1. ove ta~ke iz Bosne i
Hercegovine nije dopu{teno.



Izuzetno od odredbe stava 7. ove ta~ke, ukoliko voditelj
istra`ivanja utvrdi da je neophodna obrada nekog nalaza van
zemlje, dokaze o tome }e prezentirati Komisiji, koja mo`e
dopustiti privremeno izno{enje nalaza iz zemlje pod detaljno
utvr|enim uvjetima njegovog izno{enja, postupanja s njim u
toku boravka van zemlje i njegovog povrata u Bosnu i
Hercegovinu.

V.
Stavljaju se van snage svi provedbeni i razvojni

prostorno-planski akti u dijelu u kojem su suprotni odredbama
ove odluke.

VI.
Svako, a posebno nadle`ni organi Federacije Bosne i

Hercegovine, kantona, gradske i op}inske slu`be suzdr`at }e
se od poduzimanja bilo kakvih radnji koje mogu o{tetiti
nacionalni spomenik ili dovesti u pitanje njegovu za{titu.

VII.
Ova odluka dostavit }e se Vladi Federacije, nadle`nom

ministarstvu, nadle`noj slu`bi za{tite i op}inskom organu
uprave nadle`nom za poslove urbanizma i katastra, radi
provo|enja mjera utvr|enih u ta~. II - V ove odluke, te
nadle`nom op}inskom sudu radi upisa u zemlji{ne knjige.

VIII.
Sastavni dio ove odluke je obrazlo`enje sa prate}om

dokumentacijom, koje je dostupno na uvid zainteresiranim
licima u prostorijama i na web stranici Komisije
(www.kons.gov.ba).

IX.
Prema ~lanu V stav 4. Aneksa 8. Op}eg okvirnog

sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini, odluke Komisije su
kona~ne.

X.
Danom dono{enja ove odluke na k.~. 5134, k.o.

Biha}-grad (novi premjer), op}ina Biha}, prestaje da se
primjenjuje mjera za{tite utvr|ena u ta~ki III stav 1. alineja 2.
Odluke o progla{enju Historijske gra|evine - Kapetanova kula
u Biha}u nacionalnim spomenikom Bosne i Hercegovine
("Slu`beni glasnik BiH", br. 90/07 i 1/10).

XI.
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana

objavljivanja u "Slu`benom glasniku BiH".
Ovu odluku Komisija je donijela u sljede}em sastavu:

Zeynep Ahunbay, Martin Cherry, Amra Had`imuhamedovi},
Dubravko Lovrenovi} i Ljiljana [evo.

Broj: 06.1-02.3-77/11-6
11. marta 2011. godine

Sarajevo
Predsjedavaju}a Komisije

Amra Had`imuhamedovi}, s. r.

Povjerenstvo za o~uvanje nacionalnih spomenika, na
temelju ~lanka V. stavak 4. Aneksa 8. Op}ega okvirnog
sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini i ~lanka 39. stavak 1.
Poslovnika o radu Povjerenstva za o~uvanje nacionalnih
spomenika, na sjednici odr`anoj 11. o`ujka 2011. godine,
donijelo je

ODLUKU

I.
Mjesto i ostaci povijesne gra|evine Konaka u Biha}u

progla{avaju se nacionalnim spomenikom Bosne i
Hercegovine (u daljnjem tekstu: nacionalni spomenik).

Nacionalni spomenik sa~injavaju: podzemni ostaci
gra|evine Konaka i kamene strukture bedemskoga puta
zajedno sa ostacima fortifikacijskoga sustava - bedemskoga
zida.

Nacionalni spomenik se nalazi na prostoru ozna~enom kao
k.~. 5134, k.o. Biha}-grad (novi premjer), {to odgovara k.~.

1/231, k.o. SP_Biha} (stari premjer), op}ina Biha}, Federacija
Bosne i Hercegovine, Bosna i Hercegovina.

Na nacionalni spomenik se primjenjuju mjere za{tite
utvr|ene Zakonom o provedbi odluka Povjerenstva za za{titu
nacionalnih spomenika uspostavljene prema Aneksu 8.
Op}ega okvirnog sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini
("Slu`bene novine Federacije BiH", br. 2/02, 27/02, 6/04 i
51/07).

II.
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu:

Vlada Federacije) du`na je osigurati pravne, znanstvene,
tehni~ke, administrativne i financijske mjere za za{titu i
prezentaciju nacionalnoga spomenika.

Povjerenstvo za o~uvanje nacionalnih spomenika (u
daljnjem tekstu: Povjerenstvo) utvrdit }e tehni~ke uvjete i
osigurati financijska sredstva za izradbu i postavljanje
informacijske plo~e sa temeljnim podacima o spomeniku i
odluci o progla{enju dobra nacionalnim spomenikom.

III.
Na prostoru definiranom u to~ki I. stavak 3. ove odluke,

utvr|uju se sljede}e mjere za{tite:
– dopu{teni su istra`iva~ki i konzervator-

sko-restauratorski radovi, kao i radovi na uklanjanju
vegetacije (uklanjanje korijenja niskog raslinja uz
tretman primjerenim herbicidno-arbicidnim sred-
stvima na kamenim strukturama bedemskoga puta i
ostacima fortifikacijskoga sustava - bedemskoga
zida) uklju~uju}i i one ~iji je cilj prezentacija
spomenika, uz prethodno odobrenje federalnoga
ministarstva nadle`nog za prostorno ure|enje (u
daljnjem tekstu: nadle`no ministarstvo) i uz stru~ni
nadzor nadle`ne slu`be za{tite naslije|a na razini
Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: nadle`na
slu`ba za{tite);

– dopu{tena je rekonstrukcija povijesne gra|evine
Konaka na istom mjestu, u istom obliku i od istovrsnih
materijala od kojih je prvotno gra|ena, u mjeri u kojoj
je to mogu}e, uz prethodno izvr{eno sistematsko
arheolo{ko istra`ivanje prostora uz odobrenje
nadle`noga ministarstva i uz stru~ni nadzor nadle`ne
slu`be za{tite;

– svi arheolo{ki ostaci trebaju biti konzervirani i na
odgovaraju}i na~in prezentirani in situ, uz stru~ni
nadzor nadle`ne slu`be za{tite;

– prigodom rekonstrukcije Konaka koristiti izvornu
austrougarsku projektnu dokumentaciju iz razdoblja
1888.-1908.;

– horizontalni i vertikalni gabariti objekta, kao i
dispozicija prostornoga rje{enja, moraju biti identi~ni
sa gabaritima i dispozicijom iz izvorne projektne
dokumentacije iz razdoblja 1888.-1908.;

– konstruktivni sustav mora biti sa trotraktnim
masivnim podu`nim kamenim zidovima i masivnim
popre~nim ukrutnim zidovima od kamena u
prizemlju; bondru~nom zidnom konstrukcijom na
katu, drvenom krovnom konstrukciom sa bad`ama i
krovnim pokrovom od biber-crijepa;

– materijalizaciju fasadnih povr{ina, broj prozorskih
osovina i njihov ritam, kao i dimenzije otvora izvesti
sukladno projektnoj dokumentaciji iz razdoblja
1888.-1908., odnosno starim arhivskim fotografijama
Konaka;

– dopu{tena je revitalizacija gra|evina Konaka u smislu
odgovaraju}e interpolacije novih sadr`aja koje su u
duhu sa njegovom prvotnom funkcijom, a na na~in
koji ne}e ugroziti vrijednost objekata, uz prethodno
odobrenje nadle`noga ministarstva i uz stru~ni nadzor
nadle`ne slu`be za{tite;

– izvr{iti izmje{tanje kamenih skulptura, spomenika
posve}enom `rtvama fa{isti~kog terora iz II.

Ponedjeqak, 12. 9. 2011. S L U @ B E N I G L A S N I K B i H Broj 72 - Strana 175



Broj 72 - Strana 176 S L U @ B E N I G L A S N I K B i H Ponedjeqak, 12. 9. 2011.

svjetskog rata, na drugu pogodnu lokaciju, a sukladno
preporukama nadle`ne slu`be za{tite;

– izvr{iti izmje{tanje postoje}ih nadzemnih i
podzemnih infrastrukturnih sustava, a sukladno
preporukama nadle`nih slu`bi i uz stru~ni nadzor
nadle`ne slu`be za{tite.

IV.
Svi pokretni nalazi, koji u tijeku arheolo{koga istra`ivanja

budu na|eni, bit }e pohranjeni u najbli`em muzeju koji
ispunjava kadrovske, materijalne i tehni~ke uvjete ili u
Zemaljskom muzeju Bosne i Hercegovine u Sarajevu,
obra|eni i prezentirani na odgovaraju}i na~in.

Sav pokretni i nepokretni arheolo{ki materijal koji bude
na|en tijekom arheolo{kih istra`ivanja neophodno je stru~no
obraditi.

Arheolog - voditelj arheolo{kih istra`ivanja du`an je
nakon izvr{enih arheolo{kih radova podnijeti izvje{}e
Povjerenstvu i instituciji koja je obavila istra`ivanja.

Arheolog - voditelj arheolo{kih istra`ivanja mora imati na
raspolaganju sav prona|eni pokretni i nepokretni arheolo{ki
materijal dok traje istra`ivanje i dok ne zavr{i izvje{}e, a
najdu`e za razdoblje od tri godine.

Paralelno s izvo|enjem arheolo{kih istra`ivanja,
neophodna je sukcesivna konzervacija nepokretnih nalaza na
lokalitetu i konzervacija pokretnoga arheolo{kog materijala i
njegovo pohranjivanje u odgovaraju}e prostore (depoe).

Nakon dostavljanja izvje{}a o provedenom istra`ivanju,
Povjerenstvo }e utvrditi pokretne nalaze na koje }e biti
primjenjivane mjere za{tite koje Povjerenstvo utvr|uje.

Izno{enje pokretnih nalaza iz stavka 1. ove to~ke iz Bosne
i Hercegovine nije dopu{teno.

Iznimno od odredbe stavka 7. ove to~ke, ukoliko voditelj
istra`ivanja utvrdi da je neophodna obrada nekog nalaza izvan
zemlje, dokaze o tome }e prezentirati Povjerenstvu, koje mo`e
dopustiti privremeno izno{enje nalaza iz zemlje pod detaljno
utvr|enim uvjetima njegovog izno{enja, postupanja s njim u
tijeku boravka izvan zemlje i njegovoga povrata u Bosnu i
Hercegovinu.

V.
Stavljaju se izvan snage svi provedbeni i razvojni

prostorno-planski spisi u dijelu u kojemu su opre~ni
odredbama ove odluke.

VI.
Svatko, a posebice nadle`na tijela Federacije Bosne i

Hercegovine, kantona, gradske i op}inske slu`be suzdr`at }e
se od poduzimanja bilo kakvih radnji koje mogu o{tetiti
nacionalni spomenik ili dovesti u pitanje njegovu za{titu.

VII.
Ova odluka dostavit }e se Vladi Federacije, nadle`nom

ministarstvu, nadle`noj slu`bi za{tite i op}inskom tijelu
uprave nadle`nom za poslove urbanizma i katastra, u svrhu
provedbe mjera utvr|enih u to~. II. - V. ove odluke, te
nadle`nom op}inskom sudu u svrhu upisa u zemlji{ne knjige.

VIII.
Sastavni je dio ove odluke obrazlo`enje sa prate}om

dokumentacijom, koje je dostupno na uvid zainteresiranim
osobama u prostorijama i na web stranici Povjerenstva
(www.kons.gov.ba).

IX.
Prema ~lanku V. stavak 4. Aneksa 8. Op}ega okvirnog

sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini, odluke Povjerenstva
su kona~ne.

X.
Danom dono{enja ove odluke na k.~. 5134, k.o.

Biha}-grad (novi premjer), op}ina Biha}, prestaje da se
primjenjuje mjera za{tite utvr|ena u to~ki III. stavak 1. alineja
2. Odluke o progla{enju Povijesne gra|evine - Kapetanova

kula u Biha}u nacionalnim spomenikom Bosne i Hercegovine
("Slu`beni glasnik BiH", br. 90/07 i 1/10).

XI.
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave

u "Slu`benom glasniku BiH".
Ovu je odluku Povjerenstvo donijelo u sljede}em sastavu:

Zeynep Ahunbay, Martin Cherry, Amra Had`imuhamedovi},
Dubravko Lovrenovi} i Ljiljana [evo.

Broj 06.1-02.3-77/11-6
11. o`ujka 2011. godine

Sarajevo
Predsjedateljica Povjerenstva

Amra Had`imuhamedovi}, v. r.

Komisija za o~uvawe nacionalnih spomenika, na osnovu
~lana V stav 4. Aneksa 8. Op{teg okvirnog sporazuma za mir
u Bosni i Hercegovini i ~lana 39. stav 1. Poslovnika o radu
Komisije za o~uvawe nacionalnih spomenika, na sjednici
odr`anoj 11. marta 2011. godine, donijela je

ODLUKU

I
Graditeqska cjelina - Pravoslavna crkva brvnara u selu

Malo Bla{ko sa pokretnom imovinom i ostacima nekropole
sa ste}cima, op{tina Lakta{i, progla{ava se nacionalnim
spomenikom Bosne i Hercegovine (u daqem tekstu:
nacionalni spomenik).

Nacionalni spomenik sa~iwavaju: crkva brvnara sa
pokretnom imovinom i ostaci nekropole sa ste}cima u
aktivnom pravoslavnom grobqu.

Nacionalni spomenik se nalazi na prostoru ozna~enom
kao k.~. 572, k.o. Malo Bla{ko, z.k. ulo`ak broj 378, k.o.
SP_Bla{ko Slatina, op{tina Lakta{i, Republika Srpska,
Bosna i Hercegovina.

Novoizgra|eni zvonik postavqen sjeverozapadno od
crkve, novoizgra|ena prizemna zgrada sa salom jugozapadno
od crkve i prizemni drveni objekat mawih dimenzija koji
slu`i kao kiosk ne podlije`u mjerama za{tite utvr|enim
ovom odlukom.

Na nacionalni spomenik primjewuju se mjere za{tite
utvr|ene Zakonom o sprovo|ewu odluka Komisije za za{titu
nacionalnih spomenika, ustanovqene u skladu sa Aneksom 8.
Op{teg okvirnog sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini
("Slu`beni glasnik Republike Srpske", br. 9/02, 70/06 i
64/08).

II
Vlada Republike Srpske du`na je da obezbijedi pravne,

nau~ne, tehni~ke, administrativne i finansijske mjere za
istra`ivawe, za{titu, konzervaciju i prezentaciju naci-
onalnog spomenika.

Komisija za o~uvawe nacionalnih spomenika (u daqem
tekstu: Komisija) utvrdi}e uslove i obezbijediti sredstva
za izradu i postavqawe informacione table sa osnovnim
podacima o spomeniku i odluci o progla{ewu dobra
nacionalnim spomenikom.

III
Radi trajne za{tite nacionalnog spomenika, na

prostoru definisanom u ta~ki I stav 3. ove odluke utvr|uju se
sqede}e mjere za{tite:

– dozvoqeni su iskqu~ivo konzervatorsko-resta-
uratorski radovi, ukqu~uju}i i radove na teku}em
odr`avawu i prezentaciji spomenika, uz odobrewe
ministarstva nadle`nog za prostorno ure|ewe
Republike Srpske i stru~no nadzirawe nadle`ne
slu`be za{tite nasqe|a na nivou Republike Srpske
(u daqem tekstu: nadle`na slu`ba za{tite);

– zabraweno je sahrawivawe na udaqenosti od 15 m od
objekta crkve;

– zabraweno je odlagawe otpada.



Utvr|uju se sqede}e mjere za{tite za pokretnu imovinu

iz ta~ke I stav 2. ove odluke (u daqem tekstu: pokretno
nasqe|e):

– Vlada Republike Srpske obezbijedi}e odgovaraju}e
fizi~ke i tehni~ke uslove za ~uvawe pokretnog
nasqe|a;

– izvr{iti konzervatorsko-restauratorske zahvate
na zbirci ikona i dverima;

– sve intervencije na pokretnom nasqe|u treba
izvr{iti stru~no lice, uz elaborat koji odobrava
ministarstvo nadle`no za kulturu Republike
Srpske (u daqem tekstu: ministarstvo nadle`no za
kulturu) i stru~no nadzirawe slu`be za{tite;

– izlagawe i ostali vidovi prezentacije pokretnog
nasqe|a na podru~ju Bosne i Hercegovine vr{i}e se
na osnovu uslova koje utvrdi ministarstvo nadle`no
za kulturu;

– nadzor nad sprovo|ewem mjera za{tite pokretnog
nasqe|a vr{i ministarstvo nadle`no za kulturu.

IV
Izno{ewe pokretnog nasqe|a iz Bosne i Hercegovine

nije dozvoqeno.
Izuzetno od odredbe stava 1. ove ta~ke, dozvoqeno je

privremeno izno{ewe pokretnog nasqe|a iz Bosne i
Hercegovine radi prezentacije ili konzervacije, ukoliko
se utvrdi da konzervatorske radove nije mogu}e izvr{iti u
Bosni i Hercegovini, odnosno ako se procijeni da se
konzervacija u inostranstvu mo`e izvr{iti kvalitetnije,
br`e i jeftinije.

Odobrewe u smislu prethodnog stava daje Komisija,
ukoliko nesumwivo bude utvr|eno da to ne}e ni na koji na~in
ugroziti pokretno nasqe|e.

Komisija u svom odobrewu za privremeno izno{ewe
pokretnog nasqe|a iz Bosne i Hercegovine utvr|uje sve
uslove pod kojima se to izno{ewe mo`e izvesti, rok za
povratak u Bosnu i Hercegovinu, kao i zadu`ewa pojedinih
organa i institucija za obezbje|ewu tih uslova, te o tome
obavje{tava Vladu Republike Srpske, nadle`nu slu`bu
bezbjednosti, carinsku slu`bu Bosne i Hercegovine i
javnost.

V
Stavqaju se van snage svi sprovedbeni i razvojni

prostorno-planski akti u dijelu u kojem su suprotni
odredbama ove odluke.

VI
Svako, a posebno nadle`ni organi Republike Srpske,

gradske i op{tinske slu`be suzdr`a}e se od preduzimawa
bilo kakvih radwi koje mogu da o{tete nacionalni spomenik
ili dovedu u pitawe wegovu za{titu.

VII
Ova odluka dostavi}e se Vladi Republike Srpske,

ministarstvu nadle`nom za prostorno ure|ewe Republike
Srpske, ministarstvu nadle`nom za kulturu, nadle`noj
slu`bi za{tite i op{tinskim organima uprave nadle`nim
za poslove urbanizma i katastra radi sprovo|ewa mjera
utvr|enih u ta~. II - VI ove odluke, te nadle`nom
op{tinskom sudu radi upisa u zemqi{ne kwige.

VIII
Sastavni dio ove odluke je obrazlo`ewe sa prate}om

dokumentacijom koje je dostupno na uvid zainteresovanim
licima u prostorijama i na web stranici Komisije
(www.kons.gov.ba).

IX
Danom dono{ewa ove odluke, sa Privremene liste

nacionalnih spomenika Bosne i Hercegovine ("Slu`beni
glasnik BiH", broj 33/02, "Slu`beni glasnik Republike
Srpske", broj 79/02, "Slu`bene novine Federacije BiH",

broj 59/02 i "Slu`beni glasnik Br~ko Distrikta BiH", broj
4/03), bri{e se nacionalni spomenik upisan pod rednim
brojem 331.

X
Prema ~lanu V stav 4. Aneksa 8. Op{teg okvirnog

sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini, odluke Komisije su
kona~ne.

XI
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana

objavqivawa u "Slu`benom glasniku BiH".
Ovu odluku Komisija je donijela u sqede}em sastavu:

Zeynep Ahunbay, Martin Cherry, Amra Haximuhamedovi},
Dubravko Lovrenovi} i Qiqana [evo.

Broj 06.3-2.3-77/11-8
11. marta 2011. godine

Sarajevo
Predsjedavaju}a Komisije

Amra Haximuhamedovi}, s. r.

Komisija za o~uvanje nacionalnih spomenika, na osnovi
~lana V stav 4. Aneksa 8. Op}eg okvirnog sporazuma za mir u
Bosni i Hercegovini i ~lana 39. stav 1. Poslovnika o radu
Komisije za o~uvanje nacionalnih spomenika, na sjednici
odr`anoj 11. marta 2011. godine, donijela je

ODLUKU

I.
Graditeljska cjelina - Pravoslavna crkva brvnara u

selu Malo Bla{ko sa pokretnom imovinom i ostacima
nekropole sa ste}cima, op}ina Lakta{i, progla{ava se
nacionalnim spomenikom Bosne i Hercegovine (u daljnjem
tekstu: nacionalni spomenik).

Nacionalni spomenik sa~injavaju: crkva brvnara sa
pokretnom imovinom i ostaci nekropole sa ste}cima u
aktivnom pravoslavnom groblju.

Nacionalni spomenik se nalazi na prostoru ozna~enom kao
k.~. 572, k.o. Malo Bla{ko, z.k. ulo`ak broj 378, k.o.
SP_Bla{ko Slatina, op}ina Lakta{i, Republika Srpska, Bosna i
Hercegovina.

Novoizgra|eni zvonik postavljen sjeverozapadno od
crkve, novoizgra|ena prizemna zgrada sa salom jugozapadno
od crkve i prizemni drveni objekat manjih dimenzija koji slu`i
kao kiosk ne podlije`u mjerama za{tite utvr|enim ovom
odlukom.

Na nacionalni spomenik primjenjuju se mjere za{tite
utvr|ene Zakonom o provo|enju odluka Komisije za za{titu
nacionalnih spomenika, ustanovljene u skladu sa Aneksom 8.
Op}eg okvirnog sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini
("Slu`beni glasnik Republike Srpske", br. 9/02, 70/06 i
64/08).

II.
Vlada Republike Srpske du`na je da osigura pravne,

nau~ne, tehni~ke, administrativne i finansijske mjere za
istra`ivanje, za{titu, konzervaciju i prezentaciju nacionalnog
spomenika.

Komisija za o~uvanje nacionalnih spomenika (u daljnjem
tekstu: Komisija) utvrdit }e uvjete i osigurati sredstva za
izradu i postavljanje informacione plo~e sa osnovnim
podacima o spomeniku i odluci o progla{enju dobra
nacionalnim spomenikom.

III.
S ciljem trajne za{tite nacionalnog spomenika, na prostoru

definiranom u ta~ki I stav 3. ove odluke utvr|uju se sljede}e
mjere za{tite:

– dopu{teni su isklju~ivo konzervatorsko-restaurator-
ski radovi, uklju~uju}i i radove na teku}em
odr`avanju i prezentaciji spomenika, uz odobrenje
ministarstva nadle`nog za prostorno ure|enje
Republike Srpske i stru~ni nadzor nadle`ne slu`be
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za{tite naslije|a na nivou Republike Srpske (u
daljnjem tekstu: nadle`na slu`ba za{tite);

– zabranjeno je sahranjivanje na udaljenosti od 15 m od
objekta crkve;

– zabranjeno je odlaganje otpada.
Utvr|uju se sljede}e mjere za{tite za pokretnu imovinu

iz ta~ke I stav 2. ove odluke (u daljnjem tekstu: pokretno
naslije|e):

– Vlada Republike Srpske osigurat }e odgovaraju}e
fizi~ke i tehni~ke uvjete za ~uvanje pokretnog
naslije|a;

– izvr{iti konzervatorsko-restauratorske zahvate na
zbirci ikona i dverima;

– sve intervencije na pokretnom naslije|u treba izvr{iti
stru~no lice, uz elaborat koji odobrava ministarstvo
nadle`no za kulturu Republike Srpske (u daljnjem
tekstu: ministarstvo nadle`no za kulturu) i stru~ni
nadzor slu`be za{tite;

– izlaganje i ostali vidovi prezentacije pokretnog
naslije|a na podru~ju Bosne i Hercegovine vr{it }e se
na osnovi uvjeta koje utvrdi ministarstvo nadle`no za
kulturu;

– nadzor nad provo|enjem mjera za{tite pokretnog
naslije|a vr{i ministarstvo nadle`no za kulturu.

IV.
Izno{enje pokretnog naslije|a iz Bosne i Hercegovine nije

dopu{teno.
Izuzetno od odredbe stava 1. ove ta~ke, dopu{teno je

privremeno izno{enje pokretnog naslije|a iz Bosne i
Hercegovine radi prezentacije ili konzervacije, ukoliko se
utvrdi da konzervatorske radove nije mogu}e izvr{iti u Bosni i
Hercegovini, odnosno ako se procijeni da se konzervacija u
inozemstvu mo`e izvr{iti kvalitetnije, br`e i jeftinije.

Odobrenje u smislu prethodnog stava daje Komisija,
ukoliko nesumnjivo bude utvr|eno da to ne}e ni na koji na~in
ugroziti pokretno naslije|e.

Komisija u svom odobrenju za privremeno izno{enje
pokretnog naslije|a iz Bosne i Hercegovine utvr|uje sve
uvjete pod kojima se to izno{enje mo`e izvesti, rok za povrat u
Bosnu i Hercegovinu, kao i zadu`enja pojedinih organa i
institucija za osiguranje tih uvjeta, te o tome obavje{tava
Vladu Republike Srpske, nadle`nu slu`bu sigurnosti, carinsku
slu`bu Bosne i Hercegovine i javnost.

V.
Stavljaju se van snage svi provedbeni i razvojni

prostorno-planski akti u dijelu u kojem su u suprotnosti sa
odredbama ove odluke.

VI.
Svako, a posebno nadle`ni organi Republike Srpske,

gradske i op}inske slu`be suzdr`at }e se od poduzimanja bilo
kakvih radnji koje mogu o{tetiti nacionalni spomenik ili
dovesti u pitanje njegovu za{titu.

VII.
Ova odluka dostavit }e se Vladi Republike Srpske,

ministarstvu nadle`nom za prostorno ure|enje Republike
Srpske, ministarstvu nadle`nom za kulturu, nadle`noj slu`bi
za{tite i op}inskim organima uprave nadle`nim za poslove
urbanizma i katastra radi provo|enja mjera utvr|enih u ta~. II -
VI ove odluke, te nadle`nom op}inskom sudu radi upisa u
zemlji{ne knjige.

VIII.
Sastavni dio ove odluke je obrazlo`enje sa prate}om

dokumentacijom koje je dostupno na uvid zainteresiranim
licima u prostorijama i na web stranici Komisije
(www.kons.gov.ba).

IX.
Danom dono{enja ove odluke, sa Privremene liste

nacionalnih spomenika Bosne i Hercegovine ("Slu`beni

glasnik BiH", broj 33/02, "Slu`beni glasnik Republike
Srpske", broj 79/02, "Slu`bene novine Federacije BiH", broj
59/02 i "Slu`beni glasnik Br~ko Distrikta BiH", broj 4/03),
bri{e se nacionalni spomenik upisan pod rednim brojem 331.

X.
Prema ~lanu V stav 4. Aneksa 8. Op}eg okvirnog

sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini, odluke Komisije su
kona~ne.

XI.
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana

objavljivanja u "Slu`benom glasniku BiH".
Ovu odluku Komisija je donijela u sljede}em sastavu:

Zeynep Ahunbay, Martin Cherry, Amra Had`imuhamedovi},
Dubravko Lovrenovi} i Ljiljana [evo.

Broj 06.3-2.3-77/11-8
11. marta 2011. godine

Sarajevo
Predsjedavaju}a Komisije

Amra Had`imuhamedovi}, s. r.

Povjerenstvo za o~uvanje nacionalnih spomenika, na
temelju ~lanka V. stavak 4. Aneksa 8. Op}ega okvirnog
sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini i ~lanka 39. stavak 1.
Poslovnika o radu Povjerenstva za o~uvanje nacionalnih
spomenika, na sjednici odr`anoj 11. o`ujka 2011. godine,
donijelo je

ODLUKU

I.
Graditeljska cjelina - Pravoslavna crkva brvnara u

selu Malo Bla{ko sa pokretnom imovinom i ostacima
nekropole sa ste}cima, op}ina Lakta{i, progla{ava se
nacionalnim spomenikom Bosne i Hercegovine (u daljnjem
tekstu: nacionalni spomenik).

Nacionalni spomenik sa~injavaju: crkva brvnara sa
pokretnom imovinom i ostaci nekropole sa ste}cima u
aktivnom pravoslavnom groblju.

Nacionalni spomenik se nalazi na prostoru ozna~enom kao
k.~. 572, k.o. Malo Bla{ko, z.k. ulo`ak broj 378, k.o.
SP_Bla{ko Slatina, op}ina Lakta{i, Republika Srpska, Bosna i
Hercegovina.

Novoizgra|eni zvonik postavljen sjeverozapadno od
crkve, novoizgra|ena prizemna zgrada sa salom jugozapadno
od crkve i prizemni drveni objekt manjih dimenzija koji slu`i
kao kiosk ne podlije`u mjerama za{tite utvr|enim ovom
odlukom.

Na nacionalni spomenik primjenjuju se mjere za{tite
utvr|ene Zakonom o provedbi odluka Povjerenstva za za{titu
nacionalnih spomenika, ustanovljenoga sukladno Aneksu 8.
Op}ega okvirnog sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini
("Slu`beni glasnik Republike Srpske", br. 9/02, 70/06 i
64/08).

II.
Vlada Republike Srpske du`na je osigurati pravne,

znanstvene, tehni~ke, administrativne i financijske mjere za
istra`ivanje, za{titu, konzervaciju i prezentaciju nacionalnoga
spomenika.

Povjerenstvo za o~uvanje nacionalnih spomenika (u
daljnjem tekstu: Povjerenstvo) utvrdit }e uvjete i osigurati
sredstva za izradbu i postavljanje informacijske plo~e sa
temeljnim podacima o spomeniku i odluci o progla{enju dobra
nacionalnim spomenikom.

III.
U cilju trajne za{tite nacionalnoga spomenika, na prostoru

definiranom u to~ki I. stavak 3. ove odluke utvr|uju se
sljede}e mjere za{tite:

– dopu{teni su isklju~ivo konzervatorsko-restaurator-
ski radovi, uklju~uju}i i radove na teku}em
odr`avanju i prezentaciji spomenika, uz odobrenje



ministarstva nadle`noga za prostorno ure|enje
Republike Srpske i stru~ni nadzor nadle`ne slu`be
za{tite naslije|a na razini Republike Srpske (u
daljnjem tekstu: nadle`na slu`ba za{tite);

– zabranjeno je pokapanje na udaljenosti od 15 m od
objekta crkve;

– zabranjeno je odlaganje otpada.
Utvr|uju se sljede}e mjere za{tite za pokretnu imovinu iz

to~ke I. stavak 2. ove odluke (u daljnjem tekstu: pokretno
naslije|e):

– Vlada Republike Srpske osigurat }e odgovaraju}e
fizi~ke i tehni~ke uvjete za ~uvanje pokretnoga
naslije|a;

– izvr{iti konzervatorsko-restauratorske zahvate na
zbirci ikona i dverima;

– sve intervencije na pokretnom naslije|u treba izvr{iti
stru~no lice, uz elaborat koji odobrava ministarstvo
nadle`no za kulturu Republike Srpske (u daljnjem
tekstu: ministarstvo nadle`no za kulturu) i stru~ni
nadzor slu`be za{tite;

– izlaganje i ostali vidovi prezentacije pokretnoga
naslije|a na podru~ju Bosne i Hercegovine vr{it }e se
na temelju uvjeta koje utvrdi ministarstvo nadle`no za
kulturu;

– nadzor nad provedbom mjera za{tite pokretnoga
naslije|a vr{i ministarstvo nadle`no za kulturu.

IV.
Izno{enje pokretnoga naslije|a iz Bosne i Hercegovine

nije dopu{teno.
Iznimno od odredbe stavka 1. ove to~ke, dopu{teno je

privremeno izno{enje pokretnoga naslije|a iz Bosne i
Hercegovine u svrhu prezentacije ili konzervacije, ukoliko se
utvrdi da konzervatorske radove nije mogu}e izvr{iti u Bosni i
Hercegovini, odnosno ako se procijeni da se konzervacija u
inozemstvu mo`e izvr{iti kvalitetnije, br`e i jeftinije.

Odobrenje u smislu prethodnoga stavka daje
Povjerenstvo, ukoliko nedvojbeno bude utvr|eno da to ne}e ni
na koji na~in ugroziti pokretno naslije|e.

Povjerenstvo u svom odobrenju za privremeno izno{enje
pokretnoga naslije|a iz Bosne i Hercegovine utvr|uje sve
uvjete pod kojima se to izno{enje mo`e izvesti, rok za povrat u
Bosnu i Hercegovinu, kao i zadu`enja pojedinih tijela i
institucija za osiguranje tih uvjeta, te o tome obavje{tava
Vladu Republike Srpske, nadle`nu slu`bu sigurnosti, carinsku
slu`bu Bosne i Hercegovine i javnost.

V.
Stavljaju se izvan snage svi provedbeni i razvojni

prostorno-planski spisi u dijelu u kojemu su opre~ni
odredbama ove odluke.

VI.
Svatko, a posebice nadle`na tijela Republike Srpske,

gradske i op}inske slu`be suzdr`at }e se od poduzimanja bilo
kakvih radnji koje mogu o{tetiti nacionalni spomenik ili
dovesti u pitanje njegovu za{titu.

VII.
Ova odluka dostavit }e se Vladi Republike Srpske,

ministarstvu nadle`nome za prostorno ure|enje Republike
Srpske, ministarstvu nadle`nome za kulturu, nadle`noj slu`bi
za{tite i op}inskim tijelima uprave nadle`nim za poslove
urbanizma i katastra u svrhu provedbe mjera utvr|enih u to~.
II. - VI. ove odluke, te nadle`nome op}inskom sudu u svrhu
upisa u zemlji{ne knjige.

VIII.
Sastavni je dio ove odluke obrazlo`enje sa prate}om

dokumentacijom koje je dostupno na uvid zainteresiranim
osobama u prostorijama i na web stranici Povjerenstva
(www.kons.gov.ba).

IX.
Danom dono{enja ove odluke, sa Privremene liste

nacionalnih spomenika Bosne i Hercegovine ("Slu`beni
glasnik BiH", broj 33/02, "Slu`beni glasnik Republike
Srpske", broj 79/02, "Slu`bene novine Federacije BiH", broj
59/02 i "Slu`beni glasnik Br~ko Distrikta BiH", broj 4/03),
bri{e se nacionalni spomenik upisan pod rednim brojem 331.

X.
Prema ~lanku V. stavak 4. Aneksa 8. Op}ega okvirnog

sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini, odluke Povjerenstva
su kona~ne.

XI.
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave

u "Slu`benom glasniku BiH".
Ovu je odluku Povjerenstvo donijelo u sljede}em sastavu:

Zeynep Ahunbay, Martin Cherry, Amra Had`imuhamedovi},
Dubravko Lovrenovi} i Ljiljana [evo.

Broj 06.3-2.3-77/11-8
11. o`ujka 2011. godine

Sarajevo
Predsjedateljica Povjerenstva

Amra Had`imuhamedovi}, v.
r.

Komisija za o~uvawe nacionalnih spomenika, na osnovu
~lana V stav 4. Aneksa 8. Op{teg okvirnog sporazuma za mir
u Bosni i Hercegovini i ~lana 39. stav 1. Poslovnika o radu
Komisije za o~uvawe nacionalnih spomenika, na sjednici
odr`anoj 11. marta 2011. godine, donijela je

ODLUKU
I

Graditeqska cjelina - Crkva Svetog ]irila i Metoda sa
Bogoslovijom u Sarajevu progla{ava se nacionalnim
spomenikom Bosne i Hercegovine (u daqwem tekstu:
nacionalni spomenik).

Nacionalni spomenik sastoji se od objekta Bogoslovije
sa zbirkom umjetni~kih slika i Crkvom sa pet oltara,
crkvenim namje{tajem i zbirkom ikona.

Nacionalni spomenik nalazi se na prostoru ozna~enom
kao k.~. 2163, k.o. Sarajevo III, posjedovni list broj 129 (novi
premjer), {to odgovara k.~. 56, k.o. Sarajevo XLIII, z.k.
ulo`ak broj 54 (stari premjer), op{tina Stari Grad
Sarajevo, Federacija Bosne i Hercegovine, Bosna i
Hercegovina.

Na nacionalni spomenik primjewuju se mjere za{tite
utvr|ene Zakonom o sprovo|ewu odluka Komisije za za{titu
nacionalnih spomenika, uspostavqene prema Aneksu 8.
Op{teg okvirnog sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini
("Slu`bene novine Federacije BiH", br. 2/02, 27/02, 6/04 i
51/07).

II
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine (u daqwem

tekstu: Vlada Federacije) du`na je da obezbijedi pravne,
nau~ne, tehni~ke, administrativne i finansijske mjere za
za{titu, konzervaciju i prezentaciju nacionalnog
spomenika.

Komisija za o~uvawe nacionalnih spomenika (u daqwem
tekstu: Komisija) utvrdi}e tehni~ke uslove i obezbijediti
finansijska sredstva za izradu i postavqawe informacione
table sa osnovnim podacima o spomeniku i odluci o
progla{ewu dobra nacionalnim spomenikom.

III
Radi trajne za{tite nacionalnog spomenika, utvr|uju se

sqede}e mjere za{tite koje se odnose na prostor definisan u
ta~ki I stav 3. ove odluke:

– Dozvoqeni su iskqu~ivo konzervatorsko-resta-
uratorski, radovi teku}eg odr`avawa, radovi koji
}e da obezbijede odr`ivu upotrebu objekata, kao i
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radovi koji imaju za ciq prezentaciju spomenika, uz
odobrewe federalnog ministarstva nadle`nog za
prostorno ure|ewe (u daqwem tekstu: nadle`no
ministarstvo) i stru~no nadzirawe nadle`ne
slu`be za{tite nasqe|a na nivou Federacije Bosne
i Hercegovine (u daqwem tekstu: nadle`na slu`ba
za{tite);

– Projekat konzervatorsko-restauratorskih radova
mora biti zasnovan na metodolo{kom pristupu koji
}e biti usmjeren na za{titu istorijskih vrijednosti
objekata;

– Obavezno je sa~uvati izvorni izgled objekata u
pogledu obrade arhitektonskih detaqa, boje zidova,
zidnog slikarstva, tretmana fasada, konstrukcije
objekata i nagiba krova, te vrste krovnog pokriva~a
i nije dozvoqena promjena stilskih karakteristika
uklawawem ili dodavawem pojedinih dekorativnih
elemenata i arhitektonskih detaqa (kamene i druge
plastike, vijenaca i sl.);

– Izvr{iti geomehani~ko ispitivawe tla i stati~ku
analizu torwa zvonika crkve;

– Ispitati razloge prodora atmosferske i kapilarne
vlage u unutra{wost crkve kroz krov kupole i
vawske zidove na ju`noj strani, te na osnovu
istra`nih radova izraditi plan sanacije, uz
upotrebu istih materijala i tehnolo{kih postupaka
u najve}oj mogu}oj mjeri.

Utvr|uju se sqede}e mjere za{tite za pokretnu imovinu

iz ta~ke I stav 2. ove odluke (u daqwem tekstu: pokretno
nasqe|e):

– Vlada Federacije obezbijedi}e odgovaraju}e
fizi~ke i tehni~ke uslove za ~uvawe pokretnog
nasqe|a;

– Sve intervencije na pokretnom naslije|u treba
izvr{iti stru~no lice, uz elaborat koji odobrava
federalno ministarstvo nadle`no za kulturu (u
daqwem tekstu: ministarstvo nadle`no za kulturu)
i stru~no nadzirawe nadle`ne slu`be za{tite;

– Izlagawe i ostali vidovi prezentacije pokretnog
nasqe|a na podru~ju Bosne i Hercegovine vr{i}e se
na osnovu uslova koje utvrdi ministarstvo nadle`no
za kulturu.

– Nadzor nad sprovo|ewem mjera za{tite pokretnog
nasqe|a vr{i ministarstvo nadle`no za kulturu.

IV
Izno{ewe pokretnog nasqe|a iz Bosne i Hercegovine

nije dozvoqeno.

Izuzetno od odredbe stava 1. ove ta~ke, dozvoqeno je
privremeno izno{ewe pokretnog nasqe|a iz Bosne i
Hercegovine radi prezentacije ili konzervacije, ukoliko
se utvrdi da konzervatorske radove nije mogu}e izvr{iti u
Bosni i Hercegovini, odnosno ako se procijeni da se
konzervacija u inostranstvu mo`e izvr{iti kvalitetnije,
br`e i jeftinije.

Odobrewe u smislu prethodnog stava daje Komisija,
ukoliko nesumwivo bude utvr|eno da to ne}e ni na koji na~in
ugroziti pokretno nasqe|e.

Komisija u svom odobrewu za privremeno izno{ewe
pokretnog nasqe|a iz Bosne i Hercegovine utvr|uje sve
uslove pod kojima se to izno{ewe mo`e izvesti, rok za
povratak u Bosnu i Hercegovinu, kao i zadu`ewa pojedinih
organa i institucija za obezbje|ewe tih uslova, te o tome
obavje{tava Vladu Federacije, nadle`nu slu`bu
bezbjednosti, carinsku slu`bu Bosne i Hercegovine i
javnost.

V
Stavqaju se van snage svi sprovedbeni i razvojni

prostorno-planski akti u dijelu u kojem su suprotni
odredbama ove odluke.

VI
Svako, a posebno nadle`ni organi Federacije Bosne i

Hercegovine, kantonalne i op{tinske slu`be, suzdr`a}e se
od preduzimawa bilo kakvih radwi koje mogu da o{tete
nacionalni spomenik ili dovedu u pitawe wegovu za{titu.

VII
Ova odluka dostavi}e se Vladi Federacije, federalnom

ministarstvu nadle`nom za prostorno ure|ewe,
federalnom ministarstvu nadle`nom za kulturu, nadle`noj
slu`bi za{tite, kantonalnim i op{tinskim organima
uprave nadle`nim za poslove urbanizma i katastra, radi
sprovo|ewa mjera utvr|enih u ta~. II-VI ove odluke, te
nadle`nom op{tinskom sudu radi upisa u zemqi{ne kwige.

VIII
Sastavni dio ove odluke je obrazlo`ewe sa prate}om

dokumentacijom, koje je dostupno na uvid zainteresovanim
licima u prostorijama i na web stranici Komisije
(http://www.kons.gov.ba).

IX
Prema ~lanu V stav 4. Aneksa 8. Op{teg okvirnog

sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini, odluke Komisije su
kona~ne.

X
Danom dono{ewa ove odluke, sa Privremene liste

nacionalnih spomenika Bosne i Hercegovine ("Slu`beni
glasnik BiH", broj 33/02, "Slu`beni glasnik Republike
Srpske", broj 79/02, "Slu`bene novine Federacije BiH",
broj 59/02 i "Slu`beni glasnik Br~ko Distrikta BiH", broj
4/03) bri{e se nacionalni spomenik upisan pod rednim
brojem 509.

XI
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana

objavqivawa u "Slu`benom glasniku BiH".
Ovu odluku Komisija je donijela u sqede}em sastavu:

Zeynep Ahunbay, Martin Cherry, Amra Haximuhamedovi},
Dubravko Lovrenovi} i Qiqana [evo.

Broj 07.3-2.3-77/11-9
11. marta 2011. godine

Sarajevo
Predsjedavaju}a Komisije

Amra Haximuhamedovi}, s. r.

Komisija za o~uvanje nacionalnih spomenika, na osnovi
~lana V stav 4. Aneksa 8. Op}eg okvirnog sporazuma za mir u
Bosni i Hercegovini i ~lana 39. stav 1. Poslovnika o radu
Komisije za o~uvanje nacionalnih spomenika, na sjednici
odr`anoj 11. marta 2011. godine, donijela je

ODLUKU

I.
Graditeljska cjelina - Crkva Svetog ]irila i Metoda sa

Bogoslovijom u Sarajevu progla{ava se nacionalnim
spomenikom Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu:
nacionalni spomenik).

Nacionalni spomenik sastoji se od objekta Bogoslovije sa
zbirkom umjetni~kih slika i Crkvom sa pet oltara, crkvenim
namje{tajem i zbirkom ikona.

Nacionalni spomenik nalazi se na prostoru ozna~enom kao
k.~. 2163, k.o. Sarajevo III, posjedovni list broj 129 (novi
premjer), {to odgovara k.~. 56, k.o. Sarajevo XLIII, z.k.
ulo`ak broj 54 (stari premjer), op}ina Stari Grad Sarajevo,
Federacija Bosne i Hercegovine, Bosna i Hercegovina.

Na nacionalni spomenik primjenjuju se mjere za{tite
utvr|ene Zakonom o provedbi odluka Komisije za za{titu



nacionalnih spomenika, uspostavljene prema Aneksu 8.
Op}eg okvirnog sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini
("Slu`bene novine Federacije BiH", br. 2/02, 27/02, 6/04 i
51/07).

II.
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu:

Vlada Federacije) du`na je osigurati pravne, nau~ne, tehni~ke,
administrativne i finansijske mjere za za{titu, konzervaciju i
prezentaciju nacionalnog spomenika.

Komisija za o~uvanje nacionalnih spomenika (u daljnjem
tekstu: Komisija) utvrdit }e tehni~ke uvjete i osigurati
finansijska sredstva za izradu i postavljanje informacione
plo~e sa osnovnim podacima o spomeniku i odluci o
progla{enju dobra nacionalnim spomenikom.

III.
U cilju trajne za{tite nacionalnog spomenika, utvr|uju se

sljede}e mjere za{tite koje se odnose na prostor definiran u
ta~ki I stav 3. ove odluke:

– Dopu{teni su isklju~ivo konzervatorsko-restaura-
torski, radovi teku}eg odr`avanja, radovi koji }e
osigurati odr`ivu upotrebu objekata, kao i radovi koji
imaju za cilj prezentaciju spomenika, uz odobrenje
federalnog ministarstva nadle`nog za prostorno
ure|enje (u daljnjem tekstu: nadle`no ministarstvo) i
stru~ni nadzor nadle`ne slu`be za{tite naslije|a na
nivou Federacije Bosne i Hercegovine (u daljnjem
tekstu: nadle`na slu`ba za{tite);

– Projekat konzervatorsko-restauratorskih radova mora
biti zasnovan na metodolo{kom pristupu koji }e biti
usmjeren na za{titu historijskih vrijednosti objekata;

– Obavezno je sa~uvati izvorni izgled objekata u
pogledu obrade arhitektonskih detalja, boje zidova,
zidnog slikarstva, tretmana fasada, konstrukcije
objekata i nagiba krova, te vrste krovnog pokriva~a i
nije dopu{tena promjena stilskih karakteristika
uklanjanjem ili dodavanjem pojedinih dekorativnih
elemenata i arhitektonskih detalja (kamene i druge
plastike, vijenaca i sl.);

– Izvr{iti geomehani~ko ispitivanje tla i stati~ku analizu
tornja zvonika crkve;

– Ispitati razloge prodora atmosferske i kapilarne vlage
u unutra{njost crkve kroz krov kupole i vanjske
zidove na ju`noj strani, te na osnovi istra`nih radova
izraditi plan sanacije, uz upotrebu istih materijala i
tehnolo{kih postupaka u najve}oj mogu}oj mjeri.

Utvr|uju se sljede}e mjere za{tite za pokretnu imovinu
iz ta~ke I stav 2. ove odluke (u daljnjem tekstu: pokretno
naslije|e):

– Vlada Federacije osigurat }e odgovaraju}e fizi~ke i
tehni~ke uvjete za ~uvanje pokretnog naslije|a;

– Sve intervencije na pokretnom naslije|u treba izvr{iti
stru~no lice, uz elaborat koji odobrava federalno
ministarstvo nadle`no za kulturu (u daljnjem tekstu:
ministarstvo nadle`no za kulturu) i stru~ni nadzor
nadle`ne slu`be za{tite;

– Izlaganje i ostali vidovi prezentacije pokretnog
naslije|a na podru~ju Bosne i Hercegovine vr{it }e se
na osnovi uvjeta koje utvrdi ministarstvo nadle`no za
kulturu,

– Nadzor nad provo|enjem mjera za{tite pokretnog
naslije|a vr{i ministarstvo nadle`no za kulturu.

IV.
Izno{enje pokretnog naslije|a iz Bosne i Hercegovine nije

dopu{teno.
Izuzetno od odredbe stava 1. ove ta~ke, dopu{teno je

privremeno izno{enje pokretnog naslije|a iz Bosne i
Hercegovine radi prezentacije ili konzervacije, ukoliko se
utvrdi da konzervatorske radove nije mogu}e izvr{iti u Bosni i

Hercegovini, odnosno ako se procijeni da se konzervacija u
inozemstvu mo`e izvr{iti kvalitetnije, br`e i jeftinije.

Odobrenje u smislu prethodnog stava daje Komisija,
ukoliko nesumnjivo bude utvr|eno da to ne}e ni na koji na~in
ugroziti pokretno naslije|e.

Komisija u svom odobrenju za privremeno izno{enje
pokretnog naslije|a iz Bosne i Hercegovine utvr|uje sve
uvjete pod kojima se to izno{enje mo`e izvesti, rok za povrat u
Bosnu i Hercegovinu, kao i zadu`enja pojedinih organa i
institucija za osiguranje tih uvjeta, te o tome obavje{tava
Vladu Federacije, nadle`nu slu`bu sigurnosti, carinsku slu`bu
Bosne i Hercegovine i javnost.

V.
Stavljaju se van snage svi provedbeni i razvojni

prostorno-planski akti u dijelu u kojem su u suprotnosti sa
odredbama ove odluke.

VI.
Svako, a posebno nadle`ni organi Federacije Bosne i

Hercegovine, kantonalne i op}inske slu`be, suzdr`at }e se od
poduzimanja bilo kakvih radnji koje mogu o{tetiti nacionalni
spomenik ili dovesti u pitanje njegovu za{titu.

VII.
Ova odluka dostavit }e se Vladi Federacije, federalnom

ministarstvu nadle`nom za prostorno ure|enje, federalnom
ministarstvu nadle`nom za kulturu, nadle`noj slu`bi za{tite,
kantonalnim i op}inskim organima uprave nadle`nim za
poslove urbanizma i katastra, radi provedbe mjera utvr|enih u
ta~. II-VI ove odluke, te nadle`nom op}inskom sudu radi upisa
u zemlji{ne knjige.

VIII.
Sastavni dio ove odluke je obrazlo`enje sa prate}om

dokumentacijom, koje je dostupno na uvid zainteresiranim
licima u prostorijama i na web stranici Komisije
(http://www.kons.gov.ba).

IX.
Prema ~lanu V stav 4. Aneksa 8. Op}eg okvirnog

sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini, odluke Komisije su
kona~ne.

X.
Danom dono{enja ove odluke, sa Privremene liste

nacionalnih spomenika Bosne i Hercegovine ("Slu`beni
glasnik BiH", broj 33/02, "Slu`beni glasnik Republike
Srpske", broj 79/02, "Slu`bene novine Federacije BiH", broj
59/02 i "Slu`beni glasnik Br~ko Distrikta BiH", broj 4/03)
bri{e se nacionalni spomenik upisan pod rednim brojem 509.

XI.
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana

objavljivanja u "Slu`benom glasniku BiH".
Ovu odluku Komisija je donijela u sljede}em sastavu:

Zeynep Ahunbay, Martin Cherry, Amra Had`imuhamedovi},
Dubravko Lovrenovi} i Ljiljana [evo.

Broj 07.3-2.3-77/11-9
11. marta 2011. godine

Sarajevo
Predsjedavaju}a Komisije

Amra Had`imuhamedovi}, s. r.

Povjerenstvo za o~uvanje nacionalnih spomenika, na
temelju ~lanka V. stavak 4. Aneksa 8. Op}ega okvirnog
sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini i ~lanka 39. stavak 1.
Poslovnika o radu Povjerenstva za o~uvanje nacionalnih
spomenika, na sjednici odr`anoj 11. o`ujka 2011. godine,
donijelo je

ODLUKU

I.
Graditeljska cjelina - Crkva Svetog ]irila i Metoda sa

Bogoslovijom u Sarajevu progla{ava se nacionalnim
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spomenikom Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu:
nacionalni spomenik).

Nacionalni spomenik sastoji se od objekta Bogoslovije sa
zbirkom umjetni~kih slika i Crkvom sa pet oltara, crkvenim
namje{tajem i zbirkom ikona.

Nacionalni spomenik nalazi se na prostoru ozna~enom kao
k.~. 2163, k.o. Sarajevo III, posjedovni list broj 129 (novi
premjer), {to odgovara k.~. 56, k.o. Sarajevo XLIII, z.k.
ulo`ak broj 54 (stari premjer), op}ina Stari Grad Sarajevo,
Federacija Bosne i Hercegovine, Bosna i Hercegovina.

Na nacionalni spomenik primjenjuju se mjere za{tite
utvr|ene Zakonom o provedbi odluka Povjerenstva za za{titu
nacionalnih spomenika, uspostavljene prema Aneksu 8.
Op}ega okvirnog sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini
("Slu`bene novine Federacije BiH", br. 2/02, 27/02, 6/04 i
51/07).

II.
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu:

Vlada Federacije) du`na je osigurati pravne, znanstvene,
tehni~ke, administrativne i financijske mjere za za{titu,
konzervaciju i prezentaciju nacionalnoga spomenika.

Povjerenstvo za o~uvanje nacionalnih spomenika (u
daljnjem tekstu: Povjerenstvo) utvrdit }e tehni~ke uvjete i
osigurati finansijska sredstva za izradbu i postavljanje
informacijske plo~e sa temeljnim podacima o spomeniku i
odluci o progla{enju dobra nacionalnim spomenikom.

III.
U svrhu trajne za{tite nacionalnoga spomenika, utvr|uju

se sljede}e mjere za{tite koje se odnose na prostor definiran u
to~ki I. stavak 3. ove odluke:

– Dopu{teni su isklju~ivo
konzervatorsko-restauratorski, radovi teku}eg
odr`avanja, radovi koji }e osigurati odr`ivu uporabu
objekata, kao i radovi koji imaju za cilj prezentaciju
spomenika, uz odobrenje federalnoga ministarstva
nadle`noga za prostorno ure|enje (u daljnjem tekstu:
nadle`no ministarstvo) i stru~ni nadzor nadle`ne
slu`be za{tite naslije|a na razini Federacije Bosne i
Hercegovine (u daljnjem tekstu: nadle`na slu`ba
za{tite);

– Projekt konzervatorsko-restauratorskih radova mora
biti utemeljen na metodolo{kom pristupu koji }e biti
usmjeren na za{titu povijesnih vrijednosti objekata;

– Obvezno je sa~uvati izvorni izgled objekata glede
obrade arhitektonskih detalja, boje zidova, zidnog
slikarstva, tretmana fasada, konstrukcije objekata i
nagiba krova, te vrste krovnog pokrova i nije
dopu{tena promjena stilskih karakteristika
uklanjanjem ili dodavanjem pojedinih dekorativnih
elemenata i arhitektonskih detalja (kamene i druge
plastike, vijenaca i sl.);

– Izvr{iti geomehani~ko ispitivanje tla i stati~ku analizu
tornja zvonika crkve;

– Ispitati razloge prodora atmosferske i kapilarne vlage
u unutra{njost crkve kroz krov kupole i vanjske
zidove na ju`noj strani, te na temelju istra`nih radova
izraditi plan sanacije, uz uporabu istih materijala i
tehnolo{kih postupaka u najve}oj mogu}oj mjeri.

Utvr|uju se sljede}e mjere za{tite za pokretnu imovinu
iz to~ke I. stavak 2. ove odluke (u daljnjem tekstu: pokretno
naslije|e):

– Vlada Federacije osigurat }e odgovaraju}e fizi~ke i
tehni~ke uvjete za ~uvanje pokretnoga naslije|a;

– Sve intervencije na pokretnom naslije|u treba izvr{iti
stru~no lice, uz elaborat koji odobrava federalno
ministarstvo nadle`no za kulturu (u daljnjem tekstu:
ministarstvo nadle`no za kulturu) i stru~ni nadzor
nadle`ne slu`be za{tite;

– Izlaganje i ostali vidovi prezentacije pokretnoga
naslije|a na podru~ju Bosne i Hercegovine vr{it }e se

na temelju uvjeta koje utvrdi ministarstvo nadle`no za
kulturu;

– Nadzor nad provo|enjem mjera za{tite pokretnoga
naslije|a vr{i ministarstvo nadle`no za kulturu.

IV.
Izno{enje pokretnoga naslije|a iz Bosne i Hercegovine

nije dopu{teno.
Iznimnno od odredbe stavka 1. ove to~ke, dopu{teno je

privremeno izno{enje pokretnoga naslije|a iz Bosne i
Hercegovine u svrhu prezentacije ili konzervacije, ukoliko se
utvrdi da konzervatorske radove nije mogu}e izvr{iti u Bosni i
Hercegovini, odnosno ako se procijeni da se konzervacija u
inozemstvu mo`e izvr{iti kvalitetnije, br`e i jeftinije.

Odobrenje u smislu prethodnoga stavka daje
Povjerenstvo, ukoliko nedvojbeno bude utvr|eno da to ne}e ni
na koji na~in ugroziti pokretno naslije|e.

Povjerenstvo u svom odobrenju za privremeno izno{enje
pokretnoga naslije|a iz Bosne i Hercegovine utvr|uje sve
uvjete pod kojima se to izno{enje mo`e izvesti, rok za povrat u
Bosnu i Hercegovinu, kao i zadu`enja pojedinih tijela i
institucija za osiguranje tih uvjeta, te o tome obavje{tava
Vladu Federacije, nadle`nu slu`bu sigurnosti, carinsku slu`bu
Bosne i Hercegovine i javnost.

V.
Stavljaju se izvan snage svi provedbeni i razvojni

prostorno-planski spisi u dijelu u kojemu su opre~ni
odredbama ove odluke.

VI.
Svatko, a posebice nadle`na tijela Federacije Bosne i

Hercegovine, kantonalne i op}inske slu`be, suzdr`at }e se od
poduzimanja bilo kakvih radnji koje mogu o{tetiti nacionalni
spomenik ili dovesti u pitanje njegovu za{titu.

VII.
Ova odluka dostavit }e se Vladi Federacije, federalnome

ministarstvu nadle`nome za prostorno ure|enje, federalnome
ministarstvu nadle`nome za kulturu, nadle`noj slu`bi za{tite,
kantonalnim i op}inskim tijelima uprave nadle`nim za
poslove urbanizma i katastra, u svrhu provedbe mjera
utvr|enih u to~. II.-VI. ove odluke, te nadle`nome op}inskom
sudu u svrhu upisa u zemlji{ne knjige.

VIII.
Sastavni je dio ove odluke obrazlo`enje sa prate}om

dokumentacijom, koje je dostupno na uvid zainteresiranim
osobama u prostorijama i na web stranici Povjerenstva
(http://www.kons.gov.ba).

IX.
Prema ~lanku V. stavak 4. Aneksa 8. Op}ega okvirnog

sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini, odluke Povjerenstva
su kona~ne.

X.
Danom dono{enja ove odluke, sa Privremene liste

nacionalnih spomenika Bosne i Hercegovine ("Slu`beni
glasnik BiH", broj 33/02, "Slu`beni glasnik Republike
Srpske", broj 79/02, "Slu`bene novine Federacije BiH", broj
59/02 i "Slu`beni glasnik Br~ko Distrikta BiH", broj 4/03)
bri{e se nacionalni spomenik upisan pod rednim brojem 509.

XI.
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave

u "Slu`benom glasniku BiH".
Ovu je odluku Povjerenstvo donijelo u sljede}em sastavu:

Zeynep Ahunbay, Martin Cherry, Amra Had`imuhamedovi},
Dubravko Lovrenovi} i Ljiljana [evo.

Broj 07.3-2.3-77/11-9
11. o`ujka 2011. godine

Sarajevo
Predsjedateljica Povjerenstva

Amra Had`imuhamedovi}, v. r.



Komisija za o~uvawe nacionalnih spomenika, na osnovu
~lana V stav 4. Aneksa 8. Opp{teg okvirnog sporazuma za mir
u Bosni i Hercegovini i ~lana 39. stav 1. Poslovnika o radu
Komisije za o~uvawe nacionalnih spomenika, na sjednici
odr`anoj 11. marta 2011. godine, donijela je

ODLUKU
I

Graditeqska cjelina {kolskih zgrada iz Gimnazijske
ulice u Sarajevu progla{ava se nacionalnim spomenikom
Bosne i Hercegovine (u daqwem tekstu: nacionalni
spomenik).

Graditeqska cjelina se sastoji od tri {kolska objekta:

a) Zgrade I gimnazije (Realna gimnazija);

b) Zgrade Osnovne {kole (U~iteqska {kola) kod
Drvenija mosta i

c) Umjetni~ke {kole (Mala realka).
Nacionalni spomenik nalazi se na prostoru ozna~enom

kao k.~. 2061, 2062 i 2059, k.o. Centar Sarajevo IV (novi
premjer), {to odgovara dijelu k.~. 135, k.~. 223 i dijelu k.~. 20,
k.o. Sarajevo XXXIX (stari premjer), posjedovni list broj
654, 602 i 763, z.k. ulo`ak broj 63, op{tina Centar,
Federacija Bosne i Hercegovine, Bosna i Hercegovina.

Na nacionalni spomenik primjewuju se mjere za{tite
utvr|ene Zakonom o sprovo|ewu odluka Komisije za za{titu
nacionalnih spomenika uspostavqene prema Aneksu 8.
Op{teg okvirnog sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini
("Slu`bene novine Federacije BiH", br. 2/02, 27/02, 6/04 i
51/07).

II
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine (u daqwem

tekstu: Vlada Federacije) du`na je da obezbijedi pravne,
nau~ne, tehni~ke, administrativne i finansijske mjere za
za{titu, konzervaciju i prezentaciju nacionalnog
spomenika.

Komisija za o~uvawe nacionalnih spomenika (u daqwem
tekstu: Komisija) utvrdi}e tehni~ke uslove i obezbijediti
finansijska sredstva za izradu i postavqawe informacione
table sa osnovnim podacima o spomeniku i odluci o
progla{ewu dobra nacionalnim spomenikom.

III
Radi trajne za{tite nacionalnog spomenika, utvr|uju se

sqede}e mjere za{tite koje se odnose na prostor definisan u
ta~ki I stav 3. ove odluke:

– dozvoqeni su konzervatorsko-restauratorski
radovi, radovi teku}eg odr`avawa ukqu~uju}i i one
radove neophodne za odr`ivo funkcionisawe
objekta u savremenim uslovima, kao i radovi koji
imaju za ciq prezentaciju spomenika, uz odobrewe
federalnog ministarstva nadle`nog za prostorno
ure|ewe i uz stru~no nadzirawe nadle`ne slu`be
za{tite nasqe|a na nivou Federacije Bosne i
Hercegovine;

– Projekat konzervatorsko-restauratorskih radova
mora biti zasnovan na detaqnom snimawu stawa
objekta i treba ukqu~iti metodolo{ki pristup koji
}e biti usmjeren na za{titu istorijskih vrijednosti
objekata;

– Svaka intervencija na objektu treba biti zasnovana
na maksimalnom o~uvawu izvornosti objekta.
Nijedan elemenat koji je mogu}e konzervisati nije
dozvoqeno zamjewivati, bez obzira na stawe wegove
dotrajalosti;

– U slu~ajevima kada nije mogu}e konzervisati
postoje}e dijelove objekta (ukqu~uju}i i materijale
kori{}ene za zavr{nu obradu, kao {to su malteri,
boje, itd.) zamjenu je potrebno izvr{iti

materijalima koji su istovrsni izvornim, uz
kori{}ewe izvornih tehnika;

– Objekti se mogu koristiti u obrazovne i kulturne
svrhe, odnosno na na~in koji ne}e ugroziti
integritet objekta, wegovu bezbjednost i zna~ewe u
strukturi grada.

U ciqu za{tite i obezbje|ewa uslova za konzervaciju i
restauraciju objekata, potrebno je utvrditi sqede}e hitne
mjere za{tite:

Objekat I gimnazije

– ispitivawe i stati~ka analiza konstruktivnih dije-
lova objekta;

– stati~ka konsolidacija objekta i sanacija kon-
struktivnih dijelova;

– sanacija vlage u podrumskim i prizemnim pro-
storijama.

Objekat Osnovne {kole kod Drvenija mosta

– Izvr{iti sanaciju vlage u podrumskim prostori-
jama.

IV
Stavqaju se van snage svi sprovedbeni i razvojni

prostorno-planski akti u dijelu u kojem su suprotni
odredbama ove odluke.

V
Svako, a posebno nadle`ni organi Federacije Bosne i

Hercegovine, kantona, gradske i op{tinske slu`be,
suzdr`a}e se od preduzimawa bilo kakvih radwi koje mogu da
o{tete nacionalni spomenik ili dovedu u pitawe wegovu
za{titu.

VI
Ova odluka dostavi}e se Vladi Federacije, federalnom

ministarstvu nadle`nom za prostorno ure|ewe, nadle`noj
slu`bi za{tite nasqe|a na nivou Federacije Bosne i
Hercegovine i op{tinskom organu uprave nadle`nom za
poslove urbanizma i katastra, radi sprovo|ewa mjera
utvr|enih u ta~. II - V ove odluke, te nadle`nom op{tinskom
sudu radi upisa u zemqi{ne kwige.

VII
Sastavni dio ove odluke je obrazlo`ewe sa prate}om

dokumentacijom, koje je dostupno na uvid zainteresovanim
licima u prostorijama i na web stranici Komisije
(http://www.kons.gov.ba).

VIII
Prema ~lanu V stav 4. Aneksa 8. Op{teg okvirnog

sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini, odluke Komisije su
kona~ne.

IX
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana

objavqivawa u "Slu`benom glasniku BiH".
Ovu odluku Komisija je donijela u sqede}em sastavu:

Zeynep Ahunbay, Martin Cherry, Amra Haximuhamedovi},
Dubravko Lovrenovi} i Qiqana [evo.

Broj 07.3-2.3-77/11-10
11. marta 2011. godine

Sarajevo
Predsjedavaju}a Komisije

Amra Haximuhamedovi}, s. r.

Komisija za o~uvanje nacionalnih spomenika, na osnovi
~lana V stav 4. Aneksa 8. Op}eg okvirnog sporazuma za mir u
Bosni i Hercegovini i ~lana 39. stav 1. Poslovnika o radu
Komisije za o~uvanje nacionalnih spomenika, na sjednici
odr`anoj 11. marta 2011. godine, donijela je
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ODLUKU

I.
Graditeljska cjelina {kolskih zgrada iz Gimnazijske

ulice u Sarajevu progla{ava se nacionalnim spomenikom
Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: nacionalni
spomenik).

Graditeljska cjelina se sastoji od tri {kolska objekta:
a) Zgrade I gimnazije (Realna gimnazija);
b) Zgrade Osnovne {kole (U~iteljska {kola) kod Drvenija

mosta i
c) Umjetni~ke {kole (Mala realka).
Nacionalni spomenik nalazi se na prostoru ozna~enom kao

k.~. 2061, 2062 i 2059, k.o. Centar Sarajevo IV (novi premjer),
{to odgovara dijelu k.~. 135, k.~. 223 i dijelu k.~. 20, k.o.
Sarajevo XXXIX (stari premjer), posjedovni list br. 654, 602 i
763, z.k. ulo`ak broj 63, op}ina Centar, Federacija Bosne i
Hercegovine, Bosna i Hercegovina.

Na nacionalni spomenik primjenjuju se mjere za{tite
utvr|ene Zakonom o provedbi odluka Komisije za za{titu
nacionalnih spomenika uspostavljene prema Aneksu 8. Op}eg
okvirnog sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini ("Slu`bene
novine Federacije BiH", br. 2/02, 27/02, 6/04 i 51/07).

II.
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu:

Vlada Federacije) du`na je osigurati pravne, nau~ne, tehni~ke,
administrativne i finansijske mjere za za{titu, konzervaciju i
prezentaciju nacionalnog spomenika.

Komisija za o~uvanje nacionalnih spomenika (u daljnjem
tekstu: Komisija) utvrdit }e tehni~ke uvjete i osigurati
finansijska sredstva za izradu i postavljanje informacione
plo~e sa osnovnim podacima o spomeniku i odluci o
progla{enju dobra nacionalnim spomenikom.

III.
U cilju trajne za{tite nacionalnog spomenika, utvr|uju se

sljede}e mjere za{tite koje se odnose na prostor definiran u
ta~ki I stav 3. ove odluke:

– dopu{teni su konzervatorsko-restauratorski radovi,
radovi teku}eg odr`avanja uklju~uju}i i one radove
neophodne za odr`ivo funkcioniranje objekta u
savremenim uslovima, kao i radovi koji imaju za cilj
prezentaciju spomenika, uz odobrenje federalnog
ministarstva nadle`nog za prostorno ure|enje i uz
stru~ni nadzor nadle`ne slu`be za{tite naslije|a na
nivou Federacije Bosne i Hercegovine;

– Projekat konzervatorsko-restauratorskih radova mora
biti zasnovan na detaljnom snimanju stanja objekta i
treba uklju~iti metodolo{ki pristup koji }e biti
usmjeren na za{titu historijskih vrijednosti objekata;

– Svaka intervencija na objektu treba biti zasnovana na
maksimalnom o~uvanju izvornosti objekta. Nijedan
elemenat koji je mogu}e konzervirati nije dopu{teno
zamjenjivati, bez obzira na stanje njegove
dotrajalosti;

– U slu~ajevima kada nije mogu}e konzervirati
postoje}e dijelove objekta (uklju~uju}i i materijale
kori{tene za zavr{nu obradu, kao {to su malteri, boje,
itd.) zamjenu je potrebno izvr{iti materijalima koji su
istovrsni izvornim, uz kori{tenje izvornih tehnika;

– Objekti se mogu koristiti u obrazovne i kulturne
svrhe, odnosno na na~in koji ne}e ugroziti integritet
objekta, njegovu sigurnost i zna~enje u strukturi
grada.

U cilju za{tite i osiguranja uvjeta za konzervaciju i
restauraciju objekata, potrebno je utvrditi sljede}e hitne
mjere za{tite:

Objekat I gimnazije

– ispitivanje i stati~ka analiza konstruktivnih dijelova
objekta;

– stati~ka konsolidacija objekta i sanacija
konstruktivnih dijelova;

– sanacija vlage u podrumskim i prizemnim
prostorijama.

Objekat Osnovne {kole kod Drvenija mosta

– Izvr{iti sanaciju vlage u podrumskim prostorijama.
IV.

Stavljaju se van snage svi provedbeni i razvojni
prostorno-planski akti u dijelu u kojem su u suprotnosti sa
odredbama ove odluke.

V.
Svako, a posebno nadle`ni organi Federacije Bosne i

Hercegovine, kantona, gradske i op}inske slu`be, suzdr`at }e
se od poduzimanja bilo kakvih radnji koje mogu o{tetiti
nacionalni spomenik ili dovesti u pitanje njegovu za{titu.

VI.
Ova odluka dostavit }e se Vladi Federacije, federalnom

ministarstvu nadle`nom za prostorno ure|enje, nadle`noj
slu`bi za{tite naslije|a na nivou Federacije Bosne i
Hercegovine i op}inskom organu uprave nadle`nom za
poslove urbanizma i katastra, radi provedbe mjera utvr|enih u
ta~. II - V ove odluke, te nadle`nom op}inskom sudu radi upisa
u zemlji{ne knjige.

VII.
Sastavni dio ove odluke je obrazlo`enje sa prate}om

dokumentacijom, koje je dostupno na uvid zainteresiranim
licima u prostorijama i na web stranici Komisije
(http://www.kons.gov.ba).

VIII.
Prema ~lanu V stav 4. Aneksa 8. Op}eg okvirnog

sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini, odluke Komisije su
kona~ne.

IX.
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana

objavljivanja u "Slu`benom glasniku BiH".
Ovu odluku Komisija je donijela u sljede}em sastavu:

Zeynep Ahunbay, Martin Cherry, Amra Had`imuhamedovi},
Dubravko Lovrenovi} i Ljiljana [evo.

Broj 07.3-2.3-77/11-10
11. marta 2011. godine

Sarajevo
Predsjedavaju}a Komisije

Amra Had`imuhamedovi}, s. r.

Povjerenstvo za o~uvanje nacionalnih spomenika, na
temelju ~lanka V. stavak 4. Aneksa 8. Op}ega okvirnog
sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini i ~lanka 39. stavak 1.
Poslovnika o radu Povjerenstva za o~uvanje nacionalnih
spomenika, na sjednici odr`anoj 11. o`ujka 2011. godine,
donijelo je

ODLUKU

I.
Graditeljska cjelina {kolskih zgrada iz Gimnazijske

ulice u Sarajevu progla{ava se nacionalnim spomenikom
Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: nacionalni
spomenik).

Graditeljska cjelina se sastoji od tri {kolska objekta:
a) Zgrade I gimnazije (Realna gimnazija);
b) Zgrade Osnovne {kole (U~iteljska {kola) kod Drvenija

mosta i
c) Umjetni~ke {kole (Mala realka).
Nacionalni spomenik nalazi se na prostoru ozna~enom kao

k.~. 2061, 2062 i 2059, k.o. Centar Sarajevo IV (novi premjer),
{to odgovara dijelu k.~. 135, k.~. 223 i dijelu k.~. 20, k.o.
Sarajevo XXXIX (stari premjer), posjedovni list broj 654, 602
i 763, z.k. ulo`ak broj 63, op}ina Centar, Federacija Bosne i
Hercegovine, Bosna i Hercegovina.



Na nacionalni spomenik primjenjuju se mjere za{tite
utvr|ene Zakonom o provedbi odluka Povjerenstva za za{titu
nacionalnih spomenika uspostavljenoga prema Aneksu 8.
Op}ega okvirnog sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini
("Slu`bene novine Federacije BiH", br. 2/02, 27/02, 6/04 i
51/07).

II.
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu:

Vlada Federacije) du`na je osigurati pravne, znanstvene,
tehni~ke, administrativne i financijske mjere za za{titu,
konzervaciju i prezentaciju nacionalnoga spomenika.

Povjerenstvo za o~uvanje nacionalnih spomenika (u
daljnjem tekstu: Povjerenstvo) utvrdit }e tehni~ke uvjete i
osigurati financijska sredstva za izradbu i postavljanje
informacijske plo~e sa temeljnim podacima o spomeniku i
odluci o progla{enju dobra nacionalnim spomenikom.

III.
U svrhu trajne za{tite nacionalnoga spomenika, utvr|uju

se sljede}e mjere za{tite koje se odnose na prostor definiran u
to~ki I. stavak 3. ove odluke:

– dopu{teni su konzervatorsko-restauratorski radovi,
radovi teku}ega odr`avanja uklju~uju}i i one radove
neophodne za odr`ivo funkcioniranje objekta u
suvremenim uvjetima, kao i radovi koji imaju za cilj
prezentaciju spomenika, uz odobrenje federalnoga
ministarstva nadle`noga za prostorno ure|enje i uz
stru~ni nadzor nadle`ne slu`be za{tite naslije|a na
razini Federacije Bosne i Hercegovine;

– Projekt konzervatorsko-restauratorskih radova mora
biti utemeljen na detaljnom snimanju stanja objekta i
treba uklju~iti metodolo{ki pristup koji }e biti
usmjeren na za{titu povijesnih vrijednosti objekata;

– Svaka intervencija na objektu treba biti utemeljena na
maksimalnom o~uvanju izvornosti objekta. Nijedan
elemenat koji je mogu}e konzervirati nije dopu{teno
zamjenjivati, bez obzira na stanje njegove dotra-
jalosti;

– U slu~ajevima kada nije mogu}e konzervirati
postoje}e dijelove objekta (uklju~uju}i i materijale
kori{tene za zavr{nu obradu, kao {to su malteri, boje,
itd.) zamjenu je potrebno izvr{iti materijalima koji su
istovrsni izvornim, uz kori{tenje izvornih tehnika;

– Objekti se mogu koristiti u obrazovne i kulturne
svrhe, odnosno na na~in koji ne}e ugroziti integritet
objekta, njegovu sigurnost i zna~enje u strukturi
grada.

U svrhu za{tite i osiguranja uvjeta za konzervaciju i
restauraciju objekata, potrebno je utvrditi sljede}e hitne
mjere za{tite:

Objekat I gimnazije

– ispitivanje i stati~ka analiza konstruktivnih dijelova
objekta;

– stati~ka konsolidacija objekta i sanacija
konstruktivnih dijelova;

– sanacija vlage u podrumskim i prizemnim
prostorijama.

Objekat Osnovne {kole kod Drvenija mosta

– Izvr{iti sanaciju vlage u podrumskim prostorijama.
IV.

Stavljaju se izvan snage svi provedbeni i razvojni
prostorno-planski spisi u dijelu u kojemu su opre~ni
odredbama ove odluke.

V.
Svatko, a posebice nadle`na tijela Federacije Bosne i

Hercegovine, kantona, gradske i op}inske slu`be, suzdr`at }e
se od poduzimanja bilo kakvih radnji koje mogu o{tetiti
nacionalni spomenik ili dovesti u pitanje njegovu za{titu.

VI.
Ova odluka dostavit }e se Vladi Federacije, federalnome

ministarstvu nadle`nome za prostorno ure|enje, nadle`noj
slu`bi za{tite naslije|a na razini Federacije Bosne i
Hercegovine i op}inskome tijelu uprave nadle`nome za
poslove urbanizma i katastra, u svrhu provedbe mjera
utvr|enih u to~. II. - V. ove odluke, te nadle`nome op}inskom
sudu u svrhu upisa u zemlji{ne knjige.

VII.
Sastavni je dio ove odluke obrazlo`enje sa prate}om

dokumentacijom, koje je dostupno na uvid zainteresiranim
osobama u prostorijama i na web stranici Povjerenstva
(http://www.kons.gov.ba).

VIII.
Prema ~lanku V. stavak 4. Aneksa 8. Op}ega okvirnog

sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini, odluke Povjerenstva
su kona~ne.

IX.
Ova odluka stupa na snagu narednoga dana od dana objave

u "Slu`benom glasniku BiH".
Ovu je odluku Povjerenstvo donijelo u sljede}em sastavu:

Zeynep Ahunbay, Martin Cherry, Amra Had`imuhamedovi},
Dubravko Lovrenovi} i Ljiljana [evo.

Broj 07.3-2.3-77/11-10
11. o`ujka 2011. godine

Sarajevo
Predsjedateljica Povjerenstva

Amra Had`imuhamedovi}, v. r.
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AGENCIJA ZA LIJEKOVE I MEDICINSKA SREDSTVA BOSNE I HERCEGOVINE
Na osnovu ~lana 122, a u skladu sa ~lanom 77. Zakona o lijekovima i medicinskim sredstvima ("Slu`beni glasnik BiH", broj

58/08), Agencija za lijekove i medicinska sredstva Bosne i Hercegovine objavquje

SPISAK

MEDICINSKIH SREDSTAVA ZA KOJA SU IZDATE POTVRDE ZA UPIS U REGISTAR MEDICINSKIH
SREDSTAVA

U periodu od 01. juna 2011. do 30. juna 2011. godine izdate su Potvrde za upis u Registar sqede}ih medicinskih sredstava:
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Ukupan broj medicinskih sredstava upisanih u Registar od 01. juna 2011. do 30. juna 2011. godine je 234.

Broj 10-07.2- 4605/11
28. jula 2011. godine

Bawa Luka
Direktor

Nata{a Grubi{a, s. r.



Na osnovu ~lana 122, a u skladu sa ~lanom 77. Zakona o lijekovima i medicinskim sredstvima ("Slu`beni glasnik BiH", broj
58/08), Agencija za lijekove i medicinska sredstva Bosne i Hercegovine objavljuje

SPISAK

MEDICINSKIH SREDSTAVA ZA KOJA SU IZDANE POTVRDE ZA UPIS U REGISTAR MEDICINSKIH SREDSTAVA

U periodu od 01. juna 2011. do 30. juna 2011. godine izdane su Potvrde za upis u Registar sljede}ih medicinskih sredstava:
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Ukupan broj medicinskih sredstava upisanih u Registar od 01. juna 2011. do 30. juna 2011. godine je 234.
Broj 10-07.2- 4605/11
28. jula 2011. godine

Banja Luka
Direktor

Nata{a Grubi{a, s. r.
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Na temelju ~lanka 122, a sukladno ~lanku 77. Zakona o lijekovima i medicinskim sredstvima ("Slu`beni glasnik BiH", broj
58/08), Agencija za lijekove i medicinska sredstva Bosne i Hercegovine objavljuje

POPIS

MEDICINSKIH SREDSTAVA ZA KOJA SU IZDANE POTVRDE ZA UPIS U REGISTAR MEDICINSKIH SREDSTAVA

U periodu od 01. lipnja 2011. do 30. lipnja 2011. godine izdane su Potvrde za upis u Registar sljede}ih medicinskih sredstava:
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Ukupan broj medicinskih sredstava upisanih u Registar od 01. lipnja 2011. do 30. lipnja 2011. godine je 234.
Broj 10-07.2- 4605/11
28. srpnja 2011. godine

Banja Luka
Ravnatelj

Nata{a Grubi{a, v. r.
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Na osnovu ~lana 77. Zakona o lijekovima i medicinskim sredstvima ("Slu`beni glasnik BiH", br. 58/08), Agencija za
lijekove i medicinska sredstva Bosne i Hercegovine objavquje

SPISAK

LIJEKOVA KOJIMA JE UKINUTA DOZVOLA ZA STAVQAWE U PROMET NA TR@I[TE BOSNE I HERCEGOVINE

Broj 10-07.2-4891/11
9. avgusta 2011. godine

Bawa Luka
Direktor

Nata{a Grubi{a, s. r.
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Na osnovu ~lana 77. Zakona o lijekovima i medicinskim sredstvima ("Slu`beni glasnik BiH", br. 58/08), Agencija za lijekove i
medicinska sredstva Bosne i Hercegovine objavljuje

SPISAK

LIJEKOVA KOJIMA JE UKINUTA DOZVOLA ZA STAVLJANJE U PROMET NA TR@I[TE BOSNE I

HERCEGOVINE

Broj 10-07.2-4891/11
9. augusta 2011. godine

Banja Luka
Direktor

Nata{a Grubi{a, s. r.



Ponedjeqak, 12. 9. 2011. S L U @ B E N I G L A S N I K B i H Broj 72 - Strana 221

Na temelju ~lanka 77. Zakona o lijekovima i medicinskim sredstvima ("Slu`beni glasnik BiH", br. 58/08), Agencija za lijekove
i medicinska sredstva Bosne i Hercegovine objavljuje

POPIS

LIJEKOVA KOJIMA JE UKINUTA DOZVOLA ZA STAVLJANJE U PROMET NA TR@I[TE BOSNE I

HERCEGOVINE

Broj 10-07.2-4891/11
9. kolovoza 2011. godine

Banja Luka
Ravnatelj

Nata{a Grubi{a, v. r.



Broj 72 - Strana 222 S L U @ B E N I G L A S N I K B i H Ponedjeqak, 12. 9. 2011.

Na osnovu ~l. 3. i 4. Odluke o postupku pribavqawa dozvole za uvoz rizi~nih lijekova koji imaju dozvolu za stavqawe u
promet u Bosni i Hercegovini ("Slu`beni glasnik BiH", broj 23/11), Agencija za lijekove i medicinska sredstva Bosne i
Hercegovine objavquje

SPISAK

RIZI^NIH LIJEKOVA NA TR@I[TU U BOSNI I HERCEGOVINI
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Broj 10-07.2-4892/11
9. avgusta 2011. godine

Direktor
Nata{a Grubi{a, s. r.
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Na osnovu ~lana 3. i 4. Odluke o postupku pribavljanja dozvole za uvoz rizi~nih lijekova koji imaju dozvolu za stavljanje u
promet u Bosni i Hercegovini ("Slu`beni glasnik BiH", broj 23/11), Agencija za lijekove i medicinska sredstva Bosne i
Hercegovine objavljuje

SPISAK

RIZI^NIH LIJEKOVA NA TR@I[TU U BOSNI I HERCEGOVINI
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Broj 10-07.2-4892/11
9. augusta 2011. godine

Direktor
Prim. mr. ph. Nata{a Grubi{a, s. r.



Na temelju ~lanka 3. i 4. Odluke o postupku pribavljanja dozvole za uvoz rizi~nih lijekova koji imaju dozvolu za stavljanje u
promet u Bosni i Hercegovini ("Slu`beni glasnik BiH", broj 23/11), Agencija za lijekove i medicinska sredstva Bosne i
Hercegovine objavljuje

POPIS

RIZI^NIH LIJEKOVA NA TR@I[TU U BOSNI I HERCEGOVINI

Ponedjeqak, 12. 9. 2011. S L U @ B E N I G L A S N I K B i H Broj 72 - Strana 251



Broj 72 - Strana 252 S L U @ B E N I G L A S N I K B i H Ponedjeqak, 12. 9. 2011.



Ponedjeqak, 12. 9. 2011. S L U @ B E N I G L A S N I K B i H Broj 72 - Strana 253



Broj 72 - Strana 254 S L U @ B E N I G L A S N I K B i H Ponedjeqak, 12. 9. 2011.



Ponedjeqak, 12. 9. 2011. S L U @ B E N I G L A S N I K B i H Broj 72 - Strana 255



Broj 72 - Strana 256 S L U @ B E N I G L A S N I K B i H Ponedjeqak, 12. 9. 2011.



Ponedjeqak, 12. 9. 2011. S L U @ B E N I G L A S N I K B i H Broj 72 - Strana 257



Broj 72 - Strana 258 S L U @ B E N I G L A S N I K B i H Ponedjeqak, 12. 9. 2011.



Ponedjeqak, 12. 9. 2011. S L U @ B E N I G L A S N I K B i H Broj 72 - Strana 259



Broj 72 - Strana 260 S L U @ B E N I G L A S N I K B i H Ponedjeqak, 12. 9. 2011.



Broj 10-07.2-4892/11
9. kolovoza 2011. godine

Ravnatelj
Prim. mr. ph. Nata{a Grubi{a, v. r.

Ponedjeqak, 12. 9. 2011. S L U @ B E N I G L A S N I K B i H Broj 72 - Strana 261



Broj 72 - Strana 262 S L U @ B E N I G L A S N I K B i H Ponedjeqak, 12. 9. 2011.

Na osnovu ~lana 122, a u skladu sa ~lanom 77. Zakona o lijekovima i medicinskim sredstvima ("Slu`beni glasnik BiH", broj
58/08), Agencija za lijekove i medicinska sredstva Bosne i Hercegovine objavquje

SPISAK

MEDICINSKIH SREDSTAVA ZA KOJA SU IZDATE POTVRDE ZA UPIS U REGISTAR MEDICINSKIH
SREDSTAVA

U periodu od 01. jula 2011. do 31. jula 2011. godine izdate su Potvrde za upis u Registar sqede}ih medicinskih sredstava:
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Ukupan broj medicinskih sredstava upisanih u Registar od 1. jula 2011. do 31. jula 2011. godine je 156.

Broj 10-07.2-4948/11
11. avgusta 2011. godine

Bawa Luka
Direktor

Nata{a Grubi{a, s. r.
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Na osnovu ~lana 122, a u skladu sa ~lanom 77. Zakona o lijekovima i medicinskim sredstvima ("Slu`beni glasnik BiH", broj
58/08), Agencija za lijekove i medicinska sredstva Bosne i Hercegovine objavljuje

SPISAK

MEDICINSKIH SREDSTAVA ZA KOJA SU IZDANE POTVRDE ZA UPIS U REGISTAR MEDICINSKIH SREDSTAVA

U periodu od 01. jula 2011. do 31. jula 2011. godine izdane su Potvrde za upis u Registar sljede}ih medicinskih sredstava:
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Ukupan broj medicinskih sredstava upisanih u Registar od 1. jula 2011. do 31. jula 2011. godine je 156.
Broj 10-07.2-4948/11

11. augusta 2011. godine
Banja Luka

Direktor
Nata{a Grubi{a, s. r.
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Na temelju ~lanka 122, a sukladno ~lanku 77. Zakona o lijekovima i medicinskim sredstvima ("Slu`beni glasnik BiH", broj
58/08), Agencija za lijekove i medicinska sredstva Bosne i Hercegovine objavljuje

POPIS

MEDICINSKIH SREDSTAVA ZA KOJA SU IZDANE POTVRDE ZA UPIS U REGISTAR MEDICINSKIH SREDSTAVA

U razdoblju od 01. srpnja 2011. do 31. srpnja 2011. godine izdane su Potvrde za upis u Registar sljede}ih medicinskih
sredstava:
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Ukupan broj medicinskih sredstava upisanih u Registar od 1. srpnja 2011. do 31. srpnja 2011. godine je 156.
Broj 10-07.2-4948/11

11. kolovoza 2011. godine
Banja Luka

Ravnatelj
Nata{a Grubi{a, v. r.
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S A D R @ A J

PARLAMENTARNA SKUP[TINA
BOSNE I HERCEGOVINE

278 Zakqu~ak o osnivawu Privremene zajedni~ke komisije
oba doma Parlamentarne skup{tine Bosne i
Hercegovine za sprovo|ewe procedure imenovawa
jednog predstavnika akademske zajednice u Komisiju za
izbor i pra}ewe rada Agencije za prevenciju korupcije
i koordinaciju borbe protiv korupcije (srpski jezik) 1

Zaklju~ak o osnivanju Privremene zajedni~ke komisije
oba doma Parlamentarne skup{tine Bosne i Hercegovine
za provo|enje procedure imenovanja jednog
predstavnika akademske zajednice u Komisiju za izbor i
pra}enje rada Agencije za prevenciju korupcije i
koordinaciju borbe protiv korupcije (bosanski jezik) 1

Zaklju~ak o osnivanju Privremenog zajedni~kog
povjerenstva obaju domova Parlamentarne skup{tine
Bosne i Hercegovine za provo|enje procedure
imenovanja jednog predstavnika akademske zajednice u
Povjerenstvo za izbor i pra}enje rada Agencije za
prevenciju korupcije i koordinaciju borbe protiv
korupcije (hrvatski jezik) 2

PREDSJEDNI[TVO
BOSNE I HERCEGOVINE

279 Odluka o priznawu i uspostavi diplomatskih odnosa
Bosne i Hercegovine sa Republikom Ju`ni Sudan
(srpski jezik) 2

Odluka o priznanju i uspostavi diplomatskih odnosa
Bosne i Hercegovine sa Republikom Ju`ni Sudan
(bosanski jezik) 2

Odluka o priznanju i uspostavi diplomatskih odnosa
Bosne i Hercegovine sa Republikom Ju`ni Sudan
(hrvatski jezik) 3

SAVJET MINISTARA
BOSNE I HERCEGOVINE

280 Pravilnik o ne`eqenim supstancama u hrani za
`ivotiwe (srpski jezik) 3

Pravilnik o ne`eljenim supstancama u hrani za `ivotinje
(bosanski jezik) 34

Pravilnik o nepo`eljnim tvarima u hrani za `ivotinje
(hrvatski jezik) 64

281 Pravilnik o hrani oboga}enoj nutrijentima (srpski
jezik) 94

Pravilnik o hrani oboga}enoj nutrijentima (bosanski
jezik) 100

Pravilnik o hrani oboga}enoj nutrijentima (hrvatski
jezik) 106

282 Pravilnik o hrani za posebne prehrambene potrebe
(srpski jezik) 112

Pravilnik o hrani za posebne prehrambene potrebe
(bosanski jezik) 123

Pravilnik o hrani za posebne prehrambene potrebe
(hrvatski jezik) 134

283 Pravilnik o kafi, proizvodima od kafe, surogatima i
proizvodima od surogata (srpski jezik) 145

Pravilnik o kafi, proizvodima od kafe, surogatima i
proizvodima od surogata (bosanski jezik) 150

Pravilnik o kavi, proizvodima od kave, kavovinama i
proizvodima od kavovina (hrvatski jezik) 155

BOSNA I HERCEGOVINA
UPRAVA ZA INDIREKTNO OPOREZIVAWE
REGIONALNI CENTAR MOSTAR

Rje{ewe broj 02/6-1/III-16-D-1-3030-10/11 (srpski
jezik) 161

Rje{enje broj 02/6-1/III-16-D-1-3030-10/11 (bosanski
jezik) 162

Rje{enje broj 02/6-1/III-16-D-1-3030-10/11 (hrvatski
jezik) 163

KOMISIJA ZA O^UVAWE
NACIONALNIH SPOMENIKA BiH

Odluka kojom se istorijsko podru~je - Nekropola sa
ste}cima u Vincu, op{tina Jajce, progla{ava
nacionalnim spomenikom Bosne i Hercegovine (srpski
jezik) 165

Odluka kojom se historijsko podru~je - Nekropola sa
ste}cima u Vincu, op}ina Jajce, progla{ava nacionalnim
spomenikom Bosne i Hercegovine (bosanski jezik) 166

Odluka kojom se povijesno podru~je - Nekropola sa
ste}cima u Vincu, op}ina Jajce, progla{ava nacionalnim
spomenikom Bosne i Hercegovine (hrvatski jezik) 167

Odluka kojom se pokretno dobro - Zavi~ajna zbirka
Bo{ka Karanovi}a u Bosanskoj Krupi progla{ava
nacionalnim spomenikom Bosne i Hercegovine (srpski
jezik) 168

Odluka kojom se pokretno dobro - Zavi~ajna zbirka
Bo{ka Karanovi}a u Bosanskoj Krupi progla{ava
nacionalnim spomenikom Bosne i Hercegovine
(bosanski jezik) 169

Odluka kojom se pokretno dobro - Zavi~ajna zbirka
Bo{ka Karanovi}a u Bosanskoj Krupi progla{ava
nacionalnim spomenikom Bosne i Hercegovine (hrvatski
jezik) 171

Odluka kojom se mjesto i ostaci istorijske gra|evine
Konaka u Biha}u progla{avaju nacionalnim
spomenikom Bosne i Hercegovine (srpski jezik) 172

Odluka kojom se mjesto i ostaci historijske gra|evine
Konaka u Biha}u progla{avaju nacionalnim
spomenikom Bosne i Hercegovine (bosanski jezik) 174

Odluka kojom se mjesto i ostaci povijesne gra|evine
Konaka u Biha}u progla{avaju nacionalnim
spomenikom Bosne i Hercegovine (hrvatski jezik) 175

Odluka kojom se graditeqska cjelina - Pravoslavna
crkva brvnara u selu Malo Bla{ko sa pokretnom
imovinom i ostacima nekropole sa ste}cima, op{tina
Lakta{i, progla{ava nacionalnim spomenikom Bosne
i Hercegovine (srpski jezik) 176

Odluka kojom se graditeljska cjelina - Pravoslavna crkva
brvnara u selu Malo Bla{ko sa pokretnom imovinom i
ostacima nekropole sa ste}cima, op}ina Lakta{i,



progla{ava nacionalnim spomenikom Bosne i
Hercegovine (bosanski jezik) 177

Odluka kojom se graditeljska cjelina - Pravoslavna crkva
brvnara u selu Malo Bla{ko sa pokretnom imovinom i
ostacima nekropole sa ste}cima, op}ina Lakta{i,
progla{ava nacionalnim spomenikom Bosne i
Hercegovine (hrvatski jezik) 178

Odluka kojom se graditeqska cjelina - Crkva Svetog
]irila i Metoda sa Bogoslovijom u Sarajevu
progla{ava nacionalnim spomenikom Bosne i
Hercegovine (srpski jezik) 179

Odluka kojom se graditeljska cjelina - Crkva Svetog
]irila i Metoda sa Bogoslovijom u Sarajevu progla{ava
nacionalnim spomenikom Bosne i Hercegovine
(bosanski jezik) 180

Odluka kojom se graditeljska cjelina - Crkva Svetog
]irila i Metoda sa Bogoslovijom u Sarajevu progla{ava
nacionalnim spomenikom Bosne i Hercegovine (hrvatski
jezik) 181

Odluka kojom se graditeqska cjelina {kolskih zgrada
iz Gimnazijske ulice u Sarajevu progla{ava
nacionalnim spomenikom Bosne i Hercegovine (srpski
jezik) 183

Odluka kojom se graditeljska cjelina {kolskih zgrada iz
Gimnazijske ulice u Sarajevu progla{ava nacionalnim
spomenikom Bosne i Hercegovine (bosanski jezik) 183

Odluka kojom se graditeljska cjelina {kolskih zgrada iz
Gimnazijske ulice u Sarajevu progla{ava nacionalnim
spomenikom Bosne i Hercegovine (hrvatski jezik) 184

AGENCIJA ZA LIJEKOVE I MEDICINSKA
SREDSTVA BOSNE I HERCEGOVINE

Spisak medicinskih sredstava za koja su izdate potvrde
za upis u Registar medicinskih sredstava (srpski jezik) 186

Spisak medicinskih sredstava za koja su izdane potvrde
za upis u Registar medicinskih sredstava (bosanski jezik) 197

Popis medicinskih sredstava za koja su izdane potvrde za
upis u Registar medicinskih sredstava (hrvatski jezik) 208

Spisak lijekova kojima je ukinuta dozvola za stavqawe
u promet na tr`i{te Bosne i Hercegovine (srpski
jezik) 219

Spisak lijekova kojima je ukinuta dozvola za stavljanje u
promet na tr`i{te Bosne i Hercegovine (bosanski jezik) 220

Popis lijekova kojima je ukinuta dozvola za stavljanje u
promet na tr`i{te Bosne i Hercegovine (hrvatski jezik) 221

Spisak rizi~nih lijekova na tr`i{tu u Bosni i
Hercegovini (srpski jezik) 222

Spisak rizi~nih lijekova na tr`i{tu u Bosni i Hercegovini
(bosanski jezik) 236

Popis rizi~nih lijekova na tr`i{tu u Bosni i Hercegovini
(hrvatski jezik) 251

Spisak medicinskih sredstava za koja su izdate potvrde
za upis u Registar medicinskih sredstava (srpski jezik) 262

Spisak medicinskih sredstava za koja su izdane potvrde
za upis u Registar medicinskih sredstava (bosanski jezik) 270

Popis medicinskih sredstava za koja su izdane potvrde za
upis u Registar medicinskih sredstava (hrvatski jezik) 278
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Izdava~: Ovla{tena slu`ba Doma naroda Parlamentarne skup{tine Bosne i Hercegovine, Trg BiH 1, Sarajevo - Za izdava~a: sekretar Doma naroda
Parlamentarne skup{tine Bosne i Hercegovine Marin Vukoja - Priprema i distribucija: JP NIO Slu`beni list BiH Sarajevo, Xemala Bijedi}a
39/III - Direktor: Dragan Prusina - Telefoni: Centrala: 722-030 - Direktor: 722-061 - Pretplata: 722-054, faks: 722-071 - Oglasni odjel: 722-049,
722-050, faks: 722-074 - Slu`ba za pravne i op{te poslove: 722-051 - Ra~unovodstvo: 722-044, 722-046 - Komercijala: 722-042 - Pretplata se utvr|uje
polugodi{we, a uplata se vr{i UNAPRIJED u korist ra~una: UNICREDIT BANK d.d. 338-320-22000052-11, VAKUFSKA BANKA d.d. Sarajevo
160-200-00005746-51, HYPO-ALPE-ADRIA-BANK A.D. Bawa Luka, filijala Br~ko 552-000-00000017-12, RAIFFEISEN BANK d.d. BiH Sarajevo
161-000-00071700-57 - [tampa: GIK "OKO" d. d. Sarajevo - Za {tampariju: Mevludin Hamzi} - Reklamacije za neprimqene brojeve primaju se 20 dana
od izlaska glasila.
"Slu`beni glasnik BiH" je upisan u evidenciju javnih glasila pod rednim brojem 731.
Upis u sudski registar kod Kantonalnog suda u Sarajevu, broj UF/I - 2168/97 od 10.07.1997. godine. - Identifikacijski broj 4200226120002. - Porezni
broj 01071019. - PDV broj 200226120002. Molimo pretplatnike da obavezno dostave svoj PDV broj radi izdavawa poreske fakture.
Pretplata za II polugodi{te 2011. za "Slu`beni glasnik BiH" i "Me|unarodne ugovore" 120,00 KM, "Slu`bene novine Federacije BiH" 110,00 KM.
Web izdawe: http: //www.sluzbenilist.ba - godi{wa pretplata 200,00 KM

U skladu sa Uputstvom o na~inu objavljivanja obavje{tenja u postupcima javnih nabavki
("Slu`beni glasnik BiH", broj 43/11), dostavljanje obavje{tenja JPNIO Slu`benom listu BiH vr{it
}e se putem Informacionog sistema za elektronsko objavljivanje obavje{tenja - sistema Go-Pro-
cure po~ev od 01.09.2011. godine.

Agencija za javne nabavke BiH i JP NIO Slu`beni list BiH pozivaju sve ugovorne organe u
Bosni i Hercegovini da izvr{e registraciju u sistem {to je prije mogu}e, kako bi spremni do~ekali
po~etak primjene Uputstva i Informacionog sistema.
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